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W Poca B Oe od Loi Cz onego. 
Z Rzymikiey S S. Apoflolfkicy- Stolicy. 
ads Wyrokiem —— à ! 
K Ľ.E“ ME N 5 A. X HI. 
Po calym Swiecie Chrześciańfkim, 4 miabowicie w Ko- 


ściele Andrzeiowikim Zakoau Cyftercyeńfkiego 
Roku 1765. Dnia 26. 7. y, 8, Maid. 


POTWIERDZONA. 


Wiekom potomnym 
Przez 
| X. M. Jana Kantego LASKIE VICZA S.T.D, Kónotikź Za: 
konnego Grobu € Chrý Rufowego-y a AN Košciolov, 
Fárnego Wrocieryfkiego Probofzcza, P. MARYKwRynku 
Krákowfíkim- Káznodzieie Ordynáryulzá, Pifarzá > 
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rn. 
Beśpiecznaś ZŁOTA WOLNOSC w rożowey Koronie, 
Gdy ci flángdl WINCENTY Bifkup,: ku obronie. 

IT. 
Gdy cię Polko WINCENTY Bifkup:blogofláwi 
Krzyżem, w flawie naywyżfzey z Monarcha vyllávi 


D L j 
Chwała wielka WINCENTY ieft przyozdobiony, 
Jakby Synem WOLNOSCI ZŁOTEY. był zrodzony. 
IV. 
Traci Krzyż umartwienie, nie czuć iádu vežá,, 


Bo nim dzielność WOLNOŚCI. ZŁOTEY rzadzi MĘZA; 
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JASNIE WIELMOZNEMU 


NAYPRZEWIELEBNIEYSZEMU 
IMCi Xiędza 
JANOWI WOYCIECHOWI 


_ZIEMNICKIEMU 


S, Teologii Doktorowi, Frotenotaryufzowi Apoftol- 

fkiemu, Zakonu Cyftercyeńfkiego Opátowi Andrze- 

iowfkiemu, Probofzczowi Ciernenfkiemu, ] K, MGi 
Sekretarzowi. 

x. Jan Kanty LASKIEWICZ S.T.D. Kanonik Zakonny Grobu 
Chryítufowegos &c. 

Z Ofiarą Chwały Błogofławiónego WINCENTEGO KADŁUBKA 

łafk y dárow Bofkich ufzczęśliwienie zanosi y wízelákiey po- 

mysinosci długoletnie Życzy. 


s le część iaka prožnych pochwał, 
nie wrodzonego dowcipu moiego 
pil dzieło, álbo rowno z czálem od- 


floynosé, Wiary Svietey Rzymfkicy Kátolickiey 


X i KOZUB 


«s 


rozumu mego wyciagniona zamyflem, dla nie$miet- 
telney iednak potomnym wiekom drukarfka práfa 
wyciśniona pamięci, w fálkáwe rak Twoich f(kładam 
przyięcie. |ASNIE WIELMOZNY MCi X. OPA. 
CIE: y DOBRODZIEJU. Winienemci ten obo- 
wiązek w oddaniu czci y pofzanowania, bo Two- 
ie ieft w tym ufilne ftáránie, byś Chwalę Boga w 
Świętych iego rozfzerzał na ziemi. Winienem cá- 
ie opifanie obrzadkow y uroczyftego Nabożeńltwa 
ná Honor Blogofláwionego WINCENTEGO w ko: 


de (ue ^ ^ a k : x 
ściele odprawionego Twoim, Lwoiemu imieniowi 


poświęcić, bos fie fy fam Bogu poświęci,-byś ie. 


o. utrzymał Honor, 4 Błogofliwionemu obowia- 
zal WINCENTEMUL, bys tę iego ná cały świat 
rozelofil flawę; ktora mu ták dawno cale przyzna. 
wálo Chrzesciáüllwo.. Slufznieč. oddaię tę oháre, 
ktoraś fam: z fiebie uczyni. Tę wiekom poto- 
mnym pamiątkę, ktorey [y fam początkiem, Cie- 
bie bowiem JAŚNIE WIELMOZNY INFULA- 
CIE iák oczywifły znak Chwały w Kosciele Chry- 
ftufowym, Kolumne. prawdy, Zafzczyt Religii, O- 
zdobe“ Cyftercyeńfkiego. Zakonu, nad innych Bog 
powołał do tego, by wieku Twoim rządom w Za- 
konie powierzonego ták wfpanińle policzenia w 
Poczet Blogofláwionych Wielkiego Sługi Bożego,. 
4 Patroni cáley Polki WINCENTEGO KADŁUB. 
KA odprávilo fig dziefo, Ktorego przelzie wieki 
acz ufilnie pragnące doczekać fig nie mogly.” Po- 
wdtaleś 


whtates wieku tego prawdziwy [an nád innych, nád 
ktorego żaden powitać nie mogi. A przeto:wy- 
niofl Cię Bog w Koronie Políkiey na kiztałt Bre- 
lántu, wyrobił u Stolice Apoftolfkiey fzácowne Imię, 
u Máiellatow miłość, w Senacie wzgląd, u Rzeczy- 
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ży, dáiefz ná wfzyftkie zamyfły: fprawiedliwe wy- 
roki: iák: Juftynian. Lubo wyloka: głowa Twoiá. s 
nápeľniona: madroscia, Prálàcka. przyozdobiona In- 
fula; lubo. pierfi Twoie: tchnące: miłościa Boga y 
bližniego» Bifkupim: przyozdobione: Krzyżem, lubo 
rece: Twoie: pelne: prac: y: zaflug: nitofzátowánych, 
Doktorfkim, z dolyé: wylokim: honorem: fa záslu- 
bioae: pierścieniem, lubo wízyftek iefteś, celem Po. 
wagi, godności; (zacunku: u wízyflkich, ta iednák : 
tik: wyfoka ozdobiony: chwała, tak. fie wizyftkich 
pokázuie[z. oczom,. iákbys. żadnego godności: nie» 
mial: na. fobie: znákus: będąc uniżony każdemu, 
przyiemny wfzyftkim.. Ciebie: nie tylko: Klaíztor 
s Košciol Andrzeiowiki,, choynego: y; fálkáwego 
fana; z: wlżelkim: ufzánowániem. zá: powtornego 
Fundatora: przyznawa:. Cokolwiek bowiem zewne- 
trzney:y: wewnetrzney.ozdoby w tym Kościele y Kla- 
fztorze:zfundamentu wyprowadzoney widziem; tego: 
wízyftkiego Sprawca ielłeś, ále y inne Kościoły wy" 
znawiia Cię Dobrodzieia (wego,. ná: ozdobę: kto- 
tych wízyltkie Twoie. wyložyles, zamydły, y. kolztá, 
Ciebie: Zakon: Cyftercyeńiki: 4 miánowicie: Andrze- 
iovíki Klafztor,, ma: zá: prásidlo» y przežroczylte + 
zvierciádlo dolkonáleso.zakonnego życia, to wizy- 
ftko: iednák: rak: wrodzona: ząkrywalz pokora, zá- 
fadzaiac: fie; ná: zdaniu. Doktori. Narodow Pawia, 
 dakbyś mie dobrego nie: uczynił ná świecie,, y nie 
dziw;, bo; to: maią. do, fiebie wielcy y wípániálego: 
= s umyflu 
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umyflu ludzie, ktorzy godnym Imieniem przed 
światem, powaga y godnością przed ludźmi, za- ` 
flugámi przed Niebem iášnicia,. že im: Bog nie iá- . 
ko powízechnym: Opátrznošci! fwoiey: wyrokiem, 
lubo tego wízyľtkiego: pozwala ‘rázem; co fie w 
innych po części: udzielone wydáie, to: oni wfzy- 
flko u fiebie: táta- by: fnáC od: ludzi chwalonemi 
nie byli. Zebrálá prawdziwie w Ciebie rozłożone 
przez wieki Wielkich Przodkow Twoich cnoty y 
dary, nie tylko: dobrego ułożenia: y miłych: oby- 
czáiow natur4;. lecz y innym rzadko: pozwolona_s 
lafka, y co: tylko;. podziwienia, násládowánia: go- 
dnego.. Costylko wlpániálošci przezorności,. świą- 
tobliwości: w- nich: było,. wfzyftkor to? Zatomádzi- 
wlzy w» Ciebie uczyniła: Cię*Przeświętney  Fámilii 
Tworeyj uczynią Cie-cálemu Zakonowi* Twoiema; 
uczyniła: Cię: cáley" Oýczyznie“ wydátnym tego 
wfzyfłkiego obrażeń: Nie može mi nikt w tym 
wfzyftkim: co: pifzę: o: Tobie przyganić; bo kto Cię 
zna z Ofoby; z: godności, z zaflug, wigcey: o To- 
„bie fadzi y. mowi, á niżeli ia pomyślić mogę. Chy- 
bi w tym: da misiaka naganę (przyzníig ze flu- 
fzna) iż. zgodnie prac, zaflug, y gędności Twoie 

wiekom nie opifuie potomnym.. Ktorým chyba 
tym. liç wymowić mogę iz- wiem? dobrze ]. W, 
Infufacie,. že: áni: lubifz: choc y (práviedliwego 
chwalenia,-áni potrzebuiefz infzey, (ktora od niko- 
go wiekíza nád te ktoią maíz fam. Z fiebie, bydź 
Ci 
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Ci dana nie może) chwały, dla tego. bym dogodził 
we wízyflkim znàiomey mi w Tobie więcey niž 
zakonney fkromnosci, wytykać nie będę iáko fzea 
dle do tego, ná ktorym według Apoflolá przy- 
kladem (ie bárdziey dofkonálosci zakonney niż Pá- 
fterzem bydž zdáiefz Opáciey godności ftopniá..s 
olbrzymiemi prawdziwie chor, prac y zaflug kroa 
kami, y żeby Ci tá godność byla milfza závíze, 
żebyś ia z więkfza piáflowat chwała, żeby bylá.» 
okazálíza w Tobie, uczyniłeś ia fobie krwawych 
prac Twoich nadgroda. Wfzakże nie wprzod fkło- 
niles pod Infulę Głowę, nizeli$ ia krwawemi zaflug 
przyozdobil rubinámi, nie wprzod zákryle$ piersi 
Twoie Krzyżem, á niżeliś tyfiacznych dla dobrá 
Zakonu podzwignal ciężarow, nie wprzod zściagna- 
les rękę do Doktorfkiego y Pralackiego pierscieaiá 
nizeli$ „(ie rękami obiema przyłożył do pod- 
niefienia Kościoła y Klafztoru Twoiego. A cho- 
ciažby y nie były ták wielkie, iak w famey rzeczy 
prawdziwey były zaflugi Twoie (kto bowiem na Ko- 
šcioly Andrzciowfki y inne Twoim y Twoich Na» 
ftępcow rządom podlegie, ták w fpźniale wyfławio- 
ne, ták (zácownie przýozdobione fpoyrzy, choyna 
rękę,Twoię iako właściwego Fundatorá wychwalác 
będzie, flufznie y fprawiedliwie u fiebie wnolząc: 
ze bydz mufiał Maz. zupelney dofkonálosci, Bogá, 
wiarę y {woy kocháiacy Zakon, ktory takie Bogu 
przybytki fláwial, też fame iednák prace y zafla; 


gi, ktorych na Pafterfkiey teraz dofloynosci ledwo 
nie co moment przyczyniafz, dofyćby Cię Wiel- 
kim fpráwiedliwie y do naywyžízych godności fpo- 
fobnym wykazały. Nie chcę ia tu wfpomináé o 
przyzwoitey naśladowania przykładnego dofkona- 
ości życia, o flodkomocney tak w Duchownych 
isko y Świeckich rządach iednofláynosci, o pilnych 
wfzyftkich powinności Pafterfkich wykonaniach, o- 
nieultánnych nigdy w dofkonalfzym zawfze w Za- 
konności ćwiczeniu ufilowániách, o nieprzerwanych 
priwie w famym tylko ná przemiany modleniu. s 
fie, czytaniu y pifaniu zabawach, o nie fkapey ná 
zálluzonych y ubogich ízczodrocie.: Tudzież o 
innych cnotách. y dofkonálosciách, ná ktote gdy (ie 
zapatruia inni, biora ferce y zamyff ku. wydofko- 
naleniu życia y obyczáiow fwoich: Jakoż wfzyfcy 
pod milym y fpokoynyar Twoim zoftdiacy rzą- 
dem; prawdziwemi pokazuiacy: (ie Bernardá Syná- 
mi, ani fie może wynśleść takowy; ktoryby od ści- 
flych Zakonu odlłapił uflaw, w ktorych fię z mło- 
dości pod Toba: wyćwiczył, ktoryby odlłapił od 
św atobliwości, ktora z fercá Twoiego wyfsaf, wlzy- 
flkim bowiem iefteś żywym práwidfem prawdziwie 
dofkonátego zycia, záchecáiacym y owfzem miles 
y fwobodnie ciagnacym do: wykoaánia tego, co 
zakonne ná*ázuia ulławy. Tym zás bárdzičy byś 
tę życia” dofkonifość zalecił wízyftkim, oczywilta 
ku: ofiagnieniu: zbawienia pokazując diogę V tym 
| wieku 


wieku tak wípániáte wyfiawiłeś dziefo, ktorego in=- 
ne dawnieyfze doczekać (ie nie mogły ácz pra- 
gnęly, gdyś u Swiętcy Apoflolfkiey Stolicy wyie- 
nal to, czego z utelknieniem nafzaą oczekiv álá. » 
Oyczyzná, to ieft potwierdzenie chwały, honoru, 
y flavy Blegoflawionego WINCENTEGO, ktora 
ma teraz między ludźmi ná ziemi, bedac w Poczet 
Slug Bofkich ,policzony w Niebie. Dzido to iák 
w fobie ieft wlpániále y rzadkie, ták ofobliwiey:zá- 
fzczyca Imię y Olobę Twoię, iák ief godne wiel’ 
kiey czci y polzánovánia, ták. wlzytłkiemi do niee 
go |. W, Infulacie przykiadaleś fie filàmi y. pra- 
cą, żadnego ni na zdrowie, ni ná koíziá nie má- 
iac względu, by tym suroczyściey y. chwalebniey 
odprawione bylo. „Dzieło to by.wiekom bylo w1- 
dome“ potomnym, zá rzecz flufzna ofadziiem u, 
fiebie, aby to w láfkáve ręce Twoie polecié, ktos 
regos Ty iefł fprawca, bo to dell godnym Twoim 
zálzczycone lmieniem. Przyimiyze więc je W, 
MCi X. OPACIE y DOBRODZIEIU sáko wła- 
ine Twoie, ácz nicgodnym y mnicy ndolnym mo- 
im opifane rozumem. Ktore gdy ňa z wlzelkim 
pofzanowaniem powagi, godności, y honoru Two- 
lego oddáie, przy obronie y wíliwieniu fie do Bo- 
ga Blogofiawionego WINCENTEGO zupełnego nad 
wlzeliką niepomyślnościa Zwyciellwá, przy czer- 
fiwym zdrowiu, w iako naydiużlze látá, w powo- 
dzeniách . fzczesliwego rządu, uprzeymie z wielu 
miar obowiązany życzę. 


KROTKIE 


Zycia y Cudow 
Wielkiego Sługi Bożego WINCENTEGO z Ro» 
zytow KADŁUBKA Bifkupa Krákowfkiego, 
Zakonniká Cyftercyeńfkiego. 
Tudzież wfzelkich obrządkow 
Odprawionych w Kościele Andrzeiow fkim, 
Podczas trzechdniowego z Uroczyfłością Zestá- 
nia Dachá Nayświętlzego Nabożeńftwa, 
Przy ogłofzenia w poczet Błogosławionych 
Od Naywyžízego Páfterzá Rzymíkiego 

= KLEMENSA XII. 
Policzonego. 


M rzadkiey świątobliwości WINCENTY 

KADŁUBEK urodził (ie Roku 1161. we wsi 
Kárwow nażwaney, w Woiewodztwie Sandomirs 
fkim, Dyecezyi Krakowfkiey, blifko Opátowá leza- 
cey dziedziczney, z Rodzicow fzlichetnych Pola- 
kow y pobożnych Kátolikow, z Oycá Boguflawa, 
to ielt Bogumiła Kadłubka, Herbu y Fámilií Pos 
ráiow, albo Rożycow, z Matki Bogny álbo Beni« 
gny fzláchetnych' Mafžonkow. Po Chrzcie S. od 
Rodzicow z wielką pilnoscia w świątobliwości y 

Ja( boiázni - 
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boiážni Bozey wychowany, do fzkot ná nauki po- 
flány, byftroscia rozumu fwego. innych fwoich ce. 
lowal rowiennikow, a tak w lata podroflízy, ná 
fluchánie Pilmá. S. y świętey Teologii udał fie, 
ktora: zupełnie zgruntowáwlzy, Mágillrem. zofłaf, 
potym Kaplanem zofláwfzy, nie tylko ludu pofpo- 
litego, śle tež. zacnych Ofob. y Przełożonych oczy 
ku fobie obrocií, ták dálecet iz Wielcy Ludzie s 
WINCENTEGO w konwerfacyi fwoiey zá rzecz olo- 
blivíza mieć rozumieli, widzac w nim wyfokie cnoty, 
zwlalzc2á miłość Boga y bliźniego, ofobliwíza ży- 
wota poboznego -y duchownego, ktora fig na Te. 
ologicznych: y. kardynalnych cnotách: záľadza, kto- 
remi Maz ten Boży przyświecał: ofobliwie iednák 
byľ wielce mily w oczách: Peiki albo. Fulkoná Bi- 
fkupá Krákovíkiego, ktory: pobudzony niewinno* 
ścią życia Blogoflávionego. Mezá, przyozdobil go 
Sandomirfką Prepozytura, ^ Widome te byly cnot 
iego światobliwości promienie y Leízkowi Bialemu 
Políkiemu Krolowi, ktory dáiac w flan święty Mała 
zeníki zá-Kolománá Krolá Chálickiego Corke fwo- 
ie. b; Sálomca, nie komu: infzemu.. w opiekę od- 
dal tylko: B.. WiNcENTEMU ná ten czas iefzcze Pro- 
bofzczowi Sandomierfkiemu, ktotego Oratorem do 
Krolá Kolománá, A iey oblubieňcá: obral y. poltá- 
nowil, á potym Z rak B. Wincentego Kolománus 
wraz Z B. Salomea Krolewfka ná głowę fwoię ode. 
brál Koronę. Po śmierci Fulkoná Bilkupá Kráko: 
! : wikiego, 


wikiego, zá zgodna ná on czas wolna elekcya 
Przezacney Kápituly Krakowfkiey, lubo nie był w 
liczbie Zgromadzenia Przewielebnych Kánonikow 
Krakowfkich, iednák dla doľkonálosci Chrzeáciária 
fkiey y przymiotow ofobliwízych godnym Káte. 
dry oladzonym zofłał: od Innocencyufz III. Pa. 
piezá potwierdzony, od Henryka Arcybifkupá Gaie- 
Znieníkiego ná: Bifkupíľwo ieft poświęcony w Ro- 
ku 1207, Ná Bifkupftwie prze lat dziefięć miefzká- 
iac, codziennie ná wickíze y wyžíze pofłępował 
zycia pobożności y miłoficme uczynki. 

Dziedziczne dobra fwoie, to do Klafztorow 
wiecznie oddáiac, to Zubožáte Kościoły dofłatniee 
mi fundácyámi opátruiac ofobliwie Košciot Kiele- 
cki, przy nim Kollegiatę albo Zgromadzenie Ká- 
planów, ktorym dziefięć Prebend przydał, y wie- 
cznemi czály dárowal, to bogátemi Appáratámi 
(iáko Katedralny Krakowfki, po fpaleniu od pioru- 
now) Kosciol przyozdobil, „Wiarę Swięta Katolicka 
prawdziwa w Oyczyznie rozkrzewiał, Sekty he- 
retyckie wykorzeniaf, zabobony ná ten czas pda 
nuiące z Políki wykorzeniat y wyrzucał. Potym 
w Roku 1218. uwažáiac fobie iáko ná wyfokims 
urzędzie ludzie zoltaiacy, częfto nifko upadáia, nie« 
dbáiac ná perlwázye Lelzká Białego Monarchy Pol: 
fkiepo y Kapituły Krákovíkicy, zmiękczywiży fet- 
ca pokora, y prožba Íprzeciviiáiacych fie iego ZIE 
myflom, zá dozwoleniem "Honeryolza TIF Papié? 
> Ja2( "vw 


zá. w Zeromádženiu Kánonikow Kátedrálnych do 
Kapituły, w obecności ich Infule, pierścień, y Pá- - 
floral, y infze Bifkupie infignia oddawfzy,, Urząd 
Bifkupi z fiebić złożył, y rezygnował, y zaraz nie- 
odwlocznie wízyítko (woie ná. ubogie: rozprofzy- 
wfży, o dzielieč mil od Krákowá: bołemi: nogami 
pofzedi do Klafztoru Andrzeiowfkiego: Zakonu S. 
Cyfiercyeńfkiego, kędy: zá: Teodoryk2: Opátá hábit 
Zakonny przyiaw[zys. folenna: potym uczyni Pro- 
feflyąa W tymże Klafztorze przez lat pięć zoltá- 
iac, vízyftkie: dni: y godziny; fwoie, na zakonney 
ścifiey obľerwáncyi,, uflávicznych: poftách;. wyfo- 
kiey: kontemplácyi, czytaniu y. pifaniu. Xiag, w do- 
browolnym: uboltwie,. w. prędkim: poflutzeńltwie, 
czyfłości Anielfkiey,.pokorze,, cierpliwości, trzez wo- 
ści,. bogomyślności,. y; innych: rozlicznych: trawiŤ 
cnotách, ktore: iefzcze zá. żywota Pan Bog olobli-: 
wym: cudem- chciał. światu. obiáwič. Albowiem w 
ciemney; podczás. iütrzni. zoltálacego Celi: záftal 
Opat: Tcodoryk. klęczącego $wiátloscia. Niebiefka 
otoczonego ná powietrzu wifzącego : y; záchwyco- 
negos. ktorym widzeniem uciefzony; Opat: do Cho- 
rn: povtocisfzy, świętym: pokrył! milczenietń, pos 
tym lat:pięć. w/Zakonie. przeżywizy; Swiętemi opa" 
trzony; Sakraimentami: dniá! olmego: Marca. Roku_s' 
Pańfkiego" 1223; czyfta: dufzę: fwoię w: Ręce oddať. 
Bofkie. . Giáo iego z wielka: uczciwością: w/ za-- 
Konna. kukulę y Pálliufz Arcybilkupi (ktorego ná: 
tcn 


ten czás Bifkupi Krákowfcy używali) przybrane, w 
malym Chorze': przed: wielkim Oftarzem w Košcie- 
le Klafztornym Andrzeiowfkim, w grobie z cegieł 
zlozonym. przy zgromádzieniu. ludzi: ieft pocho- 
WANE 

Po: śmierci: zaraz Bog Wfzechmogacy fluge 
fwoiego WINCENTEGO rožnemi flawić począł cudá- 
mi, ktore wyrażały rożne wota Írebrne, y inne me- 
talne od- ludu: pofpolitego: ná ścianie przed: wiel- 
kim Oftarzem przy: grobie iego záwieízones: ale 
bowiem: slepi: wžrok,. chromi chody. głufzy fluch; 
powietrzein: zarżeni: zdrowić, od czártá“ apetáni 
uwolnieni, konáiacy;. w wodach zatopieni, ziemia 
przy wáleni,.. y. roznemi fpofobámi zycia pozbáwie- 
ni, prawdziwie umárli żywot odbieráli,. puchliná- 
Mis goraczkámi,. kamieniem y infzemi przypadká- 
mi ludzie rożnego (ľanu y: kondycyi (trapieni,, y 
zárázeni! ofiárowáni: do: Grobu“ Blogoflawionegos 
zdrowo: do: domow. fwoich: z radościa powrátálié 

Ták: wielkiego» flugę (woiego chcąc Bog wlla- 
wič u: ludzi*na ziemi: ktorego w oliagnićniu wie- 
czney nadgrody' blogoffáwionym- uczynił, ofobli- 
wfze przy. grobie: iego począł. fprawować: cudá. 
kud> bowiem: prawowierny z'natchnienia: Bofkiego, 
gdy w'rożnych chorobach; niefzczęściach, ucifkách, 
wzywał na pomoc: flagę Bożego WINCENTEGO, przy? 
rzekal Boga chwalić w Andrzeiowfkim Kościele, 
Bolkie miłofierdzie: odbierał. Ták: w. Roku 1624.- 
a= di ees = Baldwin 


Baldwin Oflolinfki długa zniewolony febra gdy ślub 
uczynił przez Wielebnego IMci X. Mikoláiá Mrożka 
grob nawiedzić flugi Bożego B. WiNcENTEGO iego 
polecáiac fie Opiece, śmierci blifki w dni kilká.s | 
ozdrowiał y czerftwy ná filách w Kościele Andrze- 

iowfkim Bogu czynił dzięki, (tebrna ná pamiatkę 
zollávivizy tablicę. Tož famo Oyciec iego uczy- 
nil Woiewodá Sandomirfki, ktory zá przyczyna B. 
WINCENTEGO od śmierci z przyczyny choroby, kto- 
ra mu dálízego życia żadney nie tuízylá nadziei 
uwolnionym zoltal, co ná lrebrney opilawfzy ta- 
blicy w tym Kościele zollávii. Syn iednego wie- 
sniaká ze wfi Chorzewy lat osm maiacy wpadlízy 
w: rzekę imieniem Rydká utonał, dniá drugiego 
ználeziony, ktorego fmutny Qyciec gdy do Košcio- 
lá Andrzciowíkiego przyniofł, ná środku Kosciolá 
złożył, y Wzywáiac WINCENTEGO ná pomoc, Bofkie- 
go milofierdzia žebrál, w oczách wfzyftkich przy- 
tomnych iuż świeckich iuž y Zakonnych ofob Oz y- 
lo dziecięs Z tad wielka"po wízyflkich prawie» 
mieyfcách między ludźmi rozefzią fie flawa, wes 
wizelkich potrzebách wzywać ná ratunek Blogoflá- 
wionego WINCENTEGO. 

" Szláchetny Tomafz Brzežniávíki zofláiac przy 
dworze Remigiego Koniecpolikiego Bilkupá Chel- 
mińfkiego Opactwa Andrzeiowfkieeo Adminiltrato- 
tá w boleści nieznošney zębow fzukśiac przyczyny 
do Bogá B. WINCENTEGO, tym końcem Mfzy S. za: 
kupioncy 


kupioney w Kościele Andrzeiowfkim gdy fuchal, 
iefzcze tey: nie dokończył, á iuz boleść zębow zu- 
pelnie uftapiona: uczuł, co na frebrney opilawfzy 
błafze przy grobie wielkiego flugi Bożego závie. 
fil. 1633. 18. Lutego. Z przyczyny tych cudow 

rozefziey po całym Políkim: świecie flawy (o kto- 
tych ia nieco namieniam z Kfiag Szymoná Stárowol- 
fkiego, wfzyftkie bowiem wýpily wáč rzecz znáczne- 
go byłaby dzieła, do wyftawienia ktorego, inne.s 
urzędu y powinności: moiey czáfu mi nie pozwo- 
lily zatrudnienia) Remigi Koniecpolfki Bifkup Chel- 
mińfki Opáctwá Andrzeiowfkiego Adminiltrator, we- 
dług zwyczáiu: uprafzał zwierzchności Duchowney 
Dyecezyi Krákowfkiey ná ten czas Piotra Gembi- 
ckiego, Dziekaná Krákowfkiego, Kufłofza: Gnie- 
Znień(kiego, po śmierci Andrzeiá Lipfkiego Bifkup- 
ftwa Krakowfkiego, Adminiflratora,. Ażeby Swieté » 
zwloki B. WYNCENTEGO, Z podziemnego: mogły bydž 
dobyte grobu, y ku więkfzey: czci y poízánowá- 
niu, ná nowo wylławionym fobie złożone Olta- 
rzu. Gdy zupelnie zezwolił Piotr Gembicki aby 
9. Kości B. WINCENTEGO: Z grobu: wynielione byly, 
dnia 26. Kwietniś Roku: 1632. Wielebny Imse X. 
Fryderyk Szembek Towárzy(twá lezufowego Ká- 
plan do tey [právy wezwany; fzukat nie mniey Z 
więkfzym upragnieniem iáko y ufzánowániem mieya 
fcá, śdzieby S. Ipoczywáty Kości, Szukano ná fam 
przod przy murze Kościelnym gdzie by1-nadero- 


bek 


bek wypifany ná kamieniu z wyrażeniem Ofoby 
po Bifkupiu przybráney, Lecz przed wielkim OŤ 
tarzem znaleziono grob «wielkim przywálony ká» 
mieniem, ná ktorym te czytać fig daly litery. Złe 
jacet Vincentius Kadlubeh Epifcopus «Cracoyienfis, Mo- 
nachus eAndreovienfis, to ielts 

Tu leży Wincenty Kadłubek Bifkup Krákovíki 
Zakonnik Andrzeiowiki. Záczym“ z niewymowna 
wízyflkich -r4dościz pod wieczor podniofifzy ká- 
mienią, ukazał fie maleńki grobek ná kíztažt iákie- 
go fchowánia, fztucznie-z fámych cegieí bez nay- 
mnieyfzego nadrzucenia wapna wyftáwiony y w 
nim fugi Bożego Ciało, po więkfzey „części «cale» 
znalezione, miewymownie wdzięczny Z fiebie wy- 
dawáiace zapach, przyozdobione Arcibilkupim Pal- 
linfzem, ktorego ná ov czas zwykli byli zázywác 
Bifkupi Krakowfcy: Ziemię tedy z wielką ná ftro- 
nę odfypáli oftrożnościa, y święte winem obmy- 
wfzy zwłoki, w (zkláne ufožone naczynia, w fkrzy 
ni dobrze opátrzoncy zamknięte, pieczęcia W. X. 
Szembeka obwarowane w fkarbcu tym. czáfem..s 
złożone Kościelnym, y w nim do przyjazdu 1MCi 
X. Remigiego Koniecpolíkiego z fwoicy Dyecezyi 
zachowane, Y lubo IMśc X. Piotr Gembicki Ad- 
miniltrator Bifkapflwá Krakowfkiego w fwoim ins 
flrumencie nákazať, áby tá rzecz odprawiła fię w 
cichości, lubo y Zakonnicy ná ow czas będący to 
grobu otworzenie táil Z rym vízylikim Z nas 

= : tchnienia 


tchienia Bofkiego rożnego flanu dofyć ludzi ze? 
fzło fie; ktorzy o iak z wielkim wzdychaniem do 
Boga, iák z niewymownym pragnieniem -oczéki- 
wal, ogladać y uczcić kości tego wielkiego ffugi 
Bożego, zá ktorego przyczyn a. wiele lafk odbierali 
od Bogą 

Ziachawfzy IMść X.Remigi Koniecpolíki -Bi 
fkup Chefmińfki v Adminiflrator  Andzeiowfkiego 
Opactwa, wyznáczyl dzień dziewietnalty Miefiacá 
Sierpnia tegoż Roku 1633. ku iávnemu przeniefie- 
niu $S.'Zwlokow z fkarbcu Kościelnego do trun- 
ny mármurowey ná Oftarzu zgotowáney. lákož 
tego dnia po odprawionych Solennych Nicízporách 
przy wielkim iuż ofob Duchownych, iuż y świece 
„kich rożnego fłanu, zgromadzeniu IMść X. Bifkup 
Chefmińfki wyniofl z fkirbcu S. zwłoki y one ku 
więkfzey czci ná przyfłoynie zgotowanym Oftarzu 
w trunnie mírmurowey złożył, ktora želáznemi 
utwierdziwfzy klámrámi, Bilkupim zápieczentowal 
pierścieniem, ten ná trunnie zofláwiwízy napis: 

Tu podziwienie owo pokory Chrzešciáníkiey 
Wielebny fľugá Boży Wincenty Kadłubek w po- 
koiu fpoczywa. | 

-Z iáka zdś to przeniefienie SS. zwłokow odprá- 
wilo- fie wfpaniałościa, lubo po ogniu y rábunka 
od. Tátárow Kosciol był nádpullofzály y; Klafztor, 
trudno o tym nie wfpomnicć, co Bog nádcudowna 
Opatrznościa RAR fwoią, by tym bdrdziey 

wiers 


ł 


wiernego fluge fwego-wfławił. Gdy iefzcze w gro 
bie podziemnym Swięte W1INCENTEGo.Ipoczywaly 
zwłoki, był ná ten czas w Klaíztorze Andrzeio- 
wíkim Bráciízek Zakonny imieniem. Benedykt, kto. 
ry. urodziwfzy fie: w Mieście Andizeiowie, gdy 
młode lavi fwóie trawił na fzkolnych naukach, 
częfto widywał przez. fen dwoch. do fiebie: przycho- 
dzacych Gyflercyeritkich Zakonnikow (ktorych miá- 
nowal przyfzedlízy. do. dofkonálego rozumu B.W ix- 
ČENTEGO y B. Mikoláiá,. pierwízego. Klafztorw An- 
drzeiowikiego Przefożonego) ktorzy go: zachęcali 
y nápomináli áby do tegoż Zakonu. flużyć Pánu... 
Bógu polzedł. Obudziwízy fie, częfto, Matce fwo- 
iey ten fwoy fen opowiadał, ktora: mu. tež: rádzilá. 
zá rzecz. przyftoynieyfza bydz Zakonnikiem, 4 ni- 
zeli do iakiego udać (ie: rzemieffá, wzgárdzii ta. rá-- 
dà Matki: fwoiey; rozumu. dofkonálego. iefzcze nie 
maiący: młodzieniec y: niniey, dbał ná. czefle- upo-. 
miňániá: we śnie od BB. Mezow.. Kecz do rozu- 
mu przyfzediízy v: fiolatlkim y. fnycerfkim: wyčwi- 
czyvízy, (ie: rzemieśle,, nie mogąc. zgryzoty [wo-- 
iego ulpokoić fümnienia, idzie do.Cyftercyeńflkiego» 
Zakonu, blifko Krakowa do Mogiły, y świętąZakonna. 
przyimuie fukieake, w. roku Nowicyatu fyoiego, ták 
w fwoiey fztnce poltapil, że naycelnieyfzych : [nyce-: 
rzow: fta] fié: nauczycielem dolkonalym,. Dzień_s 
ślubow- Zakonnych gdy: nadchodził Cyftercycňíka: 
fukienkę złożył, y by byl uwolniony z. Klaíztoru: 
3 Prze. 


Przelozonego proff, Wypufzczony z Klafztoru, 
do Miáflá powrocił fie Andrzeiowá, przekládáiac 
fobie między ludźmi świeckiemi wygody nád Du- 
chowne między Zakonnikámi zabawy. Gdy po 
podrozy fmacznie zálypiáč począł, widzi przycho- 
dzących do fiebie dwoch BB. owych Zakonnikow 
rozmawiáiacycych z foba wzáitmnie gdzieby ow 
byl człowiek, ktorego do fwoiego zachęcali Za- 
konu, á gdy z nich ieden palcem wfkazał ná nie- 
go mowiąc: oto iefł ten w świecki przybrany flroy; 
odpowiedział drgi, prawdziwie flat fie. fynem dia: 
blá. To uflyfzáwízy wízyftek w fobie Zátrwožony 
porywa fie ze (nu, á rozwazáiac dla czegoby byf 
nazwany fynem diabła, poklęknawfzy gorace do 
Bogá uczyniwízy modły, mocne przedfiewzięcie» 
anowi, rowno z wíchodem flońca bieżeć do Kla- 
fztorney forty, y o powtorne przyięcie do Zakonu 
profié. Po odprávionych modlitwach (nem .zmo- 
zony, ledwo co zafnał, widzi do fiebie Zle przy- 
chodzące duchy, ktorzy go już mocno {áig o u- 
czynione przedfiewzięcie, wízedzie mu. obiecuiac 
fzkodzič, iuż podchlebnie námawiáia, wfzelákie » 
Obiecuiac fzczęśliwe powodzenia, by od uczynio- 
nego przedfiewzięcia odílapi. - Takowym przeftrá- 
fzony widzeniem, porywa fie ze fnu, w goracości 
duchá Bosu fię modli, y uczynione przedfiewzięcie ` 
ponawia.  Rowno z wfchodem flońcá do forty 
Klafztoru Audrzciowfkiego bieży, w ktorey ná zná: 
Jbz( iomego 


iomego: nápadlízy człowieka, iemu pragnienia iwo» 
ie opowiádác. poczał, ktoremu ov: niby człowiek 
dobry gdy radził, bytego nie czynił, więkfze ná 
świecie z ták: wybornego rzemieflí obiecuiac do: 
ftatki à niżeli w Zakonie: Slyfzac. to“ młodzie» 
niec, y poznawfzy záladzKe czárt?, od niego od- 
chodzi, á przechodzącego Zakonnika pyta, ufilnie, 
gdzieby: był,Przelożony: Kla/ztoru, ktery- mu odpo- 
wiedziawfzy iz Míza S. odpráwuie, z nim do Kos 
$ciolá idzie przed wielki: przyfłapiwfzy Oltarz, po- 
winne Bogu  utálonemu:,uízánowánie oddáwfzy; 
widząc grob. B; WINCENTEGO Wielkim przyciśniony 
Kimieniem, ciekawie Brata Zakonnego pyta, czyi 
by to był nadgrobekż gdy: odpowiedział Bráciízek, 
iż ieft Bilkupá Krakowikiego;. ktory, wzgátdzivfzy: 
Scnatoríka y Bifkupia- godnoscia: w tym tu Klaízto- 
rze Zakonnikiem zolłal, y światobliwie _umarf. 
Rozważść u fiebie poczaf, ieželi Bifkup Krakowfki,. 
tyle włości Pan;, wzgardziwizy: wfzyfłkim, zakonne 
uboftwo przvial,. 4 czemu: nie ia? ktory ieltem. 
ubogi y podłego tanu. Gdy tedy byl do Zakonu 
przyięty;.poczał: mieć w ofobliwizey czci y pofzá- 
nowániu grob. B. WiINcENTEGo ták“ dalece; że go 


mija] zdáleká, by. kiedy nieollrožnie nie náltapiť 


ná niego,, myśląc nicuftánnie o tym, iż ief grob 

tego: Męża Świętego, ktory go częfło upominal o 

zakonne zycie.. Po“ wypełnieniu. lat dziefiaciu Za: 

Konnego życia, zapali. Bog pragnienie iego, Aby 
5 Swięte 


Swięte zwłoki WINCENTEGO z grobu wyniefione > 
były, y rozmáitemi fpofoby, ktorych mu Bog do- 
dawał, innych do tego nakľaniwfzy Zakonnikow, 
fam przyrzeki y mocno fig obowiazal, iz do tey 
ták świętey fpriwy z rak (woich rzemieflá, o do- 
ftateczny ftarać fig: będzie nakład. lákož przedzi- 
wnie kofztowne wyftáviwízy orgány (czego fie 
przed tym nie uczył nigdy) one zá dozwoleniem 
Przelozonego przedal, y: doltátéczny ná podniefie- 
fienie zwlokow: B. WiwcENTEGO złożył pieniężny 
naklad. Sam zás fwoiemi: rękami nadgrobek már- 
mutowy dla: ták wielkiego flugi Bożego wyftawił 
Oltarz Ukrzyżowanego: -Chryftufa: przyozdobił, 
wÍpániále organy w Kościele Andrzeiowfkim wyfti- 
wil. Gdy zaś Święte z podziemnego: grobu zvlo- 
ki wyniefione, były: winem obmyte, on nieco te= 
go zakofztowawizy winą, od gwaitowneý! byl u“ 
wolniony choroby;. ktora: mu: dálízego: nadziei nie 
czynia życia, | | 

„o delzcze ofobliwiey Bog dzień uroczyfty podnie- 
fienia S. Zwłokow B. WINCENTEGÓ: wílawil nowe» 
do: podzivwienia ludzkiego: fprawuiąc cuda, gdy bo- 
wiem: "po: zakończonym: obrzadku S. przeniefienia 
Zwłokow: zaprolzeni do: wyznaczonych” fobie: do- 
mow odefzli: Duchowni, ich bowiem liczby obiac 
nie mogł Klalztor, cala rzecz innym opowiádáli 
ludziom, flyfzac to: nieiaki Mateulz Gozdovíki w 
domu fmoim chorobą zniewolony, leżący, - ES 
wizy 


wízy do Boga zawołał! iutro bydz mufzę w Kościele 


temu naboženítwu przytomny, co gdy wymowil, 
nátychmiaft od gwaltowney opufzczony gorączki, y 
od ciężkiego glowy uwolniony bolu, ráno povílá- 
wizy z Synem Íwoim Janem w oftátnim fuchot zo- 
fláiacym ftopniu, zdrowo do Kościoła Klafztornego 
przyfzedi, y Bogu powinne uczyniwfzy dzięki, bez 
znaku dlugiey choroby do domu powrocił, 

Gdy zás codzień przy grobie B, WINCENTEGO 
działy fie cudá, po cáfey Pol£cze wílawione bylo 
B. WINCENTEGÓ Imię, tak dalece „ze zewízad co- 
dzień zchodzacego fie ludu Kosciol obiač nie mogl, 
kto bowiem w dákiey potrzebie uciekł fie pomoc 
y rafunek nátychmiaľt odnofit, iáko káždy o tym 
w Kfiedze Szymona Stárowolíkiego náczytáč fie 
może, Z umyflu opifuiacego -życie -światobliwe B. 
WINCENTEGO; sy przy grobie iego uczynione cuda. 
Innocenty XI. Naywyżlzy Kosciolá Chryftufowego 
Rzadzcá w liflách fwoich náznáczyl Odpufły zu- 
pelne ná dzień 8. Márcá jego Wroczyfłości, w tych 
liftách miśnuiac go Swiętym, 4 to w Roku 1681, 
y 82. ktore liy Papiezkie fa każdemu wiádome > 
w Proceflie Kánonizácyi y Beatyfikácyi czynionym 
y roztrzásnionym w Rzymie. Ten Procefs lubo 
był ná ufilne proźby laná HI. Monárchy Polfkie- 
30, tudzież Nayiásnieyfzey Rzeczypofpolitey, iáko 
tež calego Duchowieňftwá, od tegoż nákazány Pá- 
piežá, á przez I, W. Mikoláiá Oborfkiego, Bilkupá 
Láody- 


Láodyceňfkiego Suflrágáná, Scholáfty ká, y Officya- 
lá Generalnego Krókowfkiego w Roku 1689, zácze- 
ty, iednákze dla niektorych: w nafzey Polfzcze zá. 
chodzących trudności: y odmian;, śż do Roku 1761; 
zatrzymany. : 

Jak tylko- fzczęśliwe obiaf rzady Opáčtwá Maz 
nie mniey wyfokiey dofkonałości, iako y życia w 
Zakonie przykládnego: I W. IMsć: X. Woyciech 
ZIEMNICKI, rák“záraz wfzyfikie fwoie pragnienia, 
ufilne na: to, fożył iedynie lláránia, żadnemu” nie 
przepuízczáiac nakladowi; by mogł bydź zaczęty 
dokończony: Procefs,. 4 wielki fuga Božy W1NCEN- 
Ty. wyrokiem Apofłolfkiey: Stolicy, mogł: bydź mię- 
dzy. Blogofláwionych: policzónym:. Dla tego wy- 
profil od. Nayiásnieyfzego: Auvuftá IH..od: 11.OO... 
Il. VW. Senatorow: tak: Duchownych iáko tež y 
świeckich. lifly- fupplikuiace: do Naywyżfzego. Ko- 
sciolá: Chryftu(owego  Pá(lerzá: nam? fzczęśliwie pá- 
nuiącego Klemenía: XII. áby tym: prędzeyszaczęta 
B. WINCENTEGO fwoy, (kutek odebrała (práv 4. Zdał 
to: dzieło ták święte y wfpaniałe do roztrzaśnienią 
Naywyżlzy: Pálterz ná“ przykładnego nam wfzyfte 
kim: Bilkupá“ Pátáreáíkiego: I. W, IMCU X, Fránci- 
fzká POTKANSKIEG ©, Suffrágáná, Kánoniká, y Of- 
ficyalá Generálnego Krákow fkiego-. Przyiať ná fiebie 
tak wielkie S. Bifkupá' dzieło, wyfokiey dofkonálos- 
ści y życia cnotliwego Pátáreňíki Bifkup: y gdy po- 
przyficzone: wyprowadzał. świadectwa. w. fprawie »: 
dawney, 


dawney czci y ulzanowania WINCENTEGO, tik madrze 
rozumnie, y dofkoníle tę rzecz fpráwowal, iákby 
Biogofláwiony dla Swietego pracował. Po ktorych 
wyprowadzonych świadećtwach powaga fobie daną 
od S. Apoftolfkiey Stolicy, zupelnie Proceflu do- 
kończył, y nieufłanne ufzánowánie B. WINCENTEGO 
nie tylko w Andrzeiowfkim Kościele, śle też y wfze- 
dzie {woy honor y uczczenie máiacego przez (woy 
wyrok dnia 22. Września w Roku 1762. oglofit. 
Ten wyrok Y. W. Pátárenňíkiego Bifkupá by tym 
więkfzey byl u wízyflkich wagi Naywyżfzy Koscio- 
lá Kátolickiego Rzadcá Klemens XIII we wízyftkim 
potwierdził y w poczet BB. flug w Niebie kroluia- 
cych tegoż B. WiwcENTEGO Íwym Dekretem poli- 
czył, ktory dla uwiádomienia każdego tu kładę. 
Cracovien: 

Canonizationis B. Vincentii Kadiubek de Rofis Epi- 
Ícopi Cracovienfis, & deinde Monachi Profeffi in» 
Monafterio Andreovienfi Ordinis Ciflercienfis. 

Oflquam 53, Mé. Ven: Innocentius Papa X]. An- 
nô 1682. fignavit Commiflionem Introductionis 
caufe Beati Vincentii Kadłubek de Rofis, Epifco. 
pi primum Cracovienfis & dcinde Monachi Profefli 
in Monafterio Andreovienfi, Ordinis Ciftercien(is in 
Polonia inflru&us fuit in Civitate, & Dioecefi Cra- 
covienfi Procefľus Apoftolicus fuper. cultu ab im- 
memorabili tempore, & per centum, & ultra.aa- 
nós-aute Decreta Sa. Me, Pontificis Urbani VIII. 
eidem 


eidem Beato exhibito; eoq;- Proceffu completo, cum 
deinde revifa fuerint, in hac Sacrorum Rituum Con- 
giégatione deripra ejuídetn“ Beati, alter compilatus 
fuit Auctoritate itidem Apoflolica Proceflus in €a- 
dem Civitate. Cracovienfi fuper eodem immemora- 
bili cultu dio B. Vincentio præftito: quo abfolu- 
to, cum. ad- inflantiam. Prlis- Abbatis. D. Franciíci 
Rogalinfki dicti. Ordinis Ciflercienfis, & ejufdem» 
caul# poftulatoris propofitum fuerit in Sacrorum.» 
Rituum &Ongregatione dubium, an fententia Apo- 
ftolicæ auctoritate late à Reverendiflimis Epifcopis, 
Suffraganeis Cracovienfibus Judicibus à Sacrorum.» 
Rituum Congregatione delegatis fuper publico cul- 
tu ab immemorabili tempore Ven: fervo Dei eXe 
hibito, & fuper cafu excepto à Decretis. SA: ME: PP, 
Urbani VIIL fint confirmanda: five an conftet. de 
eodem cafu excepto-in cafu, & ad effectum, des 


quo agitur; Sacra eadem Congregatio, referentes 
Emo 8: Rňo D. Card: Joanne Francifco Albani Epi- 
{copo Sabineníi Caufx Ponente refcripfit conftare 
de cafu excepto, & de cultu immemorabili fi Sio 
Dńo Nollro vifum fuerit: Hac die x. Februarii 
1764. Factads deinde per me infrafcriptum Secreta- 
rium de predictis eidem. Sffo Dňo Nrô relatione 
Sanctitas fua benigné annuit. Die 18. ejufdem Men- 
fis & anni 1764. 
7. Jofephus. Cardinalis Feroni Przfectus 
(L.s.) 5. Burghefius S.R.C. Secretarius. | 
d m > Aby 


AP zaś. tym wiekíze pomnożenie czci y chwa- 
Aly, nowego Błogofliwionego: W1NcENTEGO bylo, 
tenże Naywyżlzy. Košcioiá: Chryftufowego Rzádcá, 
nie: tylko: Zakonowi. Cyflercyctilkiemu, ale też ca. 
lemu. Duchowieńftwu: Dyecezyi: Krakowfkiey, ná 
pámiatke: Břogofláwionego WINCENTEGO, Míza S. 
y pacierze: Káplánfkie odprawiać pozwolił y náka- 
zal: tikowym. wyrokiem.. 
Decretum: Cracovien? 

 Ifcufhis in Sac: Rituum Congregatione Ordina-- 

ria. habita die xr. Februarii currentis: anni ad 
relationem: Eminentiffimi % Reverendiffimi: Dorńinii 
Cardinalis: Joannis. Francifci; Albani: Epifcopi“ Sabi- 
nenfiss. Ponentis.Cauíz Beatificationis & Canoniza- 
tionis Beati Vincentii Kadłubek de: Rofis;. Epifcopi 
Cracovienfis,, &: deinde Monach Profeffi in Mo-. 
nafterio> Andteovienfi: Ordinis: Ciftercienfis, fentena. 
tiis per Reverendiflimos Epifcopos, Sufiraganeos Cra.. 
covienfes,, Judices: ab: eadem: Sac: Rituum: Congre- | 
gatione: delegatos: latis Anno 1689. & 1762. fuper 
cultu. ab: immemorabili: tempore: dicto: Beato: pres 
ftito; 8%. füper cafu: excepto: à Decretis Si, ME: Ur- 
banii Papa: VIN, Cum: Sac: eadem Congregatio de. | 
claraverit,. & decreverit: Conftare: de calu excepto, 
& de Culru immemorabili; P; Abbas (0. Franci- 
fcus. Rogalinfki: dicti Ordinis, &- ejuldem Caulæ: 
pofłulator nomine rim Reverendiffimi, Epifcopi,, 80 
Cleri; Civitatis: &: Dizcefis Cracovicnfis, quam uni: 
| verfi 


verfi fui Ordinis San&tiffimo Dňo Noflro Clementi 
Pape Xill. humillime fupplicavit, quatenus in mé. 
moriam ipfius Beati Vincentii Officium .& Miflam 
de Cora; Conf: Pont: cum fuprafcriptis Lectionibus 
fecundi Nocturni, & Oratione propriis a R. P. Ca. 
jetano Forti fidei Promotore evilis in Fefto ejus- 
dem Beati fingulis annis secitandis; tum ab uni- 
verfo Ordine Ciftercienfi, cum à Clero Civitatis & 
Diacefis“ Cracovienfis, ubi dictus Beatus obdormi- 
vit in Domino, benigać «concedere dignaretur, & 
fanGtitas fua ad relationem ejufdem R.P. Fidei Pro- 
motoris petitis benigné annuit fub Ritu duplicis mie 
noris: ita tamen, ut quantum ad Clerum fxcularem 
Civitatis, & Dixcefis Cracovienfis numerus Lectio- 
num conformetur ritui feculari, Die 1x. Junii 
MDCCLXIV, | 
TN Jofeph- Maria Card: Feroni Prafečtus 
(L.5.) S. Burghefius S,R.C. Secretarius 
= Koma MDCCLXIV. 
A nád to by tym głośnieyfza po cálym świecie 
^B, WINCENTEGO rozeíziá (ie: flawa, tenże Nay- 
wyżfzy cálego swiátá Chrześciańfkiego Pálterz, 
dia wfzyftkich Práwowiernych, nie tylko w Košcio- 
iich Cyfterfkich Korony Pollkiey, ále tež po cá- 
ley ofobliwiey Dyecezyi Krakowikiey, Odpulł trzech 
dniowy wyznáczyl, ktory by tym wygodniey y 
uroczyściey odprawić fig mogł, J. O. Xiaze 1Msč 
Káictan SOŁTYK, Bilkup Krákovíki, Xiaže Siewier- 
«x ki, 


fri, ile czuły w ufilnym "o zbawieniu flárániu oko- 
10 fobie powierzonych Owieczek Páfterz, Páfterz 
dobry, ktorego: przykładne y światobliwe życie, 
ktorego gorliwość o honor Bofki, y, pomnoženie > 
czci y chwały Swiętych Pańfkich, ieft obfita d'a ká- 
żdego pafza, á zachęceniem do miłości Bog4, ná 
ufilna prozbę I. We IMCi Xiedzá Andrzeiow(kiego 
Opara, dla zupelnieyfzey wfzyftkich Prawowier- 
nych. wygody, tenże Odpuft trzechdniowy od: S. 
Apoftolfkiey "Stolice nadany, na Swięta Zeťlánia > 
Ducha Nayš: wyznaczył, y uroczyście z wy fławie- 
niem: Nayśw: Sakramentu, y Kazániámi odprawiać 
nakazał, ktory tu. dla. pamięci. wfpominam. 


CAJETANUS. IGNATIUS SOLTYK, 
Dei & Apoftolicz. Sedis. Gratia: Epifcopus. Craco. 
vienfis: Dux Severiz.. | 
Univerfo: Clero: Szculari; 8% Resulari Otdinis: Cifler- 
cienfis, omnibusq; Chrifti Fidelibus Dizcefis. noli 
falutem in Domino; 
Disfeui: Epiftole fcopus. eft. dilectiffimi fignifi- 
-are v Obis. cultum: immemorabilem. B. Vinceń- 
tii; Kadtübek, Epifcopi Cracovienfis, & deinde Mo: 
nachi, Profefh: m Mona(terió- Andreovienfi, Ordinis 
Ciflercienfis a Sanctiflimo: Domino. Noltro Clemens 
te PP, XIE feliciter Ecclefiam gubernante, (ub die 


%8. Menfis. Februarii, Anno: przterito: confirmarum 
"effe. Quam :prolixe inde diffundi. debet com mt: 


nis 


nis leticia? exultandum eft univerfe Genti noflra, 
quod jam publico cultu novi de fanguine fuo Divi 

Patrocinium invocare poterit, cujus fanćtitatem à 

feculis. demiratur. Exultandum Ecclefie. Polong, 

quod Principis olim fui, quem. femper veluti fpe- 

culum & normam Epifcoporum refpexit, perfectis- 

fimæ virtutes calculum fupremæ Vicarii Chriifli- po. 

teflatis obtinuerint. At vero Nobis & Diæcefi No- 

ftræ quam; peculiares gaudiorum tituli? Ite eft 

Slňus: Preľul, ornamentum: & honorificentia Sedis 

hujus Epifcopalis, in quam Divina vocatione, licet 
immeriti afcendimus, Ite gloriofiflimus Dizcefis 

prefentis Paftor, qui: vos oves fuas agnofcit; Pater- 

nod; fovet pectore, continuus ad Thronumm Maje- 
flatis Divine pro vobis Interceffor, Hzc porro S. 
laetitia duo: Nobis facienda: prefcribit, alterum" Deo 
O. M, in. San&is: fuis laudando infinitas agere gra-- 
tias, quod novum: Nobis: Patronum: & Advocatum 
indulferit, alterum: precibus & interceflione' Divi 
Vincentii^ nos enixe: commendare. Cumd; ad u- 
trumd; iftud preflandum providentiffimus Oecume- 
nicus Paftor folemne* triduum- in: Ecclefiis Diæcefis 
Nolte Secular' bus & Ordinis: Ciftercientis cum» 
Indulgentia plenaria: per Fideles Chrifli! una vice tn 
hoc triduo: lucrifacienda: concefferit celebrari à No- 
"bis afionańdum; idcirco profpiciendo quatenns: tan- 
ta celebritas; cum: folemnitate 8%. concurfu peraga- 
tur, triduum?praefatum: folémne in: tribus: diebus Fee- 
ftorum: 


ftorum Pentecoftes proxime venturorum (cum alis 
as feritatis diebus populus laboribus: deditus Soles 
mnitati hujusmodi interefle, indulgentiamd; luerifa- 
cere non poflet) cum facultate toto triduo Sffhum 
Sacramentum in Monaftratorio exponendi, non tamen 
continuó, & fervata omnimoda decentia, in Eccle. 
fiis. Dizcefis Noilrz Cathedrali, Collegiatis, Paro- 
chialibus Szcularibus, ac Ordinis  Ciflercienfis 
omnibus celebrandum afignamus .& determinamus, 
Milla tamen de Beato ob Solemnitatem Pentecofles 
quafcund; Miflas Officio non conformes: excluden- 
tem, nulla in dicto triduo dici poterit, Conciones 
veró de Símo Spiritu principaliter habeantur, in fe- 
cunda autem parte aut Epilogo virtutes Beati enar- 
rentur, Quodfi jn aliqua ex przmiflis Ecclefia de- 
votio Quadraginta horarum pro triduo Pentecofles 
indulta fit, hanc more folito peragi, Triduum ve 
rô Solemne jn honorem B. Vincentii Dominica in- 
fra Octavam Corporis Chrifi, ac. fecunda & tertiá 
Feriis cam fequentibus (cum tunc quod; ex očca- 
fione Octave prafatz frequentior populus in Ec- 
clefiis effe foleat) in tali Ecclefia celebrari manda- 
mus. Praíentes autem ad .effefłum publicationis 
llluftres Decani ad omnes Ecelefias transmittent, 
jam veró Adm: Reverendi Parochi de contentis in 
lis Parochianos fuos mature premonebunt. In quo- 
rum fidem &c: Datum Kielciis in Palatio Noílro 
Epiícopali Die 10. Menfis Aprilis 1765, 


Cajetanus. Epifcopus; ~, 
Dux Severiž m.pp. (1.5) 


Owe trzechdniowy, w dni Zefľánia Nayś: 
| Ducha, iák Uroczyftym obrządkiem, ták ofo- 
bliwym odprawił fie porządkiem, Nafamprzod 
brama przed Kosciolem bylá fztucznie wyftáviona, 
kolumnami z wifzacemi: Felťonámi czterema przys 
ozdobiona, ná podobieńltwo: przeźroczyltości wy- 
dána, zá ktora: ku Kościofowi wyfláwione były z 
ftron obudwóch kolumn dziefięć, ná ktorych wierz- 
cholkách we>ďnie y w nocy obfite, wydawáiace-» 
éwiádo gorzály kágáúce.. Ná wierzchu bramy wy- 
dána byłą kamienna ©Ofob4: 5. Woyciechá: Patrona 
Andrzeiowfkiego: Kościoła, ktora: na bokach zdobi- 
ły dwie ftátuy kamienne, iednś S. Benedykta Opá- 
ta, druga S Bernarda. W. tey bramie byt: Obraz 
wyniefiony: w gorę: B. WINCENTEGO, wfzyftek w 
fziucznych oľadzony: ogniách przy liczno záftávio* 
nych lampach, pod ktorým ten dal czytać fie napisz: 
Beato: Vincentio I riunrphatori,. 
Decus & honor in perperuam.. 
P:izyiécie Košcielné novo wynaleziona bylo: 
przyllroione (ztuka, nád ktorym tákowy czytano 
napis pod Hi rbe m terdźnieyfzego Oycá $: odmá- 
lowanym wybornie.. | 
Sanétillimus DominusClemens Papa XIII 
Ad perpetuam: rel memoriam: confirmavit: cuiu 
immemojabilem: Bi Vincentii: Kadluokonis. Anno: 
Dii 1795. 
Co 


jęz NE 


Mec Zz TEE 


Co wlzy[tko: ná cáley Fácyacie Kościelney nie- 
uftánnie goreiace otaczálo $wiátlo, Ad 

Kosciol Andrzeiowikiego Klafztoru acz żadney 
ile z fiebie nie potrzebował ozdoby, gdyż od I.W. 
teráznieyfzego. [MCi X. Opátá tak -ielt przyozdo- 
biony vízyftek, y wfzelkim należytym przykfztał. 
cony porzadkiem, iák owe w obiáwieniách :od laná 
widziane z Nieba ná ziemię zftępuiace Miafto ná 
podobieńftwo bogato przybráney Oblubienicy do 
ślubu w dziwnie wydanych malowidłach na mue 
rach Kościelnych, y w. futo-wyzłoconych Ofta- 
rzách. „Z tym wízyftkim; wielki Oltarz byl nową 
przybrany fztuka w bogate materye, ktore otaczá- 
ly wilzacy ná fobie pod Báldáchinem Obraz B. 
WINCENTEGO ftofuiacy fie do wípániálosci wielkie- 
go Oltarzá rzęfiftym záfláwiony $wiátlem. 

Oltarz ná-ktorym fa Swięte zlozone Zwłoki B. 
WINCENTEGO ácz iefl na boku Kościelnego muru, 
ták iednak był fztucznie wydany, y bogatym przy- 
frojony obiciem iákby była z umyfľu nowo wyflá- 
wiona Kaplica. Ten Oftarz po wízyflkich fironach 
był obfitym obiásniony $wiátlem, w pośrzodku kto- 
rego pięć znaczney wielkości wifiálo lamp fre: 
prnych = | 

W ták przyozdobionym Kościele ná záczecie 
nabożeńftwa ftawiły fie dwie Kompanie, z Kapela, 
Kotlámi, Obrázámi, przy” nieuflánnym biciu z śr= - 
mat y mozdzierzy, iedná z Oxeńfkiego Kościoła o 


pol 


pol trzeciey mile w przytomności Páflerzá (woieč 
go, máiaca w fobie ludzi dwieście :pięćdziefiat, ~ 
Druga Czernieckiego .Kosciolá «6 mile, ludzi w 
fobie zámykáiaca piecfet. Pierwlze Nielzpory toieft 
w Sobote przed Zielonemi Swiatkámi .poprzedzo« 
ne oglofem Armat, y możdzierzy, po Bifkupiu przy- 
zwoitym obrządkiem kW. 1Msc X. POTKANSKI, 
Suffrágan . Krakowiki, odprawił, na ktorych miał 
Kazanie IMść X. Pawel Czáputowicz,. Wikáry Kos 
$ciolá Fárnego. Andrzčiowfkiego. Po fkończonych 
Niefzporach przy ogłofie bicia z ármat, mozdzie=. 
rzy, y liczno zgromádzoney Kapeli, wydany był 
ognilty Fáierwerk, ktory Herb 1.0. Xiazeciá Bifku- 
pá. Krákovíkiego, blifko | godziny do upodobania» 
każdemu, w rozmáitych palił plomieniách, przy: 
wydaniu innych fztuk ognillych. 

W. Niedzielę Swiateczna rowno z wíchodem.» 
flońca folemna ogłofiły Uroczy tość armaty, y mo% 
zdzierze. Ránne, w przyzwoitey "godzinie Z wyftá- 
wieniem Przenayświętlzego SAKRAMENTU gdy 
fie Nabožeňítwo zaczęło, mnogość rożnego ítanu 
zeízlá fię ludzi. Summe Bilkupim obrzadkieri.s 
śpiewali I.W. LMść X. Bifkup Patareńfki, Sufftágan ^ 
Krakowiki, na ktorey w -pelności Ducha Bożego 
prawdziwie Páfterfka, bo. Apoftolíka gorliwością 
mial do zgromadzonego ludu Kazanie W, IMść X: 
Fránciízek ZIĘBINSKI, Oboygá Prává Doktor Kol» 
legiaty Fiki swig w Krakowie Dziekan; 
= € ME T PIC. 


IMść X, Opát:, iáko; Pźfterz: y: Golpodárz: miéyfcá, 


Przeświętnego Konfyftorzá Krikowfkiego Pifarz, Ko- 
$ciolá Fárnego: Andrzeiowfkiego Probófzcz. Tegoż 
dniá Bifkupim: obrządkiem: odpráwit Niefzpory LW. 
IMsé X; Biffup: Pátáreň(ki, ná ktory ch dofyć gładka y 
przyiemna: wymowa: kazať IMść X, M, Károl MAR- 
XEN,, Oboyga Prává Profeffor, w: Przeświętncy Aká. 
demii: Krákowfkiey;. Kollegiaty, Wfzyftkich Swiętych 
w. Krakowie Archidyńkon,, Kościoła: Farnego w Grá- 
biw: Probofzcz,, E K.M; Sekretarz. W dzień ten 
diwić: przybyły Kompanie. ľeďná z Wedlelzyná, 
przy” obecności. IMcii X. Dziekana: Małogofkiego, 
Pafterzą fwoiego;, o: pot trzeciey mile, máiaca w 
fobie ludzi: rożnego: (ľanu około trzechfet piaciu- 
dziefiat: Druga z: Złotnik, w: ktorey; fie ráchowá- 
lo: ludzi: trzyfta, Przy: dokończeniu: Niefzporow 
odezwaly: fic: ármáty; y moździerze ttwálace áz do: 
szy dania: fiierwerku; ná ktorym» palitá (ie: Státuá 
Bi WÍNCENTEGO ná: powietrzu: wydźna;. ktora ota- 
czaty; Herby, Il. WW. IMCi X. Bilkupá Pátáreň- 
fkiego; Suffrágáná Krákowíkicgo, IMCi: X. HOWIE- 
GRIEGO,,Opátá Ledzkiego, iáko: Kommilsarzá Ge-: 
neralnego» Provincyi: Polfkiey; Zakonu: Cyftercyctia 
fkiego,. IMCi X.. Opátá: Andrzeiowikiego: w Íztu.. 
cz nych: palace: (ie: ogniáchi. | 

Tymże porządkiem: dňiá: drugiego; to ieff w Pos 
niedziálek: Swiąteczny;, zaczęło fie Nabożeńftwo ná 
ktorym Summę: śpiewał! Bifkupim: obrządkiem. I. We 


pod 


pod czas ktorey miał Kazanie 1Mšé X. "Marcin 
Fránciízek IASINSKI, Kanonik y Kaznodziei Kolle- 
giaty Kieleckiey, Probofzcz Dálefzycki, Pifarz Apos 
ftolfki, przy licznie rożnego fłanu zgromadzonych 
gościach, w dzień bowiem ten, trzy zelzly ffi 
Kompanie. Pierwíza z Kozłowa o mil trzy, licza- 
ca w fobie ludzi dwieście; druga z Málogolzczá, 
máiaca ludzi trzyflá; trzecia z Chęcin Grodowego 
Miáflá w przytomności WW. OO. Francilzkanow; 
zamykająca w fobie ludzi piecfet. "Pod czas fole- 
mnych Niefzporow tego dnia miał Kazanie HMść 
X. 'Mikolay SZYMBORSKI Kánonik y Káznodziciá 
Kollegiaty Kieleckiey, Probofzcz Tumliňki, ktore 
Naboželi (two: przy ogłofie z ármat. y moździerzy 
wyborne zakończyły faierwerki, | 

W dzień trzeci, to iefl we Wtorek Swiateczny 
przyozdobilá záczynáiace fie Naboženítwo Komipá- 
nia z famego Miáltá Andrzeiová, należytym “ulos 
żona porządkiem, Kapela y rzefiflym ogłafzaiaca 
fie ogniem, zámykájaca w fobie ludzi fiedmfet: 
Ktora prowadził lam W. IMsé X. Probofzcz Ans 
drzeiowiki y z Duchowieńltwem fwoim, : Dniá też 
go śpiewał: Summe. Bifkupim obrzadkiem 1. W.IMść 
X. Suffrágan: Krákowíki, ná ktorey miał 'Kazániezs 
JMść X. Kanty LASKIEWICZ, S. T. Doktor, Kå- 
nonik Zakonny Grobu Chryftufowego, Proboizcz 
W rocieryfki, Kościoła. Panny Maryi w Rynku Krás 
kowíkim Káznodzieiá Ordynśtyufz. Oflárnie Nic. 
)dz( fzpory 


fzpoty odprawif także Bifkupim obrzadkiem- IW. 
IMść. X. Bifkup: Patdreńfki, ná ktorych folenne y 
uroczyfte. Nabożeńftwo: prawdziwie: káznodzieyíką 
wymowa zakończył. W». IMść: XsM. Andrzey LIPIE. 
WIGQZ,.w. Przeświętney: Akademii Krakowfkiey 
Oboygá Práwá Doktor, y. Profeffor,.Kollegiaty: W fzy- 
fikich: Swietych. w, Krakówie: Kuftofz, w Kościele 
Katedralnym: Krákowfkim:Swiar Zbawiciel; Páná,, 
y Naydoftoynieyfzey MARYŁ Panny: Káznodzičiá 
Ordynáryuíz, Probofzcz: Euborzyckis. Po ktorym; 

rzy, biciu: zi armat. y-mozdzieszy. folemnie- 1. W 
1Mść. X.. Bilkup- záczawfzy- Te Deum laudamus z pu, 
bliczna: Procelsya cum: fancLifsimo- y z daniem Bio- 
goflawieńftwa: Bilkupiego trzechdniowe- Nabożeń: 
iwo zakończył. 

Luboc: w: prawdzie: przeze t& trzy dni náprzy: 
krzone: de(zeze- y floty: trwaly, árolt lud nabozny: 
do nowowogłofzonego: Patrona: Polfkiego B. Wina 
CENTEGO Mniey, dbálac ná: niewygody; y. niewczá- 
ly, tak: fie ciągnał y: gatnały iz: ich: možna bylo“ rás 
chowść: wiecčy. nád! pietaascie: tyfiecy; z ktorych: 
ledwo Ktory, odfzedi. dla;ufilnego' dozoru v: pilňo» 
ści juž: cálego, Zakonu Cyftercyeńfkiego iúž innych: 
zgromadzonych: Duchownych: bez Sákrámentu Spo? - 
wiedzi, Z: ktorych. RW: IMsé: X Bifkup: y. Sufłra*: 
gan nieufláannie- dla: chwały. Boga: y nowego:Pátros 
ná, pracując trzy! tyfiace- bietzmował. (Nie tylko: 
zaś.w.tym famym: Andizeiowikimi Kościele. lecz: 

y w 


^w Fárnym, iáko też y w itinych poblizfzych, 

gdy trzechdniowe odpráwowálo fie Nabozenttwo 

wedlüg wydanego: wyroku I. O. Xiazeciá Bifkupá 

Krakowfkiego, mnogość zewízad zchodzi fię_o 

Chrześciśńftwa. Y tu fie prawdzi że tak wflawio: 

ny bywa, kogo Bog chce: wfławić. i 

Aže zás zwyczay ten zachowali dawnieyfi Pi- 
farze, iż ińkiego' dzielá albo fpráwy: znaczney dla: 
rozmóitey przypadkowey potrzeby zwykli: wypify- 
wać przytomnych. świadków, ia zá rzecz przy“ 
zwoita-ofadzilem: u fiebie;: żebym: przytomne tey 
świętey y zbáwienney fprawie: z Imienia y: Prze” 
zwilká, z ktorych=ma: ofobliwfzy: Zakon Cyflercy- 
eńfki, á mianowicie Klafztor Andrzeiowfki zafzczyt 
Duchowne potomnych: wiekow: pamięci oddal y; 
zalecił. Ofoby.. 

Cathalogus Religioforum. 
Sacri ac Bxempti: Ordinis Ciftercienfis.. 
In Monafterio: Andreovienfi hoc: tem: 

pore: mančntiu m: 

Nluftifimns" 8% Reverendiffimus: Dominus JOAN> 
NES ADALBERTUS ZIEMNICKI S.T.D. Pio- 
thonotarius: Apoftolicús,, Abbas: Andreovienfis: 
"Clauftralis,, Ecclefie: Parochialis Cirnenfis,. Prze: 
pofitus; SR. Majeftatis. Secretarius.. x 

Perillu=- 


Perilluftris Admodüm |. Reverendus Dominus Bers 
nardus Czernek, Conventus Andreovienfis Prior, 
Ecclefix Parochialis Złotnicenfis Przpofitus, 

Ill: A.R. Alexander Dolezek Senior Pater. 

Ill: A,R. Thomas Niesiolowíki. 

Hl: A.R. Vincentius Michalczewfki, Parochus Oxen: 
hs 

Ill: A.R. Placidus Pacewicź, Magifter Novitiorum; 
& Cantor, 

Ill: A.R. Robertus Pokucki. 

AR. Joachim Joprowicz, Cuflos Ecclefia: 

A.R. Theodorus Napiorkowfki. 

A.R, Nepomucenus Szczepagow(ki, 

A.R. Romualdus Jabfonowfki. 

A.R. Bonifacius Krepczyńlki, Oeconomus Abs 
batialis. 

A.R. Cantius Skibińfki, 

Il; A.R. Henricus Zimmer, Subprior & Burfarius 

Primus. 

A.R. Cajetanus Prufzyńlki, Capellanus Reveren- 
diffimi Abbatis, 

A.R. Ludovicus Krakowiecki. 

A.R. Mathzus. Janezaríki, Vicarius Cirnenfis; 

A.R. Onupbrius Adamfki. 

A.K. Jofephus Rožáníki, 

A.R. Marcus Weydlich, Præfe&tus Capelx, & 
Burfarius Secundus, ! 
AR. Gerardus Rogali, Vicarius Zlotnicenfis — 
Re 


R. Elias Wykurzewlki. 

R. Paulus Molenda. 

R. Benedictus. Szczucki, Provilor 8c Celarius: 
Monaflerii. 

R: Conradus Dębniowfki.. 

R. Dominicus Sabafzowfki,. 

"R. Eugenius: Pawefecki 

R. [ulianus: Michaliki» Granarius: & Expenfor 
Rádmi Abbatis; 

R. Kilianus Grelowfki;. Prefectus Culine: Abba: 
tialis. 

V. Mathias: Kulczyńfki. 

V. Edmundus Kozłowfki;, Przfectus Culinz Mo- 
naflerii, 

V. Fafltedus Schom,, Prefeďus: feu: Adminiftras 

- tot in Wolica bonis Monafterii | 
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Przez W. IMGi X. FRANCISZKA ZIEBIN: 

SKIEGO, Oboyga Prawa Doktora, Kollegiaty 

Wízyftkich SS. w Krakowie Dziekan, Prześw: 

Konfyftorza Krakowfkiego Generalnego Pifarzás 

Kościoła Farnego Jedrzeiowfkiego Probofzczá. 
W Niedzielę Swiąteczną 


MOTA A. E 


Tb: Duch S, krorego pofile Ociee w Imie moi, 
náuczyý was twfiyfikiego. Joan: 14. 


RE Get 12 
jjEfonślna, Iflotna, wzáiemna - Oycá Fedefie 
iy Syná, Boga w Troycy ledynego Mi. ^75 ^ 
xU jlość Duch Nayświętfzy, ktory ief z r. Cot 2: 
FźjOycem y Synem Stworca Swiátá, Jem 
MEJ G/oblwie ferc ludzkich Stworzycień; lel a. 
EE Panem, ieft Bogiem. Od Oycá y Sý- Ja 44: 
ná. pochodzi; left Duchem Chryftulowym. Obie- s 
cány, Zeíľány. Rozmáicie dany, Dány jef Namie: Ma: 3, 
finikom Apoftolíkim. Miefzka w Kościele Chryflu+ 3853 4-7 
fowym ná wieki: Uczy Wiernych wfzyfikiegos Uczy PW 
wizelkiey prawdy. Ten Duch Nayévietízy Bog, Pan. Sears 14. 
Obiecány. Zeflany, W Dárách Boľkich rozmaicie 4%% ^ 
dány , do S 


Joan: 14. 
godni 16s. 


2a TEMS: 45. 


Mithy: 19; 


7% Timi: 2. 


dany; ktory miefzka w Kościele, y miefzkać będzie 
nieuflannie, áz do: fkończenia Swiata, ody wízel. 
Kiey, nauki dzieło: bierze ná fiebie: e wos docebit 
amnia. Wízyllkich Nauczycielow Swiátá od nay- 
pracowitfzych, uprzykrzonych, á mnicy pożytku- 
iących: myśli, y łatania, w náuczániu, y do náuk 
fpoľobieniu, uwalnia, ktoremu: z Oycem y z Synem, 
od. wizelkiego: (tworzenia niech będzie część, chwae 
lí, y dziękczynienie, luż bowiem: Profellorom, 
Káznodziciom, Náuezycielom, z krnabrnemi, niepo- 
iętemi, złemi Swiatż máxymámi zárdzonemi fubjea 
Ktami,. niewiedzieć,. co: trzebá było czynić, Trzebá 
bylo fie pallować, kľopotáć, myślić,. dáiac naukę: | 
temu: taką, á temu: raka, według, lac, (fanus. humno- 
tu, policyi,. Slufíznie: tizebá: było: (ie: żalić:: Sanam 
docirinam: non: fuflimene, zdtosrey, zacney,. pożyte- 
czney: nauki fluchać, y poymować niechcą. luz 
przyízedt czás, y:teraz iet, o. ktorym Apoftot. Ave- 
nitate quidem auditum avertent, ad Fabulas. autem: convers 
téntur:. gdzie uczenia: poważny: urząd. wzgńrdzony: 


 Spoczniycie iuż: od! ták trudnych: prae walzych Ná- 


uczyciele: Swiátá, gdy Bog y Oyciec nafz, w Imię: 
Band: náfzego: lezufa Chivítuľa: yielkiey: godności. | 
dla: dzieci Profeflori:: Snite parvulos: enire ad me, 

Wielkiego dla wfzyfikich: Násuczycielá,. Dof/forem | 
Gentium: in file; GJ roeritate; zíyla: Z. Niebios: ng 
Ziemie: Duchá Nayświętfzego:: Spiritus, San Pus, quem 
mitet: Pater im Nomine: meo, ile: eos. dicebat omhiida 


Frzeto:: 


Przeto: dziś fie zaczęło Krolefiwo Chryflufowe; 
Kroleftwo dafki, Panowanie Ducha Nayświętfzego: 
Albowiem przedrym iáko mowi Apoftol: regnavit 


peccatum in mortem, bylo panowźnie grzechu, bylo ^'" 7 


kiolowánie ciálá. Dziś Miftyczne Ciślo Chryflu- 


{owego Kościoła uformowane: dn opus AMinifferii, an Erbe: +. 


aedificationem Corporis Chrifli. Dziś tenże Kościol, 
ktory fiedmnaście wiekow trwa, y trwać będzie do 
[kończenia Swiata, mápelniony ieft Duchem Swię- 


tym: replevit. totam Domum: nápelnil y okrąg zie- 4a: 2, 
SAps 1 e | 


mi, Duch bowiem madrości ieft dobrotlivy. 


duribus percipe terra. Nád(taw ufzow ziemią, oto Ia 


Duch Nays$wietízy Bog prawdy y miłości, dáie ná- 
uke, calemu Swiátu, między wlzyfłkiemi madro» 
šciámi nayzacnieyíza, naypozytecznicyíza, y kážde- 
mu nayprzyzwoitíza, Nauka Duchá Nayšwistízes 
go šwiátlosé ielł, obiásniáiaca włzelkie ciemności. 
Prawda nad bledámi goruiąca; á coz mocniey pra- 


goać może duízá wierna, iák prawdy? Quid forms S Auguf: 


us defiderat anima quam «ueritatem. Przeto mowi 


c 


STrati:2ó-in 


van: 


Duch Nayšw: przez izaiafza: Ego Dominus Dem tuus ijas 48: 


docens te utilia, gubernans te in ruta, gua ambulas, Já“ 
Pan Bog twoy, ktory cię nauczam pożytecznych 
rzeczy, y fprawuię cię na drodze, ktora idzielz. 
Duch.Nayśw: naucza rzeczy pożytecznych docćrs 
te utilia; do ktorcy náuki wizyllkie myśli, y prá- 
gnienie obracać powinniśmy. Z ta bowiem náuka 
lák Salomonowi, ták każdemu człowiekowi wízy- 
| À2 ~ flko 


ŠA 7: 


idem. 


Ifai: 49“ 


Mathe 23 


FA 933 


ftko dobre pochodzi. Penerunt mihi omnla bona pas 
riter cam illa. Ten to ieft (karb nieprzebrány ludziom, 
ktorego gdy używali, ftáli fic uczeflnikámi Bolkiey 


przyiażni, dla dárow umieietnosci záleceni, /nóni: | 


tus eff thsfaurm bominibus, quo qui ufi furt, partitipes 
fat funt amicitie Det. propter. dona commendari. 
Audite Infale A attendite popu f de longe. Siuchay- 
cie Wyfpy, y nadlławcie ufzow zdáleká Narody, 
Nieprzebrany fkarb iet ludziom nauka Ducha Nay- 
świętfzego, ktora ezlowieká w życiu kieruiac, gu“ 
bernans te in via, wiecznie uízczesliwia. "Participes 


facis funt amicitie "Det, — Niebylo, niemáfz, y niebe- | 


dzie, ktoby ták wyfoka, zacna, pożyteczna przy- 


nofić miał Swiátu naukę, ktoby miał omnia, wízy. | 


fikiego nauczać, omnia, tego wfzyfikiego co należy 
do wiecznego blogoflávienftwá. Funu e Marifter 
cuefżer: Jeden tylko iefł Nauczyciel Duch Nayśw: 
(ine cujus nomine, nihil eft. in bomine, bez ktorego 
nauki, nic niemafz w człowieku, tylko nikcze: 
mność, y przepaść nikczemności. 

Wyznáiemy z ukoronowánym twoim Proro? 
kiem Nayswietízy Niebiefki Nauczycielu: Zratm 


quem tu erudieris Domine, ©) de lege tua docueris | 


«um.  Biogoflawiony, ktoremuś Ty dał umiciętność 


Pánie, y níuczyleé go prawa twego. ©! zailłaj | 


blogofláwiony! blogofláwiony ná ziemi, błogofiź: 
wiony w wieczności. Stáie nam tu dziś usus eź 
akih tey Nicbiefkiey Ducha Nayśw: nauki dokos 
B 


r eT Wea 88 — W rm T 70 dat 


nály Uczeń, przed 540. lat ím Cetum Beatorum Zá 
pifany, teraz. Cüryltulowa w Namiellniku iego, á 
Piotra Sukcefforze, KLEMENSIE XII. Powaga y 
Apoltolíka władza nowo oglolzony ad publicum Dulie 
Cultum Kroleltwá Polfkiego chwalá, Przeświętńcy 
Katedry y Dyccczyi Krákowlkiey Ozdoba, tego 
Świętego Zakonu zalzczyt, Ci/fereii Poloni Patty- 
tryárchá Blogo WINCENTY de Rofis Kadłubek; 
ktory iák tu polon Duchá S. żył Pretof Spirit Vy 
eruditus, y lámu 1išniciaca śm Jpiendoribus Santloruns 
uwieńczony chwala, ktora w oczach woiuiacego 
Kosciolá &earjfíco prezentuie fig lumine, Solemny W 
Kościele Chryftufowy m, ofobliwie dziś na tym tu 
mieyfcu, „Satro eju dorato Corpore przypadkowey 
chwały odpráwuiacey (le oświadcza Ceremoniale 
Ecce Myfierium dico vobis, 

Gdy uroczyfte dni Zeflánia Ducha Nayśw: dni 
błagania, dai odpufzczenia, dni lubileufzu. Dres 
Pentecofles dies propitiationis, dies remifstonk, dies dns 
dulgentie, mowi Se Chryzoliom, Swiát Chrześciańfki coz; c. 
obchodzi. Gdy Duch Nayśw: przychodzi wfzy= mestá XIII 
fikich náuczáć, Me dotebit "vos omnia, ná tež dni zh i enl 
zupelaym odpuftem ftánal ofobliwy Duchá Naysw: ELA 
Uczeń, Blogofl: Wincenty. Przypadkiem to po- Diac: Crac 
dobno íadzicie? ia w tey rzeczy fzczegulnieyfze» 
Opatrzności Bofkiey uważam tofporządzenie, Duch 
Nayśw: Lux beat:(fima. Błogoff: Wincenty z tey 
$wiátlosci. Lux munds, Duch Nayśw: Dawcź Nica 

e 5 > - biefkich 


Proyer: 175 


Math: ge 


Ephes: 4. 


„Eu 44: 


+, Nayśwż dzieło ieft oswiecié ciem 


biefkich Dátow: Dator munerum, R. Win 
80ż Dawcy wielkiemi obdárzon 
54 bominibu. Duch Naysw: Bog ieft [ercá: Dew 
cordis: sy [ercu B. Wincentego mile mielzkinie Du- 
chowi S, Duch Nayśw: wielki Swiátá Doktor, Nas 
uczyciel. B, Wincenty dofkonáty iego Uczeń, 
Eruliabunt labia mea bymnum. Beda dziś nies 
godne ullá moie wydawać chwałę, chwalebnego 
Boga w Blogofláwionym Wincentym, gdy mnie.» 
náucZyfz, y fpuścifz promień šwiátfá twego ná cie- 
moy rozum moy, O! ux Leatiffza Duchu Święty 
Boże, abym mogi twoię Niebiefka náuke w Bloeofl: 
Wincentym ku pozytkowi fluchacza, .ho« po cze- 
ści wytlumaczyc. Do tego zaś końca, flofuiac fię 
do Liiłu J.O. XCiá Paflerzá, Zupełny Odpuft wlzy: 
flkim Wiernym Dyecezyi [woiey Krákowíkicy, ná 
te trzechdniowa Uroczyfłość, publicznego uczcze- 
nia Pátroná náízego Wincentego ogfa(záiacego, y 
rozkázuiacego o Duchu Nayświętfzym mieć Kazá- 
nie, gdzie dbym oraz y Mežá pelnego Duchá Sw: 
pamięciom y fercom walzym przypomniał, y do 
należytego polzánowánia lego pobudziť, iáko z 
Duchá“ S. nápomina, Mędrzec: Z audemus Viros. gloria 
Jos. Wyllawiaymy Mężow chwalebnych, ktorzy w 
Rodzátách Narodu lvego chwałę otrzymali. Całą 
mowę moie ná trzy podzielam Części, | Duchá 
hy rozum. náíz; 
It- Bog prawdy y. milości, 


ieden 


ceńty te- 
y Dárámi. Dedit do. 


Y nas nauczać, ktory ic 


ieden calego Swiata Nauczyciel, od ktorego Nies 
biefka, nayzacnieyíza, naypożytecznicyfza zbawiene 
na każdy mieć może náuke, w tey bowiem: vízy- 
flko: wlzyftkim, do ufzczęśliwienia wiecznie czTowie-: 
ká. Część 1. K. Tak dofkonale Niebiefka Duchá 
Nayśw: naukę poiat R Wincenty, że zwyciężyw(zy: 
ficbie famego, y'Swiśt, Bog go: z zaffuzámr Swię- 
tych fwoich porownał. Część o. K, Wieczna: m: 
fplendoribus Sančtorum: iiko: Nomine Gl re Vincents 
Kutor £xeycigz cá: uwieńczony chwała, nowy Ko= 
sciolowi Wotuiagcemu, y Kroleflwu Polikiemu przed 
Bogiem dány ieft: Patron" Część 3. K. Ad MD: GR: 
Przy zwykley pomocy twciey: Sponfa: Spiritus Jane 
ie, Pizedzisena Boga moiego Mátko,, Niepokalánie - 
Poczęta MARYA závíze: Panno, ps 
Da: Bog. w dniu iutrzeyfzyn: czytać będziemy 
Ewangelia: Swiátlosé: przyfzlá: ná: Swiát, á ludzie» 
báidziey: umilowáli: ciemności, nizeli šwiátľosé: Lax: Goant: 3] 
went: m Mundum: Dawni Filòzofi chcąc opifać, z 
názwác, y odmałować: Swiát, y: iepo'natüre» tákie s) 
między; loba: zwády: y kłótnie: mieli, Ze: dla: utrzy-. 
mánia: {wego zdania: Zwáwor fię z: (oba: riorem poe 
tykáli.. Pyrapsrar co infzego: Swiát; co: infzego* pos 
ipolitość wlzyttiego fłworzenia: trzymał. Thalis 
jeden: Swiát. AMetrodorius: niezliczone: by dz. rozumials. 
Diogenes nicfkonczony;. Selur: koniec wóśiacy. A 
$toreles: wieczny: Swiát fadził.. Socrates náuczaly Że » 
Bo 36. tylięcy lat wizylłkie rzeczy; ktore przedty m 
byly 1 


gom 1. 
Matbi 2, 


Matln 27, 


Fal: 119. 


były, wrocą fie do [woicy ifloty; "Temi y podo: 
bnemi proznemi trudnościami, ták fie. záprzatáli, 
że wiele lat nád tym fłrawili, wiele Xiag popilàli, 
wiele Kroleftw zwiedzieli, wiele prac podnieśli, á má- 
lo prawdy dociekli, więcey śmiechu godnych, y 
proznych rzeczy zofławili, la tu niechcę mowić 
o Świecie máteryálnym, ktory Ze czterech zywio- 
low złożony, iáko to z ziemi, ktora icíl zimna y 
fucha, z powietrza, ktore ieft ciepłe y wilgotne, z 
ognia ktory ieft fuchy y goracy, biorac tedy w tym 
rozumieniu Swiat, wcale nie mamy, o cobyśmy fie 
ná niego fkírzyé mieli, ponieważ: tego życia, bez 
tych zywiolow utrzymać nie możemy. | 

— Naywyzízy Architekt Swiata przyízedlízy ná 
ziemię częlło gánil, y (trotowal Świat, źle nie mo- 
że fie mowić, že ganił wodę, po ktorey [ucha no- 
ga chodził, albo wiatry, ktore ná rozkaz iego ná 
morzu uftawály, albo ziemię, ktora fię przy śmierci 
iego trzęfla, albo światło, ktore fie zaćmiło, álbo 
opoki, ktore fic padały. Poználo (lworzenie moc 
Stworcy fwego, y powinne icmu oddawálo poflú- 
fzeńltwo: Quoniam omuia ferviant ili. 

Swiát ten ná ktorym fie rodziemy, żyiemy, 
umieramy, daleko rożny ieft od tego, na ktory ná- 
rzekamy, z ktorym fig kiocierńy, woiuiemy, kto- 
tego fie ftrzeżemy, ktoremu niedowierzamy, mie- 
ma fig rozumieć o mäteryálnym Swiecie, gdy ani 


Bąień, áni wodą, ani powietrze, śni pláne; áni 


drzewa, 


drzewa, fmntku, mižéryi, kłopotu, złości hie máia, 
bo fig w famym málym swiecie, to iet w czło» 
wieku znayduie. Swiát ten zly, falfzywy, zdrady 
y obludy pełen, nieco infzego ieft, tylko zie y 
niecnotliwe zycie światowych ludzi, gdzie zamiań 
zywiolow, ziemią iet Jákomflwo, ogień pożadli- 
wość, woda nieftateczność, wiátry lekkość, y glup- 
(two, zá opoki pycha, zá kwiśty roflofz, zá wy- 
fokie drzewá, zle y prożne myśli, zá głębokie mo- 
rze ferce ludzkie: Munduns ait bot doco, mundi 
fyntficanś dilećlore Ten to świat, ktory gdy ko- 
mu zdáie fię fprzyjźć, tego nienawidzi, choć y 
wierność poprzyfięga, to zdradza, gdy zdaie fię ko- 
chać, prześląduie, ktory nikogo ipokoynym nieu- 
czyni, nikogo nienályci: Mundi fpnifcans dilęctorese 
Ktorych wola, y fełce ufláwiczney rzadzy nacis 
fkiem, y obrzydzenia, miłości, y nienawiści fzącun- 
ku,“ y wzgárdy, chcenia, y niechcenia pelne nun- 
quam in codem (latu. permanet. Tego. świata Siońce 
iell fzczęście, Miefiac; ufláwiczna w człowieku od- 
miáná. Ták złego tego świara ie Panem nic do» 
brego bies, o ktorym mowi Chryflus: Princeps þu- 
jus mundi ejścietur fora: tento ieft świát glowny 
nieprzyiaciel, przyjaciel falfzywy, krory fwoich-fa= 
worytow podchlebftwami y klímftwem uwodzi, 
ktory úmárlym flawe, zyiacym flawe y życie wy- 
dziera: - © tvm to świecie wyraźnie powi dział 


Chry(lust- olde. wam Ducha prawdy, ktorego świdt y 
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wziac nie vzože: bo zadzámi ciátá przyciśniony, nie- 
poymuie. Niebiefkiey Duchá Nayśw:. nauki: Anima: 
Lu; bomo: non. percipit, que funt: fpiritus: Tento: świat, 
ktory przemiia y pożadliwość ieg0, przemiia: kíztalt 
iego,. ná: ktorym. tylko: požadliwosé: ciálá, pozadli- 
wość oczow; y pychá zycia, wziąć Duchá: S, nie: 
może. Oświeca: cały: świat nieftworzona Swiátfosc 
Świata. Duch, Nayśw: śle ludzie: éviátowi. bárdziey: 
allabili: ciemności; niżeli światłość, bo były: złe: ich: uczyn- 
ki, każdy: bowiem; ktorysźle: czym,. mienawtdze światłości; 
dni: idzie: na. światlość,. żeby: nie: byly; zganione: uczynki 
šeg0,. lécz: Kto: czyni: prawdę, przychodzi: do swiatla, áby, 
fie okazaly: (prawy: tego, 3, z. Duch: Nayiwt: Ja: uczy: 
nione; Sowa: Prawdy. Przedwieczney». 

Rzecze ktos. lákoz Duch: Naysw:: calego Swiátá: 
ma: bydž. Nauczycielem? iákož: ma go: oświecaćy, 
kiedy: zdślepiony: ciemności: ukochał jákoz: ma. go 
nauczać; kiedy, głuchy? Aures: eorum: furda: Yi tå- 
kiego: Swiata: Duch: Nayświętlzy: ief Náuczycielem;. 
Poganow; Zydow; Heretykow;, Niewiernych,: bo» 
niebrákuiac, wízyftkich: náucza;. dobrych, y: zlych: 
Solem: fuum: oriri: facit: faper: bonos: GJ. malós; Mäia 
obiásnienie: Pogánie,, żeby, bálivány. porzucili, máig: 
Niewierni;, aby: Wiáry: prawdziwey, (zukáli,. máia: 
Heretycy,. zeby: Artykuly;, ktorym: niedowierzáia. 
wyználi, mála: Odlzczepieńcy;, aby; fig: do» iedności: 
Kościoła. wrocili) - máia gizeíznicy,. aby przez: poe 
kute: powítáli,, mála: pokutuiacy,, áby, [ie da grze” 

CHOW 


chow niewrácáli: Omnes vule falwos Geri. Wizyfikich 
naucza, włzyfłkich obiaśnia, y niemáz ktoby fię 
mogi zakryć od goracošci nauki Ducha Nayśw? 
bo wízyfikich chce mieć blogoflásionych w vie: 
czności, dáiac im ná rozumie dar Wiary do pos 
znania Boga, iáko to Pogánom: prowadzi do pra- 
wdy wieczney Niewiernych, y Herctykow, ukazu- 
ie każdemu cel, y koniec do ktorego flworzony; 
Iluminat omnem bominem. Ale iako Słońce bielmem 
zśfzle oczy nie o$wieci, áni ogień zbyt wil otne: 
go drzewa nie zapala, naydrozíze lekarftwo trupá 
nie ożywia, tak y ci niedoznáia fkutku przedziwney 
światiości Ducha Nayśw: dáje przyczynę tego fam 
Chryflus. Mathi a. Zatylo ferce ludu tego, y ufyma 
ciejko ffelt, y oczy [we zamrożyh, żeby oczyma nieo- 
gladáhi, y uyma use flyfeli, Zottawmyż tedy w zlo- 
ściach tak zaślepiony, y gluchy Świat 

A obroćmy fie do tego Swiátó, o ktorym łan: 
12. Ecce mundu totus poj? Eum atjt, Oto cály 
Świat zá nauka Ducha Nayśw: pofzedł,  Otoż in- 
{zy świat, ktory ma otwarte obie ufzy na naukę 
Ducha Nayśw: duribus nofiri audryimus, Patres hoferi 
annuntiaytrunt nobu. Mle gdzie icht tak uczony, 
tak chwalebny Swiat? tám gdzie fam Chryflus'6czy 
y ufzy blosófláwi: Jefri autem beati oh, quia wr 
dent; © aures quid, audiunt: Wafze Wierñi möi, 
blogofláwioňe oczy, że widzą #viáilosť náuki Pu- 
«há mego, błogofiawione ufzy, ktore fiuchaia go 
B2 w Kosciele 
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w Kościele moim. W tym moim Kościele, ktory 
ieft iáKoby ieden Swiat, rożny od tamtego ślepego 
y gluchego. eden iet, povízechny iell, wieczny 
iefl, prawdziwy, zacny, widomy. leden, bo ies 
dney Wiary, iednego Ducha, iedney nauki: Paw 
Domim, una fides, unam Bapu/ma, Powízechny 
ieft, to ieft uniwerfalny, bo po calym okragu ziemi: 
Fides cueffra annunttatur in univerfó mundo. Wie- 
czny, bo nigdy nieultanie, Math: 23. Prawdziwy 
Rzymiki, t4ko w Dzieidch Apolłolfkich pokazany. 
Drogi, zacny ieft, bo drogo kupiony. Empu eu 
pretio: magno. kelt, y byl. wizyltkim widomy, zná- 
iomy, y utáič fie nie może. Bładzić nigdy nie s 
może, bo ma Ducha prawdy. loan: 14. left umo- 
nieniem y Filarem prawdy, 1.7im:3. W tym to 
Swiecie Kościele Chryftulowym Duch Nayśw: uczy 
wízyftkich wizyftkiego, uczy wízelkiey prawdy: 
Kożności. Darow fa, lecz tenje Duch, y [a rożności urze- 
dow, ale tenże Pan, y fa rojnoscr (praw, ale tenże Bog, 
ktory (prawnie wjsyfiko we wfyfiętm, tak; że: extra, 
gdzie indziey, niemáíz nauki, niemáíz prawdy; 
extra nula [alus. E 
let Bog. Stworcá wfzyfikiego, fet na Swiecie 

iego: Wiara, toć tey Wiáry mufi bydz y. Szkołą, 
bo gdyby tey niebyło, álbobysmy fie nigdy Niebie: 

iey nie nauczyli nauki, álbobysmy pravdziwa.Wiá- 
tę Z rożnemi pomielzawfzy bledámi, prędko:ia utrá- 
čili: Słuch bowiem nalz między wfzyfikiemi: zmy: 
E a= flámi 
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flámi nálzemi, ieft do napriwy, y uďofkonálenia s 
naytrudnieyízy, á naylátwiey żeplować fie y zgu- 
bić może, Y koniecznie tego potrzebá zeby pra- 
wdziwa Wiara byla trwala, y ftáteczna, y w nie 
czym nie porufzona, 4 gdyby iey niebyło, nic po 
vízyftich naukach, y umieiernosciách według. zdí- 
nia. Sálomoná: Ze f quis erit confummatus inter filios 
bominum, fi- ab slo. adfuerie fapientia tua Domine, in 
nihilum: compucabitur. Choćby kto był naydofkonál- 
[zy we wízyflkich umieietnosciách ludzkich, iezeli 
nie bglzie miał twoiey mądrości Pánie, ná nic fie 


„to nie przyda. Tá Szkola Wiary, nazywa fig Ko” 


šciolem. Chry(lufowym, á ktorzy fig w nim ucze 
zowią fię prówowiernemi, tym dolkonállzemi, mm 
fie z wiekíza. do fluchania przykládáia pilaościa: 
Erunt omnes docibiles. Dete - Fa zaś Szkoła Wiáry 
nie może w Íwoich náukách, regułach, y uftawach 
od prawdy błądzić, bo ief w tey Szkole fam: Bog 
Duch. Nayśw: Profellorem y Nauczycielem: Ponam: 
sniverfos filos tuos dočlos a Domino: Uczynię wízy- 
flkich synow twoich uczonych od. Ducha Nayśw: 
docłos a Domino. 

Ludzkie nauki niedofkonáte fa: Apoc: s. Widział 
Jen > Xie2e Z wierzchu y wewnątrz zápifana, y 
gipieczetowána. fiedmia pieczęciami: Libram feri": 


ptum: intus ú) foru, fignatum Jigiliy jéptem: Ludzie 


po wierzchu: tylko náuczáia: feriptum: forie 4 cowe- 


vugiurz, lego: nie otworzą, bo zapieczętowanot fiy 
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datum figili, Sam tylko Duch Nayśw: otv orzy, 
y nauczy: Docebit <vos omnta. Inne ziemíkie choc. 
y nayflawnieylże fzkoły, Akademie, podlegáia., 
omyleniu, y bledom; śle náuká w tey nayízláches 
tnieyfzey Ducha Nayśw: fakole, áni fie fama my. 
li, áni nikogo w błąd nie wprawuie. | Tá to fzko- 
ła Ducha Nay$w: iet owym blogoffíwiouym przy- 
bytkiem, w ktorym Bog obiecuie bronić "nas cd 
przeciwności, y niezgod ičzykow: Proteges €0 in Ta. 
ćrnaculo tuo, a contradččione Umguarum. 
Nie doydziefz nigdzie prawdy, tylko w te 
fzkole fzukżć iey trzeba, gdzie fam Duch Nayśw; 
naucza. Uważay z pilnoscia, co tá fzkot4 odrzu: 
ca, á iáka prawdę przyimuie, ^Lrveifz: doślrine per- 
Jonant, diverfa barefts orsuntur, Curre ad Tabernaculum 
Des, ideft Ecclefia m, Catholicam sli protegeru a contradsćlte 
ene lininarum: ftowá (a S. Augultyná. Ale tey náuki 
Ducha Nayśw: nie poymuia, tylko pokorní, y ci- 
fzy, do ktorych mowi Apoflof lákob S. /m mans 
fvetudine fufcrpite ivftum: verbum, quod potet falware 
animas copines wW pokorze, y cichości pizyimuy- 
cie zalzczepione w fercách wafzych flowo, ktore 
moze zbawić dufze wáíze, bo przeciwnym fpolo- 
bem w złośliwa dufzę nie wnidzie mądrość: /n 
Mmalevolam animam non mtrabit fapientia. 
Ná mocnym fundamencie Apoltolow ofadzeńi 
iefteśmy, fuper. adficati fiber fundamentum: Apoffele- 
sum, Obaczmyz Ste niewzfulzong prawdę: Wz- 
; wizy 


wizy naukę z Ducha Nayśw: Apoftofovie, zaraz: 
mowią iednym ięzykiem, 4 wízylcy: ich. rozumieig; 
każą: przed: madremi y pyfznemi: ci, ktorzy: nieda-- 
wno: proflakámi byli;. náuczáia Zydow, lud: twár- 
dy, y uft&vicznie Bogu: tebellizuiacy, ktory: fie 
wizyltkim fprzeciwiał Prorokom,, ktory y: famemu 
nie wierzył Chryflufowi. Wyperfwadowali, że tem 
ktorego: ukrzyżowóli,. bedac. Człowiekiem, byť“ oraz” 
y - bogiem, 4% ztad przenikáia myśli ludzkie áž: do: 
lamego: fercá,.  Umórych: wfkrzelzdia mowę: nie“ 
mym: wracáig, ufomńych, chorych: uzdrawiáig,. bez 
okrętu: morze przeby wáia, bez woyfka: podbiiála 
Kroleflwá, Króie,. á to wizyftko: z- dzielności: Due 
cha: Nayšwietízego.. 

Nie: mogli przedtym Apoftoľovie: wytozumieć 
Táiemnic Bofkich,. ktore: im: Ghryftus: opowiádat, 
ale: wziawfzy: Duchá: Nayšw:: ftali: fie: fzáfarzámi: s 
. wielkich: Bofkich: Táiemnic z. nauki: Duchá: Nay$w:: 
Porzadki; Ceremonie, y: ultáwy: wedlug, potrzeby: 
zbawienia: ludzkiego: w Kosciele czynili, fłanowilii 
wiele: rzeczy;. ktorych: w» Ewangeliach: nápifanych' ;; Tim z: 
nie: mieli; Ták: PáweŤ S: ftanowił: Porzadki: około:1. Tim: s. 
Dyákonow; Káplánow, Bifkupow;. flánowiť: okolo En 
Wdow;: Niewiślty; iák: fig; miályr w Kościele: zAcho*%. c. 11: 
WAÁCG;. y/ co» w domu: miály czynić. Malzonkom» A 
ultáwy/ dawal.. Tradycye bez” Pilmá: záchowywáé ^" 
kazał, - Wierni jak: mieli CiaioPańfkie: przyjmować 
ftónowiłj  Tákie: y podobne: ultá wy: primo 

OWIE: 


fowie czynił, á czynili to przez Dekret ná Konci- 
44: „, lium fwoim, Fam ef Spirsin Sanela G nobi., A 
w tych rzeczach żadnego ro(kazu Panfkiego pila- 
nego nie maiac ftánovili: Czemu! bo im rzeczonoż. 
Duch Nayśw: nauczy was wfzyftkiego, | 
A nietylko Apoftolom, śle y calemu Kosciofo: 
wi Chryflufowemu tenże Duch Nayśw: obiecany, 
zeílány y w tymże Kościele zawfze zofláiac, náu- 
cza wízyllkiego, y flánowi wízyflko przez Namie: 
flnikow, ce iel potrzebnego Kościołowi przeciwko 
wizyltkim káceríkim bledom. Tak Kosciol právo- 
wierny Chryftafow naucza Duch Nayśw: ze mu ná ni- 
czym nie zbywa. Grunt wiary prawdziwey zácho- 
wuie, bledy kacerfkie wykorzenia, prawdziwa wiarę 
HANI rozkrzewia,  Podánia Apoftolfkie przeflrzegác każe, 
Li 2. Tel: zi Tenete. traditiones quas didicifis Przy twierdzy y 
(E kolumnie FKościola Rzymfkiego niewzrufzenie fłać 
KA umacnia; fatfz przeciw prawdzie. odkrywa. “Pretio- 
TR | fum a «vili feparat, Droga y nieofzácowána rzecz 
uber od profley y nikczemney daje poznawać, cel y koe 
mI piec ufzczęśliwienia człowieka, do ktorego ftwoa 
[A izony iell, pokázuie oraz wfzelką milość y pobo- | 
| zność w Wiernych pomnaza, by fie ten wyrok 
Hd Prawdy Przedwieczney wypełnił: Duch Nagsw: ndu- 
" «zy was wfyfikiego, y przypomni wam wufyfiko. To na, 
Koncyliách powfzechnych przez Namieftnikow Bi- 


p supow zlaczonych z iedna.Glowa Bifkupá Rzym 
Herd tkiego, to przez Szálárzow SS. Sákrámentow. Dis 
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ffenfatores muluformu gratia. Dei: przez Páfterzow t Pur: +. 
dufz ludzkich, przez Káznodzieiow Słowa Bożego, 
przez Panow ku flugom, przez Gofpodarzow ku 
czeladzi, omnia w wízyflkich zbówiennych fprawach 
wízyflkich naucza, to przez rozumu obiášnienie, 
przez wewnętrzne natchnienia, náklánia przez przy* 
Mády, y przypadki, prowadzi przez miłość dobrá 
wiecznego, ktore część wyżfza człowieka poznáie. 
Tych wlzyfikich ktorzy pokornym fercem iemu 
fie zá Ucznie oddáia, naucza co Prawo Bofkie ka- 
że, co Kosciól S. poflánawia, co Pifmo S. Konci- 
lia Oycew SS, w fobie zámykáia, ktore nieco in. 
fzego fa tylko zbior wfżelkiey prawdy z nauki Du- | prelátorzé 
cha Nayśw: uformowźny: Inffinclu cujus ac dono di“ s. caw 25: 
člati funt Canones. | pl 
Ten ieden iet naygodnieyfzy Nauczyciel Duch 
Nayśw: 4 niemáfz infzego Docebit vos omnem weri- 
tarem, ktory prawd wiecznych naucza, ták: že ža, 
den bład w Kościele Chryflüfowym zoftáč fie nies 
może, bo mu Duch Nayśw: ufláwicznie podáie > 
flowá, náuke, y rofkazánia Chryltufowe, Ktory dal s 
fiebie zá ludy, aby ich poftánosiť dziedzicami w Krole< Fem a. 
ffwie [woim.- Náuká tá $vwiádosc ieft, światiość przee 
dziwna, światłość święta, światłość rofkofzna, świd- 
tlość nadprzyrodzona, swiatiość oswiecáiaca świat; 
Biada oczom ślepym, ktore tey swiátlošci nie vi- 
dzą, biádá oczom odwroconym, áby nie widziały 
prawdy. Nie moge oczy przywykie ciemnościom 
C patrzyć 
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patrzyć na promienie naywyžízey priwdy, áni umić: 
ią kochać światłości, ktorych miefzkánie ieft w cie- 
mnościach, ciemność miluig, ciemność chwala, ida 
z ciemności w ciemność, . Mizerni, ktorzy nie wi- 
dza, co traca, dle mizernieyfi, ktorzy widzą co 
tracą, ktorzy chcac widzac upadíia, y wpádáia ży- 
wo do pieklá. Ale bľogofľáwiony lud, ktory w 
ciemnosciách chodził, widział swiátlo wielkie: mie. 
fzkáiacym w krainie cienia śmierci welzło im éwiá- 
tlo: Populus qui ambulabat im tenebra, idie lucem 
magnam, habitantibus in regione umbre mortu, lux ore 
ta efè eko 

Przy tey świddości obaczył fie $viát, y poznał 


tę prawdę, że Bog. ieden iet w naturze, á troiáki 


w olobách, ze Syn Bofki druga ofobá Bofka, ftal 
fig dla nas człowiekiem, (á nie przeftał bydź Bo» 
giem) umór ná Krzyżu zá grzechy ná(ze, á 
zmartvychwítaf ná ulpráviedliwienie náfze. - Po» 
znal y te prawdę, že ten Bog ieden ftworżył Nice 
biofa, y ziemię, y vízyftko, ze dobrym, Ípráwie; 
dlivym wiecznie dobrze nadgradza, á zlych eu. 
cznie karze. Obaczyt (ie éwiát przy tym świętle 
y prawdzie, Ze'potym krotkim życiu, ieft życie 
wieczne, że wízyfcy ludzie zmartwychvflána w 
dzień ofláteczny, y poyda ktorzy dobrze czynili 
na żywot wieczny do Niebá, á ktorzy zle, ná» 
Ogień wieczny do pieklá.. Po zeflániu ná £wiát Du- 
thá Nayéwspoial tę prawdę świśt, ze Bog ieit 
czło; 


człowiekowi zapláta bardzo wielką, Aerees magna 
pimi: ze ludzie wiele Bogu powinni. Pofzło zá 
tym, poczawízy od Apoftolow, że podáli ciala 
fwoie ná męki y kátownie, doználi pośmiewifk, 
bicia, więzienia, ciemnic, byli kamienowani, przeci- 
náni, uciśnieni, nie záluiac dla Boga krwi, y Życia 
wlafnego. Poízilo zatym, że Krolovie, Xiažetá, 
bogacze tego świata, á było oboiey płci, tyfiacami, 
zdeptáwízy fortunę, bogáčtwá, honory, wygody 
ciálá, po iáfkiniách, dzikich láfach, okropnych knie= 
iách ukrywali fie, inni niezliczoni zá klauzura Zas 
konna wzgardziwizy vízyfiko, ollre życie w pra: 
cách, w niefpániu, w głodzie, w pragnieniu, w po- 
fiśch, zimnách, prowadzili, kto to fpráwil? pfe la“ 
xit in cordibus nofira, Duch Nayśwa Zálásniál w fer- 
cách náfzych. - / 

Z tego-icdnego Nayświętlzego Nauczycieli ná“ 
fzego wízelka madrość, wízelka umiejętność, wízel- 
ka zbávienna nauką. Duch Nayśw: uczy nas vízy“ 
fikich wfzyftkiego, iik mamy rozumieć wedlug 
Ducha, nie według ciálá. St fecundum carnem ruixet 


nti, mortemíni. Uczy nas iák mamy w pracach, 


ucifkich, chorobách, wieczna ciefzyć fig chwała 
ktora nas czeka, iezeli ia fobie záfluzemy. Przy? 
pomina flová Apoftolfkie: Zá ufelka rddość foczy= 
taycie, gdy w rozmaite pokufy upadniecie, wiedzac 5 
dośniddęzenić niary wafey jprawnie cierpliwość, deier- 
pluvošc ma difKonal) uczynek, abyscie byl dojkonab. 
C2 Cicfzy 


1a Cort 4o 


Rom: 3. 


Jacob: Jee 


Ciefzy nas w žalách: Con/ofatur nos in omni iribu- 
latione nofira, upewnia, że nie [a godne utrapienia: te: 
rażnicyścgo czaju do przyjsley chwały, ktora fie w na 
ebidwi. Ztad náucza: iák bydz poflulznym ftár- 
fzym, iák nižízym dać pomoc, iák przyiźcielom» 
życzyć, iak nieprzyiacielom odpulzczść, iák bydz 
f fláteczaym w przedfigwzięciach, iák cierpliwym w 
Alia przeciwnosciách, iák czyflym w pokufich, iák 
NN bydź w modlitwie pilnym, iik w urzędzie dozore 
nym. Uczy nas, iák flábe to, čo iet- swiátowce- 
go, iak wielkie co ief Bolkiego, iák. krotkie, co 
ieft doczelnego, iák trwale, co ieft wiecznego. Ale 
tá nauką Ducha Nayśw. mniey flow, więcey do- 
świadczenia potrzebnie, w ktorey nie ták rozumu, . 
iak lercá przykładać potrzeba: Dla tego: aby fľu- | 
li Prv) 2. chálo madrosci ucho twoie, nakloń fercá twego Ku po” 
I: | Poren znánin rofiropnosci, albowiem biogofláwiony człowiek, kto: 
AA 7.14. ry nalazi madrosc, y ktory obfitute w roffropnosci. Lepíse 
ta "0 jeff nabycie iey, meli frebra y zlota, drożka ief) nad 
KIA Prviz wag WRyfikie bogalłwa, wffylkie rzeczy, ktore bywdia poja- 
M . dane, nie moga iey bydž przyrownáne. Tá ieit Nie- | 
biefka nauką Ducha Nayśw: bez dzwięku flowe | 
Blogoffáwiony ktory ię otrzyma. | 
Ta tedy (zkolá Ducha Návsw: wfzyftkie Níro» 
dy wiáry nauczająca, y w nicy €wiczaca, żadne» 
mu błędowi, y omyleniu nie podlegáiaca icít dla 
wizyfikich pragnacych zbawiensey nauki otwarta, 
Aie do tey izkoły Duchá Nayśwę fa. drzwi nikkie 
: przeto 


2» Gen t, 


przeto nikt nie wnidzie, ieżeli z wynioffa y hárda 
glowa wltepowáč zechce, trzebá fie nakłonić y ná- 
chylić, poddáiac rozum pod iey náuke y decyzya: 5. 4uguf: 
Non efè fides Juperborum, [ed bumilium. ferm: 36» 
Tey tak nayzacnieyfzey Niebiefkiey Duchá.s 
Nayśw: nádki, ktorzy nie poymuia, ufláwicznie 
beda nedznemi, bo choć: fa uczacemi fig źle owe- 
mi, o ktorych Apoflol Páwel S. Semper dt/centes, 
&/ nunquam ad fcientiam "Viriuty pervenienies. Uczą 
[ie zawfze, 4 do umicietnošci práwey nie przychoe 
dza: z młodości záraz ucza fie, y wiele ná nauki 
loža, ucza fie rożnych ięzykow, rozaych czytuia 
Autorow, śle coż potym umieć wiele ięzykow, że- 
by: niemi święte, flárodawne obyczaje Chrześciań* 
fkie (zkálowáč. - Náco ták wielu czytania Xiag że” 
by fie nauczyć, iák podeyść bliźniego, iak fig ine 
fzym pokázywáć, á infzym wewnatrz bydź, iák 
faifz zá prawdę udawać, Coż owemu pomoże, 
ktory fię dobrze zna ná obrotach Niebiefkich, 4 
fwoich zlych nałogow do fiebie nie widzi. Niech 
fie ow chlubi bydź rozumnym nauczycielem, glu* 
i ieft, ieželi o zacności dufzy Íwoicy nie wie. 
Co Ambony Ducha Nayśw: opowiadaią, to y 
publiczne wiadomości przez Gazety giofzą: temi 
wyrażnemi flowy = Wiele Europeyfkich Obywóte- 
„low, á zwłafzczą politykow, y (tátyftow ezáfu Mi” c; eus. 
„nieyfzego náklánia fig, ad ind'fferentifmum GU. li. Uliczne 1763 
phertintifmum do oboigtńości y wolności mierzenia, "““ 7^. 
| | : Zadna | 
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Gazety pu- 

bliczne eo- 

dem Anno. 
Nro: 78. 


Zadna Religia u nich w wyfokim nie zolláie (zá. 
„cunku, do żadnych fie praw, y Przykazań Bofkich 
„nie wiążą, dle ráczey wízyflko zá wymyfły Du- 
„chownych, y básnie poczytáiay álbo fic pogańlkim 
ntrybem z Piłatem pyrála Co 1/2 prawda: Prawo 
»ratury y Narodow czeílokroó w więklzym ieft 
»ízácunku, niż flowo Bolkie, y wízedzic nad nim 
„ma przodkowánie. | Wízyflko co do wydolkoná- 
„lenia Chrzesciániná, y wyrzeczenia fie fiebie y 
„ŚWiatą zmierzą, zá fzczere mája zabobony, aby 
stym fwywolniey mogli poftępować. Nie ieflže > 
„to fzkaradne Boga zapomnienie? -nie icílze to 
„zrzucać z fiebie iárzmo Chryllufowe, á iárzmo 
»dolyé lekkie, wfzyfłkie więzy targać, y wolność 
»9ynow Bofkich w wolność cielefna przemienińćł= 
»lákze Nrô 34, Przyfzedł iuz, przyfzedł wiek on 
„olłatni świata od S. Pilmá Bożego  Pifarzow da“ 
»wno przepowiedziány, ktorego niezbozni ludzie» 
„Albo ráczey flráfzliwe poczwáry -ziawią fie, ktoré 
»Wierze fidlá záflávia, dla wywrocenia oncy, y 
„ile tylko w mocy tych niezboznych ludzi ieft, 
»ufitowác. beda zburzyć Kofciol Krwiá Jezufiis 
»Chryflufa kupiony, y wiecznym przymierze z 
„dim, ná wzor Oblubienicy złaczony. Y: ižcy táma 
„že Pánliment przez wyrok Íwoy ©. Czerwca dany 
»wfłydem y hańba okrył zuchwálego Xiegi tey 


f t 1 : 2 4 3 > " 
sd chorá, ktory ucieczką tylko čálfzey: unilnał kas 


wye Ale choć to obrzydliye drzewo :dálekosúd 
nas 


nas iet przefadzone, iednak z wielka náfza fzko- 
da rożne tu fzczepy zofławił, ktore fig codzien- 
„nie pomnažáia, y zdrowe drzewa albo tłumią, ál- 
„bo iádem fwym zZáražáná. = Ale coż? oto we- 
dlug wyroku Ducha Nayšw: s contuderis (altum Prev: z7. 
jn=piłay non auferetur. ab eo fful'itia eju, Choćbyś 

w tłępie tłuki glupiego, y kropli oleiu mądrości.z 

niego nie wytloczylz;: może bydz y do naddętego 

pecherzá przyrownány, ktory im bárdziey biieíz; 

tym on bárdziey «w gorę podfkakuie, : Ták vízyľcy 

nikczemni fa, w ktorych niemá(z nauki Duchá + Sap 13. 
Nayśw: nikczemüi, bo mála w nienáwisci naukę; 
pese bozey nie poymuia; źle czyliż tych wie- 
ow nie uczą fię' ucza y ufilniey, y závíze emper 
dif centest A niech tak będzie iák mowią, ze zadne- 
go nie bylo wieku, w ktorymby ták, iák teraz u- 
biegali fie o madrość. Teraz to fa Krolefitwa ná- 
pełnione fzkolimi, w ktorych miodź trawi lata_» 
ná pilnym Ízukániu madrości, á nie przeflátac ná 
domowych fzkolách, z wielkim kofztem y praca, 
ziemia y morzem obiezdzáia cudze Królefiwa, áby 
ználežli madrość. Ale ktora madrość? dwie bowiem 
la. Prawdziwa y fal(zywa, Prawdziwa madrość po- 
chodzi z zrzodiá madrości wieczney; falfzywa, Z 
przewrotuości świata y ciálá,-táko upewnia Níu 
czyciel Narodow: Pawel S, „Madrość ciala tefl ftmt, Rimis. 
á madrošč. IDuchd.- żywoty pôkoy.  Szacowna w pra- 

wdzie if náukach biegłość, wymowy gładkość; 

: ięzykow 


Pio: t. 295 


ięzykow umieiętność, praw Oyczyftych y Cudzych 
Kráiow, Narodow, różnych zwyczáiow wiadomość, 
y infze dofkonife : mądrych ludzi przymioty, 
ale ieželi tey umicietnošci z fzkoly Ducha Naysws 
(procz kiorey imney niemaff) nie pochodza, uczący 
ię, do umieictnosci prawey nie przychodza. "Ze 
nunquam ad [cientiam virtuti perwemientes. ^ Ucza fie 
y w fzkole Ducha Nayśw: śle czemu pod ták nay- 
 godnieyfzym Nauczycielem nie poymuia? Non per- 
cipiunt que funt /pirstuy: bo fig ucza zmyślnie. Má- 
3 ia pozor pobożności, lecz fię"mocy iey zápieráia, 
zT; Podobni do.owych, o ktorych Apoftol "Paweł S. 
| o Petnawfty Bogó z nauki Ducha Nayśwt piesdko Boga 
chwalili: (Coż zatym poízlo?) znikozemniel: w my- 

Rom: ;. Slach [woich, y zácmione ief bezrozumne lerce ich. 
Z nauki [wotey bedzie poznany maž. Ten ich Nie: 
Pu. ji, bieľkim faworem nam dany Blogofláviony WIN- 
CENTY, ktory iák dofkonśle' Niebiefka Ducha.» 
Nayśw: poiat naukę, y w niey zwyciężywlzy fiebie 
lamego y šwiár, re €) nomme NIINCENTY, iak wy- 
Im Rdm foko poftapil, y iák go Bóg z zaflugámi Swiętych 
RENE Lor [woich porownal, Ecce bec feripta funt im libru. To 
din Aň 1689. Kiegi iaśnie osSwiadczáiae Xiegi żywotow -Xiazat, 
RR Bifkupow Krákowfkich, Xięgi Synodálne, Provin: 
skanfki Ep Cydlne, Proceffm Canonizationti, fuper cultu 1mmemora> 
fep: Pater: bili B. Paneentio exhito przez dwoch Bifkupow 4 
ss =s S.R.C. delegowśnych, Decretá Supremi ©raculi Sedi 
©  gpoffokca. Akta Klafztoru tegó, Dzieie Kroleftwa=» 
j i Polfkiego, 


% 


Polfkiego, Męża pełnego wiary y Ducha $: Frem 
pini hide, fpiritu Santo, dofkenale pokázuia.“ Duch 
Nayśw: to pilal, gdy to, co nápifano o Biogofláw: 
Wincentym dyktowal: Spirits Santas bac fcripfit, 
qui bec feribenda. dicavit; mowi S. Grzegorz. Alboż 
potrzeba infzych dowodow, Nonne bec fcripta fune: 
Kiedy Duch Nayśw: to oświadczył, 4 možcíz bydz 
więklze y godnieyfze świadectwo? iuz tá prawdá 
calemu - Chizesciááfkiemu pokazana: światu: £cte 
feripta funt. Vincentius Cadfhubconu Kr dotlrina, pieta- 
tej ac Sanćtstate refignu, ut ejus indicanti operą egregza, 
teflantur- miracula. 

Zalecenia z rodzáiu nie potrzebują, ktorých vý: 
fokie fzłichećtwo icft, bydz w liczbie Synow Bo- 
fkich, gdyż w Bogu ten zacnieyfzy, kto umie pár 
dzić zacnością ziemíka. -- Taki byl natz Blogofiaw: 
WaNcENTY z (zláchetney. Poraitóow, albo Rożycow 
Fámilii (ktora wraz z Wiara S. Woyczech Bilkup ZA 
da tego Krolefiwa wniof]) s wielu wielkich Fámiliách 
rofkrzewioney, Kościołowi y Krolellwu Polfkiemu 
wielce záfluzoney, z Rodzicow Boguflawa y Benigry 
zacnie według świata urodzony, ale zacnieylzy 
wzgárda świata, gdy zacnosé fzláchečtwá. ziemfkie. 
90, -przefzedł zacnościa życia Nicbiefkiego. dák 
miał zakwitnać -w Kościele Chryflufowym, yw 
Qyczyznie, zaraz wdzięczny zapach redowita.do- 
mu wydała, Roza:. Quafi fos. Kofarum in. dicbus verna. 
Roflá ta przezącna Koza y w vzioll, y vivorn: sc, 
D Crevit 
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Crevit etate, crevit. €) pietate. Záfzezepiona w ogro? 


24 Tim: 3. 


dzie, ktorego grunt inicium fapientia timor Domini. 
nie w światową ale Niebieka zákwitlá madrość. 
"Prudentia carnu mors eff, prudentia (piriem "vita €) 


pax. Piękna owa Xiegá X. Gwilchelma Pipiná Ords 


Pradic: wydana Colonia, ktorey Tytul Rofarium Au- 
ream, bo co Rozdzial, to nowy: kwiecilty Tytul. 
Boja Sanlie exemplaritatis, Rofa mobilitans, Rofa hu- 
militat. Rofa cutttoria | Biogofl: nálz Rozvc Win- 
CENTY, Niveas reddit Sarmatie Kofas, wizyftkich tych 
Roż, żywym ieft obrázem. Roża świętey p'zy- 
kládnosci, Roża pokory, Roża zwyci;flwá. Rolkrze- 
wiona w centifolia w dary Ducha Nays: ktore fa: 
Madrość, rozum, umieietnośc, rada, meżność, pobożność, 
boraźń Z tych o iak przedziwne milosci, radości, po 291% 
cierpliwosci, lalkdmasci, dobroci, niejkbapliw ości, cicho* 
ści, wióry, [kromnosti, wfłrzemieżlewości, czystości; f4" 
Gus Spiritus Santi wydała owoce, quafi Kofa planra: 
ta fuper rivos aquarum. Bog ktory dále wzroft, Qut 
incrementum dat Dew, Ktory y málinkim fędziwy 
dále rozum, /ntellećłam dat parvuli, ták w Błogofit 
WawckNTYM porinozyl náuke fwoię, że wyzey rofl 
w fobie przez cnoty, 4 w infzych w dobry przy- 
klad, zapachem świątobliwych uczynkow «revit ad 
perfectam diem. : > 

Mowit Duch“ Nayśw: do ferca ucznia [wega 
W/rNCENTEGO: Doftapiles moiey nauki, cwiczenia, przed- 
fiewiiecia, wiary, wytrwania, milość, cierpliwości: przez 


X Slao- 
i vr 


me 


y infzych dofkonafych madrości przymiotów w nim 
fe wzmagily; záraz z młodu nauczył chronić 
Jie zlego, a czynić dobrze, według rofporzadzenia mą- 
drości wieczney na poznanie rzeczy Bofkich, ku 
pomnożeniu chwały powinney Bogu, albowiem iá- 
ko mowi pogańiki Mędrzec Cicero: Madrosć iel 
rzeczy Bolkich, y ludzkich wiadomość y poznanie 

Job Pacyent Pańfki nápelňiony Duchem madro- 
ści wieczney, z wielką ciekawością pyta fie: Unde 
fapientia evenit, & gui cf locus inteligentie, Z kad 
nadrość pochodzi, y które ieft mieyfce umiciętno- 
ści. Tenże opifuigc madrość mowi: ab/condita 1/2 
ab oculu ommum coiventium, ukryta ieft cd óczow 
wízyftkich. zyiacych, átoli obiáwil ia Bog człowie- 
KOwi. Er dixm komini, ecce tumor. Domini, ipfa cje 
fapientia, €) recedere a walo, intel: pestia. Oto toiazń 


Pańfka, to ieff madrość, y chronić fip złego, to 


umieiętnośćć 14 icht nicofzacowana mądrość droz- 
fza nad drogie kamienie, chwalcbnicyfza nád ch was 
Dz ję świata 


Cab: 23.20: 


y. 21: 


y. 283 


le świata, pieknieyfza nad wfzelka flworzona pie. 
kność, godnieyfza nád dobrá, y honory ziemfkie, 
Job: 25. ve dle mie wie człowieź ceny iey, y láka: ielt dzielność 
7"  cnoty. 
i Čnotá z natury fwoiey mufi mieć závíze trus 
"M dność, y ledweby cnota nazwać [ie mogla, >g lvby 
Pi Nu ciężkości nie miálá, Zirem in arduo pofita. 14k 0 
| Jh enotách. przyrodzonych dawai- trzymáli Filozofo” 
wie, nie máiac przez wiáre obiásnionego rozumu; á 
cozby mowili o nadprzyrodzonych cnotách z nauki 
Duchá Nayśw: pochodzących. Concilium Trydzn:fkte 
przeklina Pelágiánow temi owy: Ktoby mowil, ze 
czlowiek bez poprzedzáiacey fáfki Ducha Nayśw: 
može wierzyć, moze iniec nádzieie, może kochac 
Boga, y pokutować, anathema fit, niech będzie przes 
klety.. Sz qua dixerit [ine praveniente Spiritus. S. gra- 
tia: hominem- poffe crederes (berare, Gc. prout oportet. ad 
falutem anathema fit. láko bowiem duízá w ciele 
wízy(tkie uczynki fpráwuie, tak, Duch Nayšw: M 
duízy [práviedliwego wfzyltkie rodzáie cnot fpr&- 
m Conis Wuies ldem Spiritus qui operatur omnia im omnibuss 
Tego wfzyftkicgo w fzkole tylko Duchá Nayswt 
uczemy fie, y doznáiemy, kiedy Duch Naysw:-ofo- 
bliwy ddie inflyunkt, co czynić, czego fię chronić 
mamy: gdzie oświeca rozum, záraz nállepuie ide 
l4 kieś zachęcenie woli, álbo do zaniechania zlego, 
wj albo wykonania dobrego, tak żaden: zbawienny 
uczynek. między ludzmi nie dzieie fig bez tey Die 
chá 


cha Nayśw: nauki, to ieft bez oświecenia ná ro- 
zumie, y zapalenia woli. 

Beatus bomo, 441 invenit fapientiam, Vea ielt nálz Pros 
Zeatus; Ducha Nayśw*. uczeń Biogofi: WINCENTY, 
ktory mogł (ie zálzezycáéč z Medrcem Pźńlkim»: 
Zadalen, 4 dána: mieh rofiropnośćc, ý wzywałems y 
przyfedi ná mnie Duch madrości, y przelożyłem ia nad 
Kroleftuá, y nad: falce, y bogáčtwá za nic mialem 
wzpledem iey, lafnościa 18 bowiem wieczney świallości. 
Albo z Apoflolem Pawłem S.  Ztysmy Ducha niť fap: i26. 
tego świata wzieli, ale Ducha, ktory z Boga teh, abyś- 
my wieďziclí ktore dáry nam Je dane od boga, ktore 
opowiádamy. "Vákicy mądrości y pobożności dofkó- Gr. , 
nałego ucznia fwegó podať Duch Nayśw: Elekto- 
rom ná wakuiącą Metropolii Krákowfkiey Stolicę, 
ktoremu omnium. judicio: dana bylá. tá wyfoka go- 
dność. Bo lubo : premio Pralatorum Capituli Crac: 
nie zofláwal, iednák iuz wízedzie- rozizerzylá -fie 
bylá flawá Mezá pelnego Ducha WincEnTE6o. O! 
iákie ná ten czas ludu wefole okrzyki były: 7445 
enim decebat, utnobu effet Pontifex Sanćlm. Ták należa. Habri 7g 
io, by nam był dany taki Eáflerz Swięty. | Same 
tylko: WineENry pokorny, nie kontent, álé pozná- 
wizy w tym wola: Bolka, potwierdzony: od INNO- 
CENCYUSZA Iii przyiał z miłości zbawienia dufz te 
wyfoka godność. -lásniey- cnoty iego z Wyfokiego 
mieylcá świeciły, iaśniey: fig wydawały 1ego przys 
klády- z-náukg y mądrością; lák ten wielki: urzęd 
Páfterfki 


kY ap: je 


r. Cor: 2s 


Gim 12. 


Páfleríki, Pafor bonu, z iżką roftropnościa, pilno- 
ścią, pobožnoscia, Táfkáwoscia, dobrocia fpriwował, 
iak wiarę święta rozkrzewial, iák umarla ożywia, 
iak iedyna tylko chwałę Bofka promowowal, jakie 
fláránie mial o zbawienie owieczek fwoich, iák 
Wielkim był obrońca, y Fundatorem Kosciolow, 
Klafztorow, iák ofobliwy Oyciec ubogich, Zece fri. 
pta funt in diebus cuite ipfim. Oto zápifano ict w 
dni życia iego, 

Po dziefiecioletnych Páflerfkiego urzędu fwego 
pracach, po rozporzadzeniu Košciolow, po chwa- 
lebnie uczynionych Duchowieńlwu w Dyecezyi 
Íwoiey ufláwách, wyfoka Bifkupia godność złożyć 
poftanowił, Poczał mu bowiem fmakowść żywot 
od świata oddalcny z uwag cnot flug Bofkich Z4- 
konnych, jak oni gárdzac pycha, y- pociechámi 
świata tego, zážywála z wefelem w fpolney miło. 
ści pociech duchownych, ktorzy niczego fie nie 
boia, tylko grzechu, ktorych żadne zabiegi nies 
morduią, fzkody nie fráfuia, y ten pożytek z zál 
milowánepo uboflwá máia, ze nie wpadáia w moc 
nieprzyiacielá. Nibil habentes; GÀ omnia pofjidentesi 
Poyde ia zá niemi (tak z Joba rozmamial) zacznę 
żywot nowy, Odniienie prace; oświecenia Ducha.» 
Nayśw: w pożytek fobie obrocę. Sluchať w tyrü 
Ducha Nayšw: wewretiznie mowiącego: Eorederé 
de terra tua, de copraciore tna, G7 de demopatristut, €) 


Veni in ttrramyquam zonfirayero ubi, NY ynidz azin 


twoicy, 


twoiey, z Fámilii twoley, zdomu Oycá twego; 4 
odź do ziemi; ktorać ukaže, Oliákie tám przefízko- 


dy, były do wykonania tego rofkazu Ducha Nayś:. 


Nayprzod nieprzyiaciel chcac zwatlić święte iego 
przedfiewzięcie, potężnie nań nátád, ftáwil mu.s 
wfzyftkie przeciwności, życia ofłrość, uboflwo, po- 
flufzeńftwo. Stángly z períwázyámi Familie, domy; 
przyiaciele. A dokad S. Bifkupie zámyslaíz? do 
Maribundu. Andrzeowjkiego, to podobno Zakonnikiem 
zoltánielz? zgłdze; to deftoynosc Bilkupia zlozylz? 
złoże; to z Pina ubogim Zakonnikiem chcefz zollác? 
chce; to z Pállerzá owieczka flánieíz (ie? to zámiatt 
fpriwowania poważnego urzędu Bifkupiego, po- 
dle: uflugi; zakonne czynić bedzielz, O! .iak wiel- 
ka ieit wożność, bydź pod czyim poflufzeńltwem, 
á mieć kogo w fwym pofiulzeńltwie! Czego iákby 
nie fluchal, bo fercem w Niebo podniefiony, mie 
lość przyrodzona zwyciężał, lzami (ie nie porufzał. 
Ale*co zá przyczyna tak niezwyciężoney odwagi? 
Audiam quid loquatur in me Dominus Dem: BO flu- 
cháé będę co Duch Nayśw: mowi we mnie. Cerra- 
men forte dedit. sli ut- evimceret, Stánal mežnie..s 
Wincenty elolem wolnym, umyflem wylokim, mos- 
ca-Bofka wfzyftkie: przefzkody, namowy, „przecie 
wne rády, przyiážni, y ebie zwyciężył heroiczniee 
Cnota herciczna. ie (ra ktora pray Kánonizácyach 
pierwky wzglad mdia,) ktora nayjzczegulnieyizymo 
ipolobem zwycięża «czlowieka, aby fię ná E 
soli, 


Palsi 


Sap: 10 


Aoc: 6, 


BI zés 


sýoli, yláppetytowi fyeftu przeciwne odważył. Ná- 
przykład; aby Pan wielce bogaty, y, wolny fobie» 
włafney fie woli zápárl, pod poflufzeńftwo pofzedi, 
y dobrowolnie ftal fię úbogims. álbo żeby wieku.» 
kwitnącego mlodzian, godziwych nawet uciech 
wyprzyGagi fie. To to cnotá heroiczna, ále tru: 
dne zwy.cięfiwo. 

Exiit ruincens, ut vinceret: Wyfzedí zwycięża: 
iacy. WiNncENTY. Wyfzedi z wyfokiey godności, 
honoru, doflátkow, złożył dofloynosé Bifkupia, rzad- 
kim przykładem: Wylzedi z ziemi (woiey, egre. 
dere de terra tua, Z ziemi nikczemney y prożney, 
terra inank Ć/ vacua, y poízedi do ziemi fobie po- 
kazáney: in terram quam monfiravero tibie Ale gdzie 
ta ziemią ief, ktoia Duch Nzsyśw: nalzemu Win- 
CENTEMU pokazał! oto ten Moribund Andrzeiowfki ©, 
Cyfercien: Ordin: Ziemia tá święta, © ktorey Æxodi 
3 Locm in quo flas, terra [antla eff. Ziemia widze- 
nia Boga, o ktorey Gem 22, terra "Vifiont. Ziemią 
Zyiecych, o ktorey Pfalmifla terra viventium 

Ták mocną -utarczke to z famym (oba, to Z 
przeciwnemi przyjaciołmi odprawiwizy, y wízelkie 
przelzkody eddaliwfzy, zá zezwoleniem Naywyż- 
{zey Głowy Kosciolá HoNonvusza 111. Páftaraj, 1n4 
fule, Krzyż, Sygnet, Infignia godności Bifkupiey zlo. 
zywfzy; lake tylko podrozna w ręce bierze, y. pic“ 
[zo Ípiefzy mil dzielieé z Krákowá-do tey pokazá- 
mey- ziemi, Ad: terram, quam: monfiravero tbi. DO 


tcy 


tey puflyni Cyflercycňfkicy dulum ef 4 firite in de- 
ferrum. Płakali domowi przyiaciele, woláty Pá- 
flerzá owieczki: Cur nas "Pater defer? Vátrzálo we- 
foo cále Niebo ná tak wyfoki-umyfl depcący ho- 
nor, godność y doflátki- Patrząc wfzyłcy ná ták 
piekna Proceflya, w zádumieniu zoftali, gdy Wix- 
CENTY ktory ieízcze będąć Probofzczem Sandomir- 
fkim, iáko A blegat Leftonu Albt Duci "Polonie Sálo- 
mea Corkę tegoż Xiazeciá, sj dawno w liczbe Blo- 
goflawionych policzona, Patronka Kroleftvá náftgo, Ko- 
lommánowi Krolewicowi ' Wegierfliemu czylta > 


oblubienice zaślubił, 4 potym na Kroleflwo Háli- 


ckie koronował. Ow ták wielki Prałat, Bifkup, 
Senator, Koronator, zdeptawfzy wfzyfłkie godno» 
ści, piefzo idzie, ^A iakoż w zdumienie poyść nie 
mieli” gdy pátrzáli ná przykład tak rzadki, iáko 
Pan bogáty y w honory, fortunę, ubogim dobro- 
wolnie fie fláie; iiko ow Bifkup, Páflerz, Senator, 
pod ktorego pofiufzeńftwem ták wielu zofławało, 
fam pod poflulzeńftwo wfzyfikim idzie: /pviclur Pim 
cents animw: O! wielka y heroiczna WINCENTEGO 


cnota, dla tego od Boga wziął to Imię znaczące. 


zwyciężcę, ażeby przýflálo cnocie iego, ktora go 
famego fiebie -y swiárá zwycięźca uczynił. 

lužže wfzyflko zwyciężył WINCENTIY? gdy wy» 
fzedł: z świata, wyfzedł z ziemi prożney. Dopié- 
ro do boin fuknie złożył, aby łitwiey potykať fie 
y zwyciężył. Qui ad certamen properant, rueffimenta 
> IPTE 


Math: i 


S. Greg! Ps 
Hamil. 132 


Ephes 6» 


1, gon: 13. 


aljiciat, ne [uccumbat, "Ta dopiero fzrzodek ducho- 


wney utarczki, Non e? nobis colla?Tatio. adverfus-car* 
nem, QJ. languinem, fed. adverfus principes. €) potefda- 
tes tenebrarum barum, W tym Ízrodku ftánat. náfz 
WINCENTY, ktory tyfiac tyfięcy z. Krolow, Xiażat, 
Pralatow, bogaczow, z wielkica Mężow trzymáli, 
medium tenure Beati, gdzie wieczne otrzymali 
zvycieltwo do Korony, . medium boc, tu eš Sacerrí: 
me Ordo Ciffercrenfis. Tęć pochwalę dal fam Chry tus 
u S. Mechtyldy, ktorey rozwazáiacey owe flo vád 
ln medio Ecclefie aperuit os ejus, powiedzial: Adedia 
um Ecclefia eft, mibi Ordo Cyfercienfis. Nad wizys 
ftkie inne twoiey Fámilit pterogátywy, y pochwá. 
ly, tá od Sady Przedwieczney nayprzednieyfza. 
Stánal nafz WixcEnTY w Błogoflawionych fzrode 
ku, y tu mocnym orężem wiáry, nadziei, miłości 
uzbroiony, przeciw trzem glownym nieprzyiacio* 
lom, ciáli, $wiátá, czártá, w v e trzech po- 
przyfiężonych Generalow: uboftwá, czyfłości, poe 
flulzeńttwa, przy nieufláuney flrazy aggregati militis 
odwažney Káwáleryi wzgárdy, pokory, cierpliwo* 
ści, cichości, umartwienia, pilności, y ná wfzyftkie 
ftrony contra tela inimics przezorności, mężnie wo- 
iuiąc, nigdy nieprzyiacielowi z placu nienflepuiac 
chwalebnie zwyciężył Fincentius vicie malignum. 
Po piacioletney tey ftacyi. potlumivízy zupełe 
nie wfzyftkich nieprzyiaciol wychwala naywyzíze: 
go wodzá, nauczyciela twego Ducha Nayśwz ktos 


7-33 


ry go nauczył walezyč y zwyciężyć, Benediktus Do- 
minus Deus mem, qui docet manns meas ad pralium, ( 
digitos meos ad bellum, luz fie zafzczyca z Apolto- 
fem Páwlem S. Villor Vincentiu. Bonum certamen _ 

: 7 2. Tim: 3. 
certawi, porykániem dobrym potykałem fie, zawodu do- 
konalem, wiary dochowalem, odłożona mi sefl korona 
Jprawiedliwości, ktora rm odda /prawiedlimy Sedzia w 
ow dzień, Z tego mieyfca mamy, że wlzyflkie u- 
czynki dobre od fprawiedliwych za fálka Ducha 
Nayśw? uczynione, záfluguia Niebo, y godne fa ży- 
wota wiecznego, 4 żywot wieczny zapłata, koro- 
na, ktora według fprawiedliwości oddawa Bog, y 
z łafki fwoiey płaci ludziom dobrze czyniacym. 
Albowiem oddawa ia, y placi iáko fpráwiedliwy 
Sędzie, A nie tylko iáko fprawiedliwy Dawca: y 
kororá, ktorą oddáie, nie tylko ieft z Jáfki y mi- 
lofieidzia, ále też y z fprawiedliwości. Łóafka y 
milcfierdzie jego ieft, że dobrze czyniemy, y zá- 
fluguiemys fprawiedliwość iego ieft, zá tákie zafľu- 
gi dać nam záfluzona zapláte w Niebie: Dom dum 
coronat merita nofira, coronat dona fua, Uczynek negat 
nafz dobry, dar ict Ducha Nayśw: zaflugá ielt nás br Arb: 
fzá, merita nofira fune dona ejus: dotad fa flowá S. piu 53. 
Augultyná. 

Bog ktory dáie godnym zwycieflvo: Qui dat 
dignis ciclortam, oddať korone fprawiedliwości Win- 
CFNTEMU+ Oto Błogofl: WINCENTY, ktory icft zná- 
lcziony bez Zmázy, y ktory zá złotem hie pofzedi, 


E2 ktory 


Pfaltr42. 


z.Madkt$e 


Pars: ELI, 


Ktory lebie, éwiát, y czarta chwafebnie zwycie-, 3 
koroną wieczney chwały ielt uwieńczony, ktores 
go Bog z zaflugimi Swiętych (woich porownal, 
ktorego y tu ná ziemi przypadkowa chwała przez 
cuda, falki, dobrodzievftwá uwielbił. Seitote quia mi- 
rüicaut Dominus Santum fuum Oto. Pilarz życia 
Blogofí: WINCENTEGO  Starowol/ki, wipomina fiedm 
umádych do życia powroconych, czterech ol 
śmierct zachowanych, niezliczonych od rożnych 
chorob zá przyczyna Biogofláwionego uwolaio- 
nych, to nápiľaí przed lat rio. dopieroz przez nás 
figpuiące látá: Nonne fcripta funt. 

Ták wieczna sn /plendoribu Sandlorum usricň. 
czony chwała Blog: WINCENTY nowy nam przed 
Bogiem dany iet Patron. Gaudete in Domin; dile- 
iffimi, qui inter continua fua pietatis beneficia. indul 
fe Vincentium mundos Wefelcie figę w Pánu nay mil: 
si, ktory między nieufłaiacemi milofierdzia twego. 
choynościami, dať WINCENTEGO świśtu, ofobliwie s. 
Kroleftwu Políkiemu, Zerum. dico gaudete. Powtore 
z Bernardem S. mowię: welelcie fig; gdy WINCENTY 
w chwale Bofkiey kroluie, áby wielu zá iego.przy- 
czyng zbawienie otrzymali, ná ziemi zolláwal, aby 
nam byf przykladem, do Nieba przeniofl fie, aby 
nam byl obrona. Tu informuie do życia pobo- 
znosci, tám wzywa do-chwaly. Skłania fie do nas 
do {wey poglada owezárni, zna owieczki fwoie, zná 
kozly, zna plewy, zna wyborne: ziarna, widzi w, 
Bogu 


s 


SW CTÍUŠKOW Woi wie pou. TB — = 
Ehc eft qui multum orat pro populo, y modli fie 24-9 
ludem fwoim. 

Bog Wízechmogacy nieograniczony, ktory bez 
położenia wlzędzie obecny, bez mieyfca, wfzędzie 
caly, bez rozetagnicnia wízyflko nápelniátacy, bez 
ruchania wfzyfiko przechodzacy, bez ftánowifki, 
we wlzyftkich rzeczach miefzkźiacy, bež fwego po- 
czatku, wízyflkim rzeczom początek datacy, bez 
{vey odmienności, wízyflkie odmienne rzeczy fprá- 
wuiący, bez pracy, wlzyftko rządzacy. Bog nie rzą“ 
dzi nami, iako Papież Chrzesciáü(twem; Krol Kro= 
leliwem; Xiażę Prowincya; ktorym potrzeba tax 
wielu infzych pracy y pomocy, bo ták o każdym 
człowieku ofobnym, iáko o wfzyfłkich generalnym 
zawiśduie flárániem. Ná każdym mieyfcu oczy Pań" 
Jkie upátruia dobre y tle, Pan patrzy na drogi czło» 
wieka, y wyf kre króki npatrute. Proy: 11. U 3.5. Przy” 
tym iednak aby pokazał wielkość Maieftatu [wego 
Kroleftwom, Prowincyom, Wyfpom, Krátom, Miá- 
ftom, mieyfcom, y wfzczegulności Ofobom, pofyta 
adminifiratorios [prritus: Aniolow, y pržyšaciol fwoe 
ich, dla záchowáney wiary; y miłości wietce uczo- 
nych. O! błogofliwione Kroleftwo Polfkie, ktore 
pod mocną y wieczną Krolowy: Íwoiey: naydoftoy- 
nieyfzcy Boga. Rodzicy ` Niepokalánie  Poczętey 
MARYI Pánüy, przy -állyftencyi wielkich* Dworu 
Niebiefkiego Miniitrow. Michala, Gábryel& Archáx 

| = > niolov, 


Pal 138. 


12. Abyis. 
26. Juli. 


Z Junii, 


niolow, Tana Chrzciciela, Toáchimá, Jozefa; Prote- 
ktotow, zofláiefz obrona. Maíz doświńdczona po: 
moc Z oyczyftych Rodakow twoich, Woyciechá 
Gnieznieńjkiego, Stánifláwá Krakonfkiego, Bonifacego 
Bufkrego, lozáfatá Pofockiego, Bifkupow Meczennis | 
kow. Floryáná M, ktory 2 Sarcopkago Románo pode | 
niofilzy rękę fwoię, zá Patrona ohárowal fię Pol= 
Ízcze. Benedykta, laná, Máteufzá, Izááká y Chry: 
flyáná piaciu Braci MM. Andrzeiá M. y drugiego 
Benedykta. Sádochá z 49. Męczennikow Sando- 
mierfkich Ord: Pradicatorum, Hyácinthá, Stanifiawa 
Kosiąv, laná Kdntego, laná z Duk, Ládystáwá de 
Gielniow, Szymona 2 Lipnice. Siánifláwá Kazimier: 
(tyhá, Michálá z Xiażar Litewfkich | Gredroiczom, 
Izálafzá Bonara. Swęntofiiwa. Naydrożfzey Mátki 
Krolowy. Pollkiey MARYI Anny Sa Blogofíáwio: 
nych Krolewin Kunegundy, Salomei, Jadwigi, lea 
Ízcze maíz pomoc Políko z Swiętych Pańfkich Ery: 
ká, Oliwa Krolow Szwedzkich MM. Anfgarego; 
Sigírydá BB. MM. Efchilá, Botwidá MM, Dawidź, 
Katarzyny, Heleny, Brygitty wygnáňcow y z wiás 
ra z fwego Kroleflwá Szwedzkiego, ktorych iák 
fwoich. przyielás, y tym micyíce miedzy: femi 
Ziomkami dávízy, powinny Cultum Dule coro. 
cznie imze oświadczalz, Do tey ták wiełkicy Nie. 
biefkiey Araży: twoiey Polfko, Júbo“ od“ dawnych 
lat należał B. WinczNry, odtąd bárdzicy z3 wiel 
kim Przywileiem ofobliwicy należeć będzie: 

Wychwa: 


` Wychwalaymyż tedy Bogá w Troycy ledyne- 
go, że tak wwielbil B. WINCENTEGO nafzego. Niech 
będzie chwała Qycu, y Synowi, y Duchowi S. zá 
ták wielkie dáry iemu nádáne: Dzickuymy po- 
wfzechnego Kosciolá Oycu, iáko Namieltnikowi 
Chryftufowemu ná ziemi KremEnsowi XIII. ktory 
nam w regeílr Blogofláwionych: nalzego WINCEN- 
TECO v pilal; ad ritum: duplicem wyniofiz ná-trzech- 
dniowa uroczylłość wízyílkie. Kościoły Dyecézyi 
Kiźk: Odpuft zupelny nadal. | Pokázuiac iáka ma 
moc od Chryltufa Páná (obie dána, pokázuiac, ze 
po wfzyftkie wieki Wiara S. Kátoľicka nie-uftá- ^ 
je, že Kosciol 3. w fwoim Tytule: Sanita Ecelefia; 
nie máleie, to ná utwierdzenie wiernych, to "ná 
záwflydzenie niewiernych, že po wízy(tkie wieki 
byli -y będa Swięci w Kościele Rzymíkim Kátoli« 
ckim. Wielkie tedy dzięki Beattjimo Clementi XIN. 
D.N. Sante €) univer/alu Ecclefia Pontificis multi 
annis aterna memoria: : 
Przybywa Kościołowi Chryflufowemu Świętych, 
Bogu dzięki. Dziś tydzień witał Krakow nowo 
Blozofláwionezo Angeliná Zakonu Kármeliránfkie- 
go Antique Ob/erpantie, śle: támten Z ialzych Krá-- 
jow, Tu dziśnierownie więkfzy tryumf przy. powi- 
tiniu nalzego Polaka, náízego niegdy Pá(lerzá B. 
WINCENTEGO, O! sák obferna ztad powinna wywkić 
rádoíd.  Ciekyć fie trzeba cáľomu Narodowi Poljkiemu, 
ŻE ing publicznym KCZĘZENIEM NOWAZO Z krwi Jmoiej Swie- 
" tego 


tego pomocy- wzywać . mož? ktorego Awlatoblimosci oa 
wiekow fze-dziwate, We/elic fre nalezy wiernym: Krole- 
ma Pollkiego, je. Paferz niegdy: fivoy, ktory zna: owień 
czke fwoie miedzy Zlogoflazvicných naywyżlą Namieftní: 
ka. Chryfiufosvego wladza piličzony, 14 wiec swieta | 
yadość dwie rzeczy nam do wykonania przepifuie; Bas 
g”  Uyfechmogacemu -w Swietych cbwalebnemu niefkofis 
czone czynić dzieki; 3e nowego nam nadal Pátroná: Pos 
sytornie modlitwom, przyczynie B: Wincentego Krole" 
ffo. toy. Kray ten, y nas famych zálecii. Dotad fa flowá 
1. ©. Xiažeciá Pá(lerzá náízego, który náznaczáliť 
te trzechdniową Solemnizácya ná uczczenie Blog: 
WINCENTEGO, y publikuiac Odpuft | zupełny, ták 
nas do wychwalenia Bogá- w E. WNCENTYM, y 
do świętey radości zachęca. Niech B. NVANCENTY 
ná {woiey Stolicy Sukceflorá Y; ©. Xiažeciá Páflerzá 
utwierdza ed stilzatem Regni © Diačefis ad multa 
ennes, : 

Wiele y Tobie należy 7 W. Wayprzewielebnieja 
By Biíkupie Solemnizáncie. Tyś nam Biogoflávio: 
nym nálzego WiNCENTEGO po wywiedziony m egr 
int proceflie oglofil: Cesare de Cultu Gc? Senten- 
tiam -tulsffi, ktora Supremum oraculum Sedes Apofolica 
confirmavit, ^ Prace te twoie ná bonor Biogoflawic 
nego podicte, Jpfe Beam ad «veta coronet: Niej 
wipomipam: tu Reverendifimé Abbas twoich prac, 
ftáránia, ufilowánia, nákládow 4% do famego fkutka 


(ktorego Antegeflorowie twoi pragnęli) ná prom os 


cya 


cya honoru B. WINCENTEGO uczynióných, Zeget 
pofferitas, wieki to czytać beda co uczyniłeś y^ czy: 
nifz, y dzielá Męża chwalebnego wyflawiść, 

Zacnych fľuchaczov, ktorych tu Duch Nayšýs 
ná tę trzechdniowa uroczyfłość zgromadził, ná dál: 
(za náuke Ducha Nayśw: zaprafzam: Qa babet aus 
res audiendi audiat. Quid Spmitm Sancius dicat Ec 
clefie. Prawda Przedwieczna Syn-Bofki osm rázy, 
y Anioł Apokáliptyczny tákze ośm rázy te flová 
powtorzyl: kto ma ufzy do fluchánia, niechay ffu» 
chas -co Duch Swięty mowi Kościołowi, Duch 
żzóć 'Nayświętzy nieultánnie do fercá każdego moe 
wi: ©! blofľáwione ufzy, ktore fluchaia nauki Du“ 
cha 'Nayświętfzego w jednym, Świętym Kátoli 
kim, Apoftolíkim Kosciele, 

Wazbudz Panie w Kościele twoim Ducha Swie- 
tego, ktoremu Blogoffáviony Wincenty flużył, 
abyśmy itym '"Duchem Swiętym nápeinieni, uczyli 
ifie zwyciężńć świat: 4 zwyciężywizy, Koronę zwy 
cięltwa wieczney chwafy :odebráli. 7 odpowie 

yffells lud, zámen. 


d 


lu d 
Oncio przfens, quam attente legi, lećtores ad pietatem exci 
tans, eamás attentis legentium animis infpirans, ut typis €yvul= 

gati. pollit; do facnltatem, die 9. Novembris 1765. 

M. Cafimirus. Steplosufki S» Theologie Dolor © Profeffory Collega 

Majora. Librorum pey Diesefim Cracovienfem Cenfov. : %.pp. 


s. KAZA: 


KAZANIE 


Przez JMC' Xiędza M. KAROLA MARXENA 

Oboygá Práwá Profefforá, Kollegiaty Wízyftkich 

35. w Krakowie Archidy3koná, Kościoła Fár- 

nego w Grábio Probofzczź, J. K. M. Sekretarza, 
W Niedzielę Swiąteczną 


M IA N-E 


Et ad cum veniemus €F manfionem apud eu 
faciemus. Joan, 14: V+“ 23. 
Aduy fie ziemio, y owfzem iák niegdyś Koro» 
"*nat Pańfki w Rozdziale 66. zachęcał, welelcie fig 
Narody, ciefzcie fię y wy iednomyśina złaczeni 
pobożnością Chrzešciáňíkie wierności, że przy uro- 
czyftym obchodzeniu powfzechnego” czczenia-y 
fzánowánia Blogoflávionego WINCENTEGO, ná ta 
święte mieylce, iák niegdyś do Wieczerniká, przy” 
kladem Apoflofow y Uczniow, przykládem pobo“ 
żnych Niewiáft, y famey nawet Naydofľoynicy[zey 
Maryi Panny, z domow fwoich, z mieyfc (woich, 
niby z owey Syońlkiey Gory, ná dvá tyfiace kro- 
kov od Miáftá [etuzálem odlegľey, zeromádzivzy 
fie wfzyfcy; nader fzczęśliwie, bo z obfitemi alk 
Niebiefkich darami. przyfpiefzającego doczckáliscie 
fie Ducha Przenayświętlzego zallepu, €/ ad eum 
veniemus cza 


A czyliż można ofobliwfzey w fercách nie svzbu- 
dzać wefołości, kiedy nie tylko że upragnione od 
lat piaciufer blifko piaciudziefiat, w ogtoízeniu bydź 
Błogofiiwionym WiwcENTEGO Kaplusxa, zupełnie 
fkutkuię żadania nafze, dle tym więcey nierownies 
że przy tym ufzczęśliwieniu, iefzcze Duch. Prze- 
nayświętfzy z całym Máieflatem fwoim miefzkánie 
fobie u nas założyć ftanowi. ©) manfontm apud eum 
. faciemus. Trzeba tu kiedy uważam zgodnego y 
przyzwoitego dla niego upatrzyć fklonienia. Gość 
bowiem ten iefl, gość ofobliwfzy, Pan pokoiu, Pan 
znaczny we wízyflko, Pan pociefzáiacy utrapionych, 
uwefeldiacy zálmuconych. Pan, iáko mu przyzná- 
ie lan Swięty Chryzoflom, żadnego nigdy nie zná- 
iacy, ani dopufzczáiacy fmutku, 

Przypátrz fie bogomyślnie, kto icfleś ciekawy; 
dobroci y wipaniałości tego Páná? przyznafz z 
miodoplynnym Bernardem, že ieft pełen fzczerości,: 
pełen pokory, y lalkiwości, pelen ligodności y flo- 
dyczy, cichości, prawdy, y miłości, z ktorego we- 
` diug Świętego Hieronima jak z żywego Zrzodlá 
obfite Niebiefkich rofkofzy na -dufze náíze zlewá- 
ia fię zdroie, 4 przeto ofobliwfzego od nas ná mies 
fzkanie fwoie potrzebuie mieyfcá. ^Y tęć to ofo- 
bliwość y przyzwoitość zważając Wielki] Auguflyn 
ták nas przeflrzegáiac w te flowá mowi: und" 
fimo Domino wundiffima debetu, habitatio; Peinemu 
F2 czylto” 


czyftości, owfzem nayczyflízemu Panu, nayczyftíze 
w nas bydz powinno pozwolone, miefzkanie. 

Kiedy ia fig wewnętrznym rozwagi zápátruie 
okiem ná żywy światobliwości Obraz“ Wielkiego 
Korony Políkiey Patrona, czułego Kiákowlkiey nice 
gdyś Dyecezyi Páflerzá, potym pelnego przepaści. 
lley pokory y poflulzeňilwá w tym tu Przezacoym 
Zgromadzeniu Zakonniká, á teraz rownie z Swie- 
temi Pźńfkiemi, według zaffug fwoich iásnieiacego 
w Niebie Błogof: WINCENTEGO, :domyslié fię nie 
zawodnie- mogę, że nie inaklzego Duch: Przenavsf 
{zuka fobie u nas miefzkania, tylko iakie byl. czy: 
ftości wcale fobie przyzwoite znalazł w Blogaff: 
WINCENTYM, nie innego żąda u nas mieylcá, tylko 
iakie miał y obrał fobie w fercu Blogofláwionego 
WINCENTEGO. 

Y dla tegoć to Stolica Apoftolíka, Kosciol Swięty 
moca y powaga Oycá, madroscia y władza Syná, 
fpráwa y niepofzlákowána nigdy prawda Duchá.s 
Przenayś: wípárty, dla wzbudzenia w nas godnego 
przyięcia iepo, z nim y w nim 4ž.do oflátniego 
krefu życia zámiefzkánia, wyfláwil nam na wzor 
y przykład fprawiedliwego flugę Bożego Poráitow, 
czyli Rożytow Fámilii WINCENTEGO KADÍUBKA, Z 
ktorego y my fkuteczny, ile do zbawienia konie-. 
czny povziawlzy fpofob, moglibyśmy godnie ze. 
fíánego przyiąć do ferc nalzych Ducha Przenayst 

Jakoż po wípániálym Zbawcy Chryftufa Zmar 
twych. 


twychwftániu, po uwielbionym iego do gornych 
Niebios vítapieniu, po wyfokim. Tronu na” prawicy 
Qycá Przedwiecznego: ofiagnieniu, pragnie kto 
przyiać ná miefzkinie zeflánego: Ducha Świętegoż 
niechże ten życie foie y ferce na podobieňítwo y 
rzykład W/NcENTEGo Ípofobi, „Albowiem to w 
dalfzey ofnowie kazania moiego dla duchownego 
w nas pożytku y zabawy; krotkiemi flowy w dwoch 
Czesciách okazać poflánowilem- fobie: . Iáko -Duch 
Przenayswietízy caly mieízkal w Blógoflávionym 
WINCENTYM, bo. też y WascENTY -byleály w Duchu 
Swięty m. | oW } 

Przybadź ná pomoc oświeć rozum y pamięć 
moie Duchu Przenayświętlzy, abym nieudolno$cia 
mowy moiey w fercách zgromádzonych zá przy- 
kladem WiNcENTEGO do. przyjęcia Máieflátu twee 
go poretíze mogl wzniecić pragnienia. Dopornož 
mowiącemu Zvykla závíze pomoca twoia. Habi- 
tąculnm palcbru Dipina. demi[[onis dáka Cię bydž 
wyzháie Andreas Gretenfisy ferm: 2do de Affampt: Nay- 
swietfza y naydolloynieyíza Marya Pánnos Ad M. 
D. Gloriam. 

Między jonemi frzodkami,-przez ktore tym» 
latwiey, im z nas famych dokládniey moglibyśmy 
poznać, iáko Duch. S. miefzkał w Blogofláwionym 
WINCENTYM, Że WINCENTY cálym życiem y [era 
cem. byť w Duchu S. -Trzy wam ofobliwfze umy- 
élilem podać do uwagi Ipoloby» „Te zás ábyémy 
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dowodniey zrozumieli; wiedzieć potrzeba, zé mie: 
fzkánie w nas Ducha Przenayśw: iáko y^náfze w 
nit pochodzi, y záwiílo na poznaniu, y kóchania 
Bogá. A idko poznánie ieft dwoiákie, pierwfe przy: 
rodzenei ktore rozum náíz ludzki záliapa z wízel. 
kiego ftworzenia, to ielts že w tym. (tworzeniu,.» 
budownicza Wfzechmocności Bofkiey| ręka y cály 
Maieftat: nie wyrażony dobroci iego árcydolkonále 
wydaie fig, Drugie nadprzyrodzone: ktore nam Świa- 
tlo podáie wiary. Ták tež kochánie Boga ieft 
dwoiákie, pierufe przyrodzone: ktore pochodzi z wła: 
fney natury nálzey, Boga iák początek y Stworce 
wfzech: rzeczy kochać. drugie nadprzyrodzone: ktore 
fie gruntuie y záfadza ná fzczerey miłości, kochać 
Bogi iak Sprawcę, Wymalazcę, y Pomnozycielá 
dalk niezliczonych. Pierwfée kochanie powfzechne» 
ieh y pofpolite- wfzelkiemu rozumnetńu tworzeniu, 
badz ludziom$ zdrowy m rzadzacym fie zdániem, 
badź fprawiedliwym, badź niefpráviedlivym, badź 
wiernym, bądz tež y niewiernym. Drugie zás kos 
ebánie lamym tylko przyzwoite ieft wiernym, ý to 
w fzczerey Bogź miłości zoflaiacym. -Aže táko: 
we kochanie przyciezíze ieft y trudne, abyśmy go 
poználi, przeto iákom obiecał, z wielu innych trzy 
wam do poiečia latwieyfze wyliczam | fpofoby: 
"Pierwby pofob tef? chronic fie y brzydzić grzechem 
owízem by tez naymnieyfzey do niego unikać oká, 
Zyk Drugi: myślćć ulliwicznie o Bgu y z nim» 
nie 


nie przeltánnie pobożnym rozmawiać fercóm. Trze 
ci dofkonále- doltátecznie we wfzyftkim Bofkie> 
zachować przykazania, | 
lákoz pragnący człowiek prawdziwie w Duchu 
$8. miefzkać, w tákiey mieć powinien grzech nie- 
nawiści, iżby raczey wolał wízyllkie dobrá, cála 
fortunę, wfzelkie mienie fwoie, życie nawet wła- 
{ne z Zuzánnar Dane 17. "V: 23. utracić, odfłapić y 
zaniechać, 4 choćby nayciężfze kary, naywiekíze 5 
udręczenia y dolegliwości cierpliwie z lobém pono- 
fic, á niżeli ná ieden grzech niegodziwie, z utratę 
zbawienia, z zguba dufzy wlafney zezwolić, Ták 
ferce Íwoi& z. ktorego wfzelkie mysli pochodza, 
od złego odwodzić, do dobtego'nakianiać, od świd< 
tá y doczelnośći iego' przemiiáigeych odrywać, á 
do rzeczy Niebiefkich: do Boga wznofić,. izby przy* 
tomność iego w fláreczney áz- do końca zoflawálá 
pamięci». Ták ná konieć pragnący człowiek Mica 
fzkać sr Duchu Swiętym powinien przykazań lego 
pilnowáó, y onež: we wízyflkim zupełnie zacho: 
wść, iżby fig ná nim fprawdzić mogło dzificyfze 
w Ewángeliť w wierfu 2r: fámego Chryftala oświad- 
czenie. Kto ma przykazáma more y zacbowywa ier też 
teft: ktory mnie miluie. 3 A, e 
Obroémyz.oczy ná nowo dzifiay oglofzotrego 
byúž Blogoflávionym WINCENTEGO KApTusKA, obačZ 
my ták dofkonále według tego przepilu zňájac y ko- 
chaiąc Bogáy brzydził fię grzechem, y vízelkiťy do 
| niego 


piégo unikal okázyi, iák nieprzeflánnie fercém pobo- 
znym, fercem światości pelnym rozmawiał z Bos 
giem, iak iego zachował przykazania.  Dolyćby 
mi tu było ná tym, nie poľzlákowána nigdy w 
prawdzie Kosciolá S. wípomniec powagę, ktora wi- 
dzac przez ścifle rozwagi, pilne doświadczania y 
gruntowne dowody, cále życie święte W1NCENTEGO 
Kapluska, to mu wízyflko w Proceflie Beatyfiká- 
cyi, czyli bydz Blogoflávionym uznania, przyzna: 
ie y llwierdza, kiedy nam go rownie z wízyftkie: 
mi Niebiánámi do przyzwoitego czczenia y powa: 
żania podáie,. lednakże dla pomnozenia w nas 
więkfzey zci y chwały, chwalebnego: po vízyfikie 
wieki bez końca w Świętych (woich Booá, niech 
mi fie godzi fláwič wam nieco przed oczy, y poo 
dać do wińdomości z przykládnego Blogoffáwios 
nego. WINCENTEGO Życia. 

Miiam ia tu prawda dziecinne y od powžiečia 
rozumu iego Bogu y ludziom: podobáiace (fie. eno» 
ty. (prawy, uczynki, y nauki, oktoremi, za $wiáde. 
&wem Stárowolíkiego, wízyftkich ná ;ten;czas ros 
wiennikow (twoich, owfzem:w doyzrzálfzym zolláia+ 
cych. wieku przewyzízal, "Nie w[pominam ;w.dál« 
fzym przeciagu lat, ovey:w Pilmie Swietym "do: 
fkonálcy wiadomości y umiciętnośći, rády- y dżiel- 
ności, meftwá y ofobliwizey : uwízyflkich «wzięto: 
ści, w rzadzeniu-y Ípráwowáhiu. urzędu r na: Probo 
ftwie. Sandomirfkim, Nie- wzmiáikuie,cowey:tá 
<Bukupftwie 


Bifkupfiwie Krakowfkim Páfleifkiey przez lat dzie- 
figć czułości, nie wyliczam choynych częścią w 
Katedrze Krakowfkiey, aby fig lampa nie uflánnie 
przed utáionym w Sakramencie Bogiem ná powin- 
ne palifa fzanowanie, częścią w Kollegiacie Kiele. 
ckiey, áby fundowáne przez WINcENTEGO dziefięć 
Prebend, wiecznie honor flawily Maryi, częścią w 
tym tu Przeświętnym Zgromadzeniu y Koprzy* 
wnickim, po dwie wsi dziedziczne wiecznym prá- 
wem zofławionych, częścia innych niepoliczonych 
w dziefięcinach, fundufzach, dobrodzieyftw uczy* 
nionych, bo dofkonátosci życia, światości cnot, po- 
bozności przykładu Blogofláwionego WTNCENTEGO, 
áni ięzyk, śni uflá, wyrazić y opowiedzieć potrafia. 

Spoyzrzycie tylko profzę Chrześciańfkie wierno- 
ści ná żywy Obraz y portret Blogoff: WINCENTEGO! 
czyliž nie przyznacie, ze ten ziemiki Serafin zá: 
wíze ogniem Bofkiey palat miłości! przyznaycie» 
razem zemną, ze WINCENTY Ww przepáscifley Boga 
miłości zatopiony był to, iák krzak ow. Exod: 3. 
goreiacy, 4 nigdy nie fpalony, przyznaycie że» 
ognifła miłość Boga y blizniego w fercu WINCEN- 
TEGO byłą to, iák ow nie przefláiacy palić fe Le 
qitici 6. ná Ojtarzu Ogień, przyznaycie że WINS 
CENTY waśnie ik ow Apokáliptyczny w Kozdziam 
łe zo. Aniol, zewízad Niebiefką otoczony ialnościa: 
Przyznaycie ná koniec ze Duízá WiNCENTEGO Oie- 
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przeftánna do Boga unofzaca fie miłością, była to 
ják owa. Gant; 8. Oblubienicá. 

Wfzak tego: rzeczywiltym doznaf dowodem» 
7 heodoricus. Gallus w tym: tu ná ten czas Konwen- 
cie drugi Opat, kiedy podczas lutrzni. pozoflátego 
w Celli WiNciNTEGo: w bogomyślaości ná powie- 
trzu klęczacego, ręce do: Niebź: wzniefione máia: 
cego, w około ogniem iáínosci Niebiefkiey oro. 
czonego: obaczył. Wfzakże czyílosc fumnienia, 
nieftázytelnosC życia, światobliwość cnot, pobos; 
żność uczynkow, w poczet Biogofliwionych. polis; 
czonego: WINCENTEGO Kapbluska y fame záswiád. 
czály Niebá, kiedy tu to: mieyfce,. ná. ktorym ie: 
go święte fpoezywáia. zwłoki, kilkakrotmym widziál- 
nie: okazywały y obiaśniały światem, A więc nie 
omylna, prawda. że: WiNcEsry Z. Bilkupa. pokorný m 
y ná vízyítkie przykazy poflulzaym. flávfzy fig 
Zakonmikiem, według: przepifu: Ewangelicznego u 
Marka w Rozd: 4. tak kochał: Boga Stworcę [wego 
iz nad niego nic. więcey w życiu nie. prágnal? ták 
fie grzechu chronił! y: wyltrzegał,, iz. Zakonna po” 
kryvízy: fie. włofiennica, wolałby. był śmierć pier» 
wey: podiač, 4 niżeli: dobroć: niefkończona,. miłość 
nieftworzoną, Bogá by naymnieyfza. (kazić zmazą, 
Tak ferce (wole: przez. ulláwiczne: modlitwy, co= 
dzienne: pacierze, nieprzeftanna: bogomyślność záta- 
pial w Bogu, iż go żadne światowe rofkofzy od 
niego, od rzeczy wiecznych: oderwać, odciągnąć, 
ánk 


áni oddalić mogły: Tak Bofkich pilnował przyka- 
zań, iż ani można było pofzlakować WINCENTEGO; 
w czymby Bofkim, w czymby Zakonnym, zádo- 
fyć nie uczynił uflávom. Zgoła iák niegdyś Pfal- 
miflá Pánfki w calym Rozdziale 218. z (woią przed 
Bogiem fzczycii fie niewinnościa, to wfzyftko dzi- 
fieyfzy Solennizant mowić o fobie może. /niqute 
tatem odio habui €) abominatus jum, legem autem 
tnam dilexi, 

Bily prawda ná WINCENTEGO doczelne wygody, 
walczyły światowe rofkofzy, cifngły fie. honory, 
garnęły bogactwa, wfzelkie powabne fudzily oka- 
zálosci, ale Blogofliwiony WINCENTY nie przelamá- 
ny w wierze, nie wzrulzony w miłości, mocny w 
nadziei, láteczny w pokorze, przykládny w poflufzeń. 
ftwie, nie przerwany w modlitwie, ufławiczny w 
umartwieniu ciálá, nie przekonany w poltach, zde- 
ptawlzy wízyflkie świata marności, y oneż dla Tmie- 
nia porzuciwfzy Cbryflufa, ták fie cálym życiem 
Bogu fpofobii, ták fię w Chrześciańfkich pomnażał 
obowiązkach, iz fie WINCENTY ze wfzech miar cały 
bydź zdawał w Duchu Świętym, y Duch Święty 
W WINCENTYM. Dilečľus mew mibi €) ego ili; Gant: 
2, "V. 16. ták {erce fwoie od naymnicyízey. chował 
zmázy, iż go fobie Duch Przenayświętlzy Zá go- 
drie y przyzwoite obrał miefzkanie. Zac requies mea 
in [acalum laculi, bic babitabo, quoniam elegi eam. 
Bjal. 131. ua 14. 
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To iuż w krotkich prawda flowach fyfzeliśmy, 
jak y przez co, Blogoffáwiony WINCENTY byl: w 
Duchu Swietym, zobaczmy ielzcze iák Duch Prze: 
nayšwietízy mielzkał w Biogofláwionym WINCEN: 
TYM. Trzy (zczegulnieyfze 'zwazać nám. tu nale- 
ży przyczyny, dla ktorych. Wizechmocność Oycá, 
madrość Syna, niezrodzona, nieftworzona, ale od 
fiebie nie dwoiákim, ale iednym tchnieniem, nie.» 
jak od dwoch, ale iák od iednego początku pocho? 
dzaca miość, Ducha Przenayświętizego raczylá. 5 
ñam zčíláč dobrotliwie ni świat. Stan albowiem 
każdego człowieka ielt troiáki, (ľan nátury, flan 
ła(ki,. fľan. uwielbienia, dla tego tež. zítapiť Duch 
Przenayświęt(zy do nas iáko Stworca, zílapiť -iako 
Poświęciciel, y. zítapil iako Uwielbiciel — Zítapil:iá. 
ko Stworcá daiac w llánie natury człowiekowi zy» 
cie y wolne do Boga tchnienie, .. Zfłapił dáko Po» 
święciciel, áby człowieka w życiu poboznym, w zy: 
ciu fprawiedliwym, y przykładnym niezliczonemi 
obdarzył takimi, ofobliwízemi wzmocnił y: przyo- 
zdobiť. darami. ZítapiŤ iáko. uwielbiciel, aby. był 
czlowieká po otrzymánym zwycigllwie z ciała, cząle 
ta y świata, z życia doczelaego, do życia powołał 
wiecznego, y. o Niebiefkim. na niefkonczone wieki 
upewnił miefzkániu. 

Skracálac. mowy, miiam tu. pierwíza: przyczynę 
y okoliczność zeffánia nam Ducha. Przenayświęt: 
fzego; zważmy tytko krotko iako: w ftanié fáfki,, 
y w fłanie 
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w fłźnie uwielbienia. jako Poświęciciel, y-iáko 
uwielbiciel miefzkal w Blogoffáwionym WINcENTYM. 
Dzificyfza głofi Ewangelia, że w poltáci y podos 
bieńltwie ięzykow, ogniá y wiśtru na Apoftoly, 
Ucznie y Wierne Chryflulowe.w Wieczerniku: bé- 
dace» zítapil Duch Przenayévietízys aby byt przez 
te zewnętrzne y powierzchowne znáks pokazał, co 
mial w nich, y- co idzie zá. tym; w ludziách fpró-- 
wiedliwych fprawić. Y- tak ziłąpił w _ięzykach,. 
áby byľ iako mowi Bernard S. Náuka y madrošcia. 
Apoftoły nápelniť, bo taka byfárfamego Chryftula 
obietnicá,. Cum autem venerit ille fpiritus cueritatie dô“ 
cebit "voš omnia. lapi w ogniach, aby był fercá: 
ich do miłości: Boga, y blizniego zapalił, jak o 
tym widzialna. Głowa Kosciolá woiuiacego swiáde-“ 
ćtwo dále: Lro. Papież: Spiritus Santtu facrata pe- 
Cora fervore accendit,  Zltapil z wińtrem aby byť 
láko. wiátr powietrze czyści,, ták Duch..3, wízelkie 
iefzcze zolláiace: fię w: myślach. Apoltollkich po- 
watpiewánia wywial, y dulze ze wlzyftkiego oczy” 
fcil. láko wiátr choć naywickíze y nayládowniey- 
fze okręty - do. portu. przypędza,. ták Pocicízyciel 
Duch. S, fercámi [prawiedliwych wladáiac; onez do: 
fpráwowánia dobrych. uczynkows do ćwiczenia: fię 
co raz w więkfzych. cnotách : fkłonił. y-fkierowań.. 
Spiritus Sanus. veneus. eft. Caleflis, qus: juflum. ad. cum-- 
butem- excitat, v 

Ktoz mi. prolzę teraz:nie. przyznaj; ze: Biogofla: 

Wiony, 


wiony WINCENTY KADłuBEK fpríviedliwym niebyf,, 
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kto fie (przeciwi; że cnoty, fpráwy, uczynki, y cá- 
LCS życie WiNcENTEGO nie było święte, $miele mo: 
wić možna, że to był mąż cale według ferci Bo- 
fkiego, mowić mozna; że WINCENTY z życia przy- 
kładnego, maż Bogu, Niebu, y ziemi ulubiony; 
iakim go bydz Kronikarze Polfcy wiekopomney 
zapiłali pamięci. Vw hic dilectus Deo €) bominibus, 
Okolfki Tom: 2. Toc też Duch Przenayświętfzy id. 
ko Poświęciciel, w flánie 1Afki, przez wielorakie dá- 
ty, miefzkai w Blogofláwionym WincEnTyM. lá- 
kož mieízkal przez dar madrości y umieiętności, 
ktora fie w iego naukach, w iego Apoftolíkich pra- 
cách, w iego wydawálá dofkonálosci. ^Miefzkal 
przez radę y meltwo, ktorego doznał dofláteczaie 
Lefzek Biały Krol Políki, złeciwfzy WINCENTEMU 
urząd polelítwá w fprowadzeniu Corki iego wlaíney 
w ślubne zwiazki Krolowi Hálickiemu Kolotmáno- 
wi, A teraz y po wízyflkie wieki z Swietemi fpof- 
kuiacey-w Niebie Swiętey Sálomei. Miefzkał przez 
pobożność y boiazń Bozą, ktora w nim fláteczna 
była, bo dozgonnie trwálá, ták dalece: że (id wfzelk 
kim fprawiedliwości prawem, owe Prorockie Izáiá- 
{zá w Rogdt ir. flowá zápifane bydz o WiNCENTYM 
zdáia: Er requiefcet fuper eum fpiritus fapientia €) 
snteligentia, fpiritus contilis © fortitudinis, fpiritu [cien 
sie & pietatu, © replebit eum fpiritus timori Domiti. 
Mie(zkal-záiile ten Poświęciciel w NÁ aj 
ia 


iák w fprawiedliwym; pobożnym, y przykładnym» 
Káplánie, iák w dobrym owczárni Chryftuloweý 
Pállerzu, iak w poflufznym ná wízelkie fkinienia y 
powinności Zakonniku.  Miefzkaf, mowię, przez 
íviátlo wiary y prawdy, ktore częścią przez oswie- 
čenie błędnych: y; nawracanie do: $wiádlá wiáry nie. 
wiernych, częścią: przez zásrzewánie flowem: Bo- 
zym zlodowáciálych ferc ludzkich: do miłości: Bogá, 
częścią przez. náuczánie y: (kľániánie do Boga, do: pos: 
kuty zdrożaiacych z: drogi: y: przykazań: Bofkich 
grzelznych, czešcia przez záchecánie do miłości: Bos 
gá y blizniego, czescia przez iednorzenie rozťožnio- 
„nych: ferc; y zwaśnionych umyflow,. częścią: przez 
ligodne pobudki: y: nálegánia do zgody y pokoiu, 
świat cały: obiásniáŤo: Políki:. 

Widzieli zaprawdę: w WINCENTYM! tego uwiel- 
bicielá: Ducha Przenayswietízego owi paraliżem zá- 
tázeni, febrámi gwaftownemi udręczeni,„4 prze za- 
flugii iego: üzdiovienii. -Widzieli owi hipokondtya 
cierpiacy;. fzaleni, niedofezne- káleki;. ktorzy: zupeł- 
ne zdrowie, ślepi ktorzy: wzrok, głusi ktorzy: fluch, 
trędowaci ktorzy: oczylzczenie„ wiežnie ktorzy 
uwolnienienie;, niebelpieczne: w rodzeniu: niewiafły 
ktore: fzczęśliwe otrzymály: rozwiązanie: . Widzieli 
MÓC y potęgę:tego Duchá w: WiNcENTYM: OWych 
czterech umáilych do zycia y: zdrowia czerflwego 
przyvroconych, nie: moy to: wymyll,.ále na. gront» 
sie y 55» Qycow zdániu zaladzone opilanie. Žy cia 

=" 


iego glofi, — Spiritu Santu manet. in juhu hominibus 
sit bonis infiflant aclibus, ut pofent babere virtutes, aJ 


mi per miraculorum figna, quales. funt, effulgeanr. Can: 


Quarendum q 3. de peniten; Świadkiem tego świat 
cały, świadkiem Polika, świadkiem Xieftwá, wfie, y 
miáftá, ze WINCENTY KADIuBEK pelen Ducha Bofkie- 
go nicokryslone, niewyrázone y niepoliczone przez 
zafiugi y przyczynę wielowładna fwoię do Boga, wy» 
prafza tatki y dobrodzieyflwá kázdemu.  Głofza to 
Kfięgi, głofzą tablice czyli wota. ná honor temu 
Cudotworcy pobożnie oddane. Głofi z pomiędzy 
innych wielu z wieczyfłe wdzię zno$cia Miáfto Che: 
ciny, ktore w roku 1634, iuz iuż ogniowy pożar 
«w perzynę miał obrocić, przecięż zá przyczyna Z 
Duchem y w Duchu Swiętym miefzkáiacego zá- 
wfze WiNcENTEGO, mularz ieden wrzuciwlzy ká. 
watek tylko ceely w ogień rozzarzony, ktora był 
otwieráiac tu Grob do SS. Relikwii iego wziął z 
foba, nátychmiaft przy z4fofnych ludzi głofach pro- 
fzacych o pomoc W iNcENTEco, pożar tak wielki 
ugafi fie. 

- Nśolłatek choćby mi tu więcey ná wfpárcie zás 
lozonepgó umyflu mego nieftarczáfo dowodow, do. 
fyć mi będzie ná Apoftolíkim laná S. zme Cap: 41 
zámagáč fie zdaniu: Mowi tenże Apoflol nie od. 
miennym prawdy Ducha Bofkiego wyrokiem: Dew 
charitas eh, G qui in charitate manet, tm Deo manet, 
€ Dew in te. Beg miłościa icfl, á kto w miłości 

== miefzką 


miefzka, w Bogu miefzka, y Bog w nim miefzka: 
Swięty záš Augufłyn ná dokończenie y okrafe zdá- 
nia mego dodaie: Dzlelfio que ex Deo e^, €) Dew 
ek €/ proprié Spirits Sancii eff, że kochźnie czyli 
milość, ktora pochodzi y fwoy bierze początek z 
Boga, y Bog ielt, y właściwie Bog Duch ieft Prze: 
nayświętl(zy. Więc gorliwa w Bogu Biogofláwio- 
nego WINCENTEGO milość tak w ftanie łafki przez 
rozliczne dźry, iako w>fłanie uwielbienia przez 
wielorakie cudá, przez ofiagnienie wiekuiltey chwa- 
ly, przez zápátrywánie (ie Twarz w Twarz Stwota 
cy iwégo Boga, z nim y w.nim na wieki przefłae 
wanie, y Duch S. caly miefzkał w Blogofláwionym 
W INCENTYM, bo też WINCENTY calym życiem mic. 
fzkał w Duchu Swiętym. 

To iuż flyfzeliśmy iako B, WiŃcENTY przez 
dofkonałość życia z zachowania przykazań Bofkich 
y flrzeženia fie naymnieyízego grzechu pochodzą= 
cą, przez goraca Bogá y blizniego miłość z pozná- 
nia y kochania iego wynikającą, zámiefzkal w Bo- 
gu Duchu Przenayświętfzym, y Duch S. w Blogo- 
fliwionym WiNcENTYM. Teraz przy dokoňcčzániu 
flow kaznodzieyfkich, czyliż y wy Chrzesciánfkiez 
wierności podobnego dla fiebie nie żadacie ufzczę- 
śliwieniał Námienilem w początkach, že opátrzna 
w potrzebach nalzych ile do zbawienia Matka Ko- 
ściof S. podal nam fpofob y przykład w nowo- 
dziliay oglofzonym, y w poczet między Blogoflá- 

H vionych 


wionych Niebiánow policzonym WINCENTYM Ka- 
płusku, Więc ná wzor y podobieńitwo tego:Swię- 
tego Poraitow, czyli Rożytow Potomka, zapalmy 
odtad fercá nálze goreiaca Bogóry blizniego miło- 
loscia ^ WzbudZaymy dokladne: w. zachowaniu.» 
pizykazow Bofkich chęci, mie przelláymy w swié- 
tych pomnazáé fig cnotách, Podzmy. droga po- 
kory y poflufzeti(twá, ktora droga bynaymniey: nie: 
zdrožálac z włalney wyzuwízy fe" woli chodził B. 
Wincenty,  Chowaymy nielkázytelnosé fercá, pil- 
nuymy czyftosci fumnienia, unikaymy świata y do- 
czeínosci: iego, iáko chował, pilnował, y unikał áz 
do koücá B. WINCENTY, 4:tak pewne áz wiecznym 
níízym: ukonteńtowaniem Duch Przenaysvietízy 
záložy fobie u nas micízkánie. Peniemu $/ manfio 
nem apud: eum faciemus ` Cudotworny y záwíze W 
każdych: potrzebach udáiacym fie do: Ciebie fkute» 
cznie doznawany: Pátronie!. WINCENTY: KapluBku! 
Badzze iuz nowym: Korony Polfkiey Obrońca, 
utwierdzay przyczyna: twoia do: Bogź, flodkie w 
początkach rady; utrzymuy wiecznotrwále,. jedno: 
myślne flanow: Oyczyzny rzady: Správny wielo: 
władnemi:zaffugimi: twemi u Boga, zupełne wízel- 
kiey- zamyślności ufzczęśliwienie tym wfzyftkim» 
ktorzy: cokolwiek: tu-w pomnożeniu przypadkowey 
Tobie chwały, bądź nie zfatygowánemi trudami, 
bądź dofłatecznym: fzezerego- ftáránku y (záfunku 
doklídem, bądź chętnemi v ochotnemi. dla: wyfla- 
wienia. 
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wienia y ogłofzenia godnego czci y fzánowáfia. » 
Imienia twego, dokládáli fie pracami, Proś ná 
koniec, zá nami wfzyfikiemi, ktorzy przyczynney 
twoiey pomocy upokorzonym fzukamy > fercem, 
ziednay nam áby iednę czaftke dofkonáfey' miłości 
twoiey, iakaś Boga iedyne dobro mieprzeflánnie > 
kóthal, y kochać będziefz ná wieki, Upros | aby 
iednę myśl tak święta, iáka fie Duch twoy do 
chwały, do poznania y kochania Bogá podnofi, 
Wymoż przez gorące zá námi do Boga prozby fku- 
teczne, láfki do prawdziwey życia nálzego poprá- 
wy. Pokaż fig nowym nád námi Patronem y Opice- 
kunem, abysmy fercá nafze oderwáwfzy od świą- 
tá, onez do szeczy wiecznych y do Boga zwrocili; 
abyśmy mowię ná wzor y podobieńftwo twoie la: 
cząc uczynki nalze z Bogiem, godne y przyzwoite 
Bogu Duchowi Świętemu w (ercách nífzych czy- 
mili miefzkánie, Boże w Troycy Swietey ledyny; 
Duchu Przenayświętfzy day nam zá przyczyną Bios 
gofláwionego W'iwcENTEcO w Tobie famym co ief 
dobrego; co iefł potrzebnego przez łafki twoie y 
dáry uznawác. „Pozwól Poświęcicielu y uwielbi- 
cielu ferc y dufz nalzych, tu y na wieki niefkoń. 
czona Máiellatu twego wefelić [ie pociechą. 4 Da 
nobis m codem. firitu vela. fapere, EJ ejui pia femper 
confalątione gaudere. Amen, 
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KAZ AN EE 
Przez JMCi X. MARCINA FRANCISZKA 
IASINSKIEGO, Kánoniká y Kaznodzieię Kol- 
legiaty Kieleckiey, Probofzcza Dalelzyckiego, 
Pilarza. A poftolfkiego. 


W Poniedziałek Swiąteczny 


HIA N.L 


Lux veniť i» mundum,. Joan: 3. 
Smidtlość: przyjslá. ná. swiat: 

Eux orta elt juto. Pfal:- 96. 

Swiatlo weffo: prawiedliwemu. 
Už drugi dzień: naychwalebniey(za (między inner 
mi w Kościele Chry(lufowym) Zeflánia Ducha 
Przenayświętfzego obchodziemy  pamiatkę Z. S 
luz tákze wtory dzień wielkiego flugi Bofkiego, 
tey mayobfzernieyfzey Diecezyi doftátecznie niewy- 
chwalonego niegdyś. Bifkupá, á potym nayswiato- 
bliwízego w Przeswietnyra Zgromadzeniu Cyftercy- 
eńfkim w tutey(zym Klafztorze Zakonniká Wineen- 


TEGO KADIUBKA naypożądańiza "przez: tyle wiekow, 


policzenia w poczet Bľogoflávionych-Mežow: $wie- 

ciemy y flawiemy uroczyfłość. - O ják fie tu nader 

przygodnie fłafo! kiedy przez pięćfet czterdzieściey 
dwa 


dwa "lat oczekiwane czci y ufzánowinia Blogoflá- 
wionego WINCENTEGO w Kościele Chryflulowym» 
podwyżlzenies w ten czas dopiero upragniony od. 
biera fkutek, kiedy swiátlo. Niebiefkie Duch Nay- 
świętfzy ná świąt przychodzi, Lax cvenm im mun- 
dum: A w przyściw iego dawno w świetle chwały 
Swietych Pańfkich: w Niebie zofłdiacemu, fzczegule 
ney czci y uwielbienia ná ziemi światło zaiásnia- 
lo y welzio WINCENTEMU: Lux orta eff juflos.— Wy- 
znawam ia to w prawdzie, ze iák zá żywota, ták 
y po zeyściw w wielkim poważeniw bylá światobli- 
wość WINCENTEGO; ZÁ. żywota! u Monarchow ha 
om czas w Polfzcze pobożnością rzadka. záchwalo- 
nych: Boleffáwá wftydliwego y Kunegundy Swieteys 
po zeyściu: śmiertelnym" w: Zakonie. Gyltercycň- 
fkim, «który: (ie: ná: przykłady cnot' jegos y-bogo- 
myślność zápátrywai.  Podniefione Swiste Zwłoki 
WANCENTEGO: dla: rozlicznych cudow ná ozdobniey- 
ize-mieylce, Aby „publiczne odbierály: úlzánawánie: 
klániáno: figs im: przyzwoitym (polobem,. czczono 
WiscENTEGo" Blogofláwionego w: Obrázáthy dzień 
światobliwego «w Bogu, zeyścia: jego: urotzyście» 
obchodzono; w kazaniach: ffawiono;. w: hymnach y 
pieniach głofzoncz wízyllko: to: (vyznawam)do 
czci y uwielbienia: WiNCENTEGO: zciagało: fie. Ale 
polláremuz tá. cześć, tá chwalź: nie byd4, całkowita 
y zupełne; ow tych: dniach: dopiero’ w:.pelni' flawa, 
y do. fkonczenia świata uwác będzie. Już teraz 
publi- 
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publiczne cześć iego Stolica Apoflolfka wyrokámi . 


fwemi utwierdzilá, fálkámi uprzyvileiowálá, w zna: 
komitfzych nabožeňítwách wedlug obrządku innym 
Biogofiawionym flużacego chwałę iego rozízerzy- 
da; prawdziwie tedy y całkowicie zoliał ná ziemi 
uwielbiony, záiásnial w chwale fprawiedliwy > B. 
WINCENTY. Lux orta eff juffo, "Ale co naybárdziey 
znakomitego uwielbienia Błogoflawionemu Wan- 
CENTEMU przydáie? to bydz uważam: že pierwiall- 
ki publiczney chwały iego z swiátlem niefiworzo- 
nym Duchem Nayświętfzym ná świat przychodza: 
«ym facza fie: Lux evenit im mundum. Powiedzcie 
mi bowiem profzę zacni y nieuftáiacy pomnozy- 
ciele tey uroczyfley chwały Blogofláwionego Wins 
CENTEGO, co był zá cel 1.O. Xciá 1MCi rownies 
gorliwego © honor Boki y Swiętych iego, iák 
przykładnego Pálterzá y nallępcy WiwcENTEGO B, 
s Tey Dyecezyi, ktory wam choynie tey {áki 
udzieli publicznym Proceffu fwego inflrumentem, 
w tych trzech dniach Duchowi Naysvwietízemu, s 
poświęconych do oglofzenia Blogoffávionym bydz 
WINCENTEGO? Mniemacie podobno ten: Ze wtych 
trzech Swiętach okazáley WiNCENTEMU wyświdd- 
czona fłanie fie cześć! ze nie tylko w tey okolicy 
iiefzkáiacym blifko ziemiánom, śle y 'poflronnym 
flufznie dogodzi fie, gdy w liczaym zgromadze= 
niu świeżo Blogoffáwionym bydž powitáia WIN: 
CENTEGO, przez tyle wieków pozadáney povinfzuia 
inu 


mu chwały, przyczynie iego y wielkim: przed Bo? 
giem zaflugóm potrzeby y zadánia fwoie przeloza? 


lafk zupełnych od Stolicy Apoftolíkiey podczás áktu 
ubłogoffawienia icgo nadanych ftana fig uczeftniká» 


mi, 


wáfze godni pomnożyciele. 


Ale 


Wielkie. to if y chwalebne domniemania -fię 
(pozwolcie mi 


wyznáéč) inney vyžízey y dokládnieyfzey mysli T-O; 
Xciá IMCi Páfterzá. w tym“ dochodzić powinniście, 
Przyznacie wiem nieomylnie, że to ief wlasciwas 


fpriwa Ducha: Nayświętfzego każde 


> 


go- człowieka 


przez HA (ka: udzielone: do pobożnego y-światobliwe- 


go fpofobić. życia. 


Przyznacie že y w tym dziele 


ność wielka Duchá: Nayswietízego-okázuie fie, gdy 
na wylokie w Kościele Chryfiufowym- wyfadzo* 
nych: urzędy y przeloženítwá. w wypeldnieniu obo% 


wiazkow [woich- wípomaga y dofkonali, 


Przyznać 


cie ná koniec, że to. ielt. fzczegulne- Ducha:Naye 
świętfzego dzielo, aby kto” w pierwízey: utrzymał 
fię: niewinności y.„światobliwości, - powołał go: do 
ściśleyfzego fľanu.“ Tá troiáka-okolicznosč. w gor- 
livym LO». Pafterzu tę nayświatobliwfza: wzbudzi- 
14 potrzebę aby w tych dmińch Duchowi Nayświę, 
tlżemu poświęconych: po całey- Dyecezyi fľawiomo 
y: obchódzono- uroczyílosé. poliezenia- w poczet 
Alboż nie tak ieft? 
czyiáz to-Íprává ták wielkich. dofkonałości w. Blo- 
gofliwionym: WaNcrNTYMS iezeli nie” trwoiá: Duchu 


Błogofliwionych. W 1NCENTEGO. 


Nayświędzy? 


Duch. Przenayświętlży: oświecaiacy 
każdego 


kázdégo człowieka na świat przychodzącego ieft 
ÍpráWa y działaniem: że Wincenty Błogofławiony 
olobliwifzemi we trzech fľanách życia (woiego zálá« 
$nial przymiotámi: Lux went m mundum: Swiado 
przyfzło na świat, Lux ortą eff juffo, Swiatlo wee 
(zlo fpráwiedliwemu. Profze iuz was Z. 5. o pilne 
baczenie na podział tey cáley mowy: * Duch Prze= 
nayświętfzy w Blogofláwionym WINCENTYM - po- 
mnażał rozliczne cnoty w młodzieńfkim fłanie. 
Pierwfza Część Kazania. Duch Przenayświętfzy Blo- 
gofláwionego WINCENTEGO udofkonálil w Bilkupim 
flanie. Druga Część Kazania. Duch Przenáy$wicte 
{zy utwierdził w światobliwości Blogofláwionego 
WANCENTEGO w Zakonným fłanie. Trzecia Część 
Kazania, Duchu Przenayšwietízy od ktorego wfzel- 
ki dar dofkonály pochodzi, iako od Oycá świauo- 
ści, obiásniey ciemność rozumu mego líáfka twoia. 
Niepokalánie poczeta Panno, ciemności grzechu nie 
zndiaca, pobľogoflaw mowiacemu, boś Oblubieni* 
cá Ducha Nayświętfzego. 


CZESC PIERWSZA 


PN Ayvickfza w tym dobroć Ducha Nayšwietíze- 

go okśzuiefię, gdy młody wiek człowiekź w pier. 
wfzey utrzymuie niewinności, aby ciężkim fkážo- 
na nie była grzechem broni, á w rozlicznych aby 
fig pomnażał y wzroł brał cnotách? do tego 
przez lálki udzielone fpofobi y náklánia,. Prawda 
to: 


to: ze ten wiek wielkim ieft podległy niebefpie: 
czeńftwoń, ile do ziego fklonnosé z zepfutey 'na- 


tury! y tám nayczesciey udáie fie, dokad nieumiár- 
kowáne y nieunofzone namiętności prowadzą y cia- 
gna Miárkowáč nie umie, ktora to ieft drogá do 
życia pobožnego prowadząca, á chociażby mogł 
dochodzić, obiera raczey obfzerna do światowych 
uciech wiodąca y iák náreženiey wízyflkie myśli 
do niey kieruie Z tad idzie: że fercá fwoiego ku 
Bogu podnieść nie chce! bo go w przemiiáiacych 
zanurza rzeczach. Z miłościa iáko ku nayvyžízé- 
mu nie oświadcza fig Stworcy? bo wfzyfikiemi ku 


doczeínosci lgnie checiámi. Boiažň 


Boga odizu- 


ca! aby przeto przyczyny nie miał powściagnać 
wyuzdane namiętności. O cnoty y dobre mie flá- 
ra obyczáie? bo w fzkárádnych z upodobaniem zí- 
tapia fię niecnotach; 4 tak człowiekowi w młodych 
látách do ládáiákich przyuczonemu wyflepkow, w 
dálízych też ezálách bardzo trudna y rzadka od 
nich odfłapić, y zły porzucić zwyczay! według wye 
roku Medrcá: „dolefcens juxta ruiam fuam etiam cum 


fenuerit, non recedet ab eat Prowerb: 22. 


Ale z drue 


giey ftrony lafka Ducha Nayświętfzego w czyie tyle 
ko {erce wpoiona będzie, dalekie czyni od wfzel- 
kiey niepráwosci, zafzczepia w nim miłość praw 
Bofkich y onych pilne zachowanie, ochydza złość 
erzechowa, 4 kochźć fie każe w cnotách y przy- 


loynych do zycia Chtześciańfkiego 


potrzebnych 
fprávách, 


pen mc zz zi HUNT aea 


fpráwách. A że wfzelka cnotá nie može bydź w 
dufzy człowieka gruntowna, iezelt fię na milosci 
Boga nie zafadza: otoz naypierwey Duch Nayšw: 
tę: cnotę nádprzyrodzona w duízy cziowieka wznie- 
ca y w korzenia, aby tá była grontem y. twierdzą 
życia pobożnego. A idko miłości Bożey przez 
Ducha dari BK wpoioney (ktory wedlug Ká- 
tolickiey. nauki Ízczeta y iflotna ict miłościa» iáko 
tego meomylay wyrok mamy Pawla wielkiego Apo- 
totá w liście do Rzymian: Caritas Dej daja cfl 
in cordibus noflra per! Spiritum dani tum, ad. Rom: 5.) 
iako powtarzam tey miłości, tá ieft fzczegulna» 
wlalnosé prowądzić nas do zupełnego wízyitkich 
przykazań Bofkich wykonania, ták podobnież icy 
ielt ten iftotny przymiot, w pobożności za4grzewać, 
utwierdzáč w cnotách ferce nafze, abyśmy tež 
przykazania nieodwlocznie y z pilnościa pełnili, 
Dla tego ten. ktory miłości ku; Bogu: nie zna, nie 
može bydž miány ani za dobrego, ani zá cnotlie 
wego, ponieważ aby kto był dobrym, po vinien» 
mieć milość Boga; ażeby byl cnotliwym, potrzeba 
aby oprocz RO Bożey miał prędkość y gorli- 
wość do działania uczynkow dobrych. z teyze mis 
losci pochodzących. Tá zaś miłość Bolka iako w 
wízelkim. fľanie człowiekowi zoľlálacemu iefl po- 
trzebna, tak. naybárdziey w młodym wicku, aby 
uz! awly Boga y Stworcę (wego znal fi: do uflug 
jego, aby przy pierwízym BAP rozumusej 
Łe zględa 


względu ná, "Boga przez miłość ferce mu fwoię po- 
święcił, y zá naymilfza oddawał ofiáre. Z tad idzie: 
że ey człowiek láfka Ducha Nayśw: oświecony, 
zápali fię y uricfie miłością w młodości fwoiey ku 
Bogu, znak iefi ze fie ` zakocha w życiu pobożnym, 
zamiłuie zakon y prawa Bofkie, w cnotách rozli- 
cznych ćwiczyć fie będzie, Z tego zrzodłą mie 
tości Bofkiey, od kterego iáko pomnieyfze ftrumy- 
ki, wfzyftkie ták przyrodzone, iáko y nádprzyro- 
dzcne pochodza cnoty, czerpá ic poczynam pochva, 
ly twoie Ducha Nayświętfzego od wzięcia pier- 
wfzey niewinności naymilfzy Przy bytku y obfitych 
lik iego Uznawco, przezacne świata Políkiego 
Swiátlo, Ozdobo Bifkupow, Zafzczycie Zakonu Cy- 
flercyc nfkiego, Cudo nafzych wiekow pokory, Obrá- 
zie fkromności, Wizerunku flátecznosci, Cya 
Zwierciadio, Wincenty Blogoflawiony, Poczat- 
kiem urodzenia Blogofl4vionego WANCENTEGO ieft 
Polika Oyczyzná nálzá, z Przeświętncy Familia 
Rożycow pochodził, wydany ná świat z Oycá Bo- 
guchwała váleczneco Mezá, y Mátki Bogny wiel- 
kich y wyfokich przymiotow Pan. Y ledwie c6 
one pierwfzą niewinności na Chrzcie Swietynis 
otrzyma! fzatę; mogł do niego mowić Duch Nayśw: 
Tu es Filius meu „drlelim, in Te complacni mibi; przys 
fpofabiam Cię zá Syna naymilfzego, bowiem upo: 
dobatem Cie fobie, w Tobie rozliczne pomnažáč 
będę cnotya Więdzieć potrzebą Z. S. iako'naucza 
| I2 Auguflyn 


Auguftyn wielki, Duch S.. to: fprawuić sy Koście- 
le powlzechnym, ktorego Chryftus Głowa, co fpra- 
wuie dufzá w ciele: ludzkim: Quod. efl m corpore 
nolro: anima, 14:1 /piriiue in: Corpore: Chrifli, quad. efi 
Ecclefia: iako: zaś. Duch: Nayśw: calemu. Kosciolo- 
wi; niezliczone świadczy dobrodzieyilwá, ták tych- 
że lalk duízy. każdego człowieka: wedlug. wymia- 
ru y upodobania {wego udziela, tak dalece, ze 
fie na on czás. (lawa niby dufzą ozywiáiaca, y 
tchnieniem dufzy czľowieká. Tak ozywial Duch 
Nayśw: lalkami" w niemowlectwie nalzego WINGEN? 
TEGO; w.dziecinítwie wzbudzał fkłonnośc ná potym 
do: dobrego,. w młodzieńftwie: w przyfłoynych ćwi- 
czyć: lie: obyczajach: przez: wewnętrzne: natchnienia 
radził, á od: nieprawości: y grzechu bydz. dalekim. 
uczył, wpaiáiac w: młodą myśl iego: to: naypotrze- 
buieyíze do rzadzenia: (praw nafzych právidľo:: de- 
clina: à, malo: ©) fac: bonum: y: że miłość. Boga. (id. 
om. wyżey: pewiedzial) ieft usruntowániem 
twierdzą: mocną wízelkiey: cnoty; y: fpofobieniema 
do dofkonátey: światobliwości, te: też: náľamprzod 
cnotę: od; lamego Ducha Nayśw: nauczeni bogoboy- 
ni: Rodzice: młodemu: zálecáli: WiNcENTEMU; Á to Z 
wyroku famego: Duchá: Nayśw: przez. Ekklezyaftyká 
oglofzonego:: omni: euirtute: dilige: illum, qui te: fecit: 
we wfzelkiey: fpráwie: kochay: tego,. ktory. cię two! 
rzyl. -W fiedmiu lat dzieci ucza fig, á bogdiyby 
nigdy: nie: uczyły) grzelzyć, nie. wiedząc co to. iet. 
boiažň 


boiaźń Bolka á przecięż naymilíza Bogu ief ofiás 
rá, gdy z ull niewinnych odbiera chwałę, gdy w 
nich zaymuie fig miłość iegó+ — WINCENTY przy» 
fzedifzy do używania rozumu, uczył fię kochać 
Boga, lemu: wiernie flużyć, y owízem: tam záczy- 
nal, gdzie drudzy kończyć zwykli: pierwize kro» 
ki żywota iego' poboznego y: cnotliwego! naywię* 
kízym był ltopniem: dofkonáley ku. Bogu: miłościy: 
á tá milość Boga: przez Ducha: Nayśw: w” [erce » 
WINCENTEGO: Biogoflawionego" wpoiona pomnazálá 
w młodym: wieku iego rozliczne cnoty. Wiem -ią 
Zacni fluchacze z zdania madrych: Premia arduo 
fita of, cnota: z: iloty: (woiey mufi -mieć iáka: tru- 
dność,.y. nie byłaby: cnotą; gdyby przykrości: y tru» 
dności iákiey nie: miała, Acz: wielu: to" zdínie.» 
rzeczone ielt o: przytodzonych: cnotách, ia mowię 
že bárdziey: mieylce fwoie mieć powinno w cno: 
tách: nádprzyrodzonycli,. do: ktorych: fpráwowánia 
trzebź! mocy, naywyžízey,: y: fzczegulney: láfki- Du- 
cha Nayśw: y co: przez: fly“ przyrodzone do czy- 
nienia iefr niepodobna; to' przez láfke Duchá S. nie 
tylko: podobna,: śle: y: náder“ fatwá.:. Obaczmy to 
W'WINCENTYM' Biogofliwionymy.ktożby fie (podział, 
Zeby mlodzian zacnie urodzony; znamienitych wfo- 
ści dziedzic, iedynie o odziedziczenie cnot świętych 
ftarai fic? 4 nie raczey obyczáiem: w Kwitnacym> 
wieku bedacych,. fwobodne życie kochdiacych, we- 
dlug, świata fobie pollepowal? Ale Duch Przenayś: 
ktory 


ktory rządził fetcem WINCENTEGo, dô tego młody 
umyfl iego kierował, że ukochaf cnotę, od $wiáto- 
wych ftroniť powabow, ztad pofzło że Duch Nays: 
wzbudzał w WINCENTYM miłość gorącą ku Bogu, 
w. Wierze iák naymocniey gruntowa, nadzieją 
wznofif ku Niebu, ztad pofzło że w pilney flraży 
mial zmyfly fwoie, do fercá nieprzyfłoynych my- 
šli nie przypufzczał, pomniac ná przeftroga Ducha 
Świętego: Omni cuffodia [erpa cor tuums Ztad po- 
zlo, że w oczach zachował fkromność, v mowie 
y iężyku od wfzelkiey nieprzyftoyności powściagli= 
wość, calego fiebie oddał cnocie y (práwiedliwo- ` 
ści, oświadczając fip z lobem: fufifcationem quam 
capi, tenefe non deletam. lobt 27. Ulprawiedliwienia, 
ktorem zaczął trzymáč nie odílapie. Oddány od 
światobliwych Rodzicow do fzkoi, taki poflepek z 
daru Ducha Nayśw: w nich uczynił, ze iáko opi- 
fanie życia iego sviádezy, w wízelkiey umicictno- 
ści, Z podziwieniem wízyftkich, rownego fobie nie 
miai; z kadže ták prędko w niey wzroft odebrał; 
kazdy przyzna, że iáko rozliczne čnoty Duch Nays: 
w WaixcEnTýM Blopofláwionym pomnażai, ták y 
madtość, y poiętność wielkiego ćwiczenia fzkolne- 
go. Y fprawdziło fie ná nim to, co wyfokiey bo- 
gomyślności Afcetá Wielebny Beda nápifal; Nula 
in difcedendo mora cff, ubi Spiritw Sanlus Dottor ade. 
żadney -żwłoki y opielzálošci nie mafz, gdzie fam 
Duch Nayšw: ict nauczycielem, -Miálá wiekow 
owych 


owych Polfká Mežow nie mniey zaffug. dla Nieba 
wielkością, iako tež zbiorem rollropnošci y nauka: 
mi znakomitych: Złomines divites in "virtute 2udium 
pulchritudinis. habentes, Eccl 44. Z-tym wízyltkim, 
iezeli rzecz ná głęboką wezmiemy uwagę, między 
temi cnota y umieictnoscia- zachwalonemi ofobámi 
piervwízeüilwo. otrzymał Blogoffiwiony WINCENTY. 
Powiedz cíla Dyecezyo, co zá bicgłość y madrosé 
onych flározytnyeh. wiekow "WiwcENrEGO byda-t 
przyznafz z. świadectwa Kronikarzow Políkich, że 
ná.on-czás ták. w Teologicznych. o Bogu naukach, 
iáko też y w prawie świeckim z wielkim wWlzyftkich 
podziwieniem nie znalazł fie. biegleyfzy, umičie- 
tnieyfzy nad WINCENTEGO: Powiedz. nieśmiertel- 
ney pamięci Fulkonie Bifkupie Krákowíki, Z czegoś 
fobie naybárdzieý iuz w męfkiey porze będącego 
upodobał WINCENTEGO? ieżeli náľamprzod nie z Wy- 
Dorney pobożności, potym madrosci wylokiey, zdar 
mia y rad zdrowych pozyrecznych: —Pátrzciez tez 
raz zacni fluchacze, jakie flopnie dofkonálosci ma- 
drość z Ducha Swiętćgo nadana -w WiNCENTYM 
ublogoffáwionym. uczyniła; Bywa to, że wielu od 
Ducha Nayśw:. maiac dar umiejętności, albo ia świa; 
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y proflakow poczytani, Błogofiiwiony nifz Ww: 
CENTY s umieictnosci fwoicy glębokiey nie zbladzil 
bynaymniey; áze tá ieft naywfpániálfza umieiętność 
fluzyć Bogu, tak y WINCENTY z ofobliwego zrza- 
dzenia Ducha Swietego calego fiebie oddáie Bogu 
zofláiac Kíplánem, W tym flánie, iakie w nim» 
Duch Nayśw: pomnażai cnoty? dofyć mi powie? 
dzieć, y w krotkich to zamknąć flowách; co o nim 
Pilarz życia iego wyraził (gdy iuż był WINCENTY 
Probofzczem Sandomieríkim) flofuiac do niego Ek- 
klezyaftyká flowá: Vintentiu haud alter ató fiela 
matutina in medio nebula emicuit: że WINCENTY B. 
nie jnáczey, tylko iako gwiazda záránná w pofzrod- 
ku mgły iaśniał. ©! Duchu Nayśw: iák dziwna» 
moc twoiá, pomnažálac w cnótách WINCENTEGO! 
badz zá to po mielkończone wieki wyfławiony! 
Ale dofyćże ná tym? nie tu iefzce dzielność Duchá 
Nayswietízego flánelá, w Bifkupim flanie udofko- 
nálif iefzcze Blogoffáwionego WINCENTEGO. 


CZESC DRUGA 
A kto wyfokie w Kościele Chryftulowym "cia: 


gnal dofłoieńftwo, powinien mieć baczność ná 
one madra przefłrogę Pawła S. z Duchá Swiętego 
wzięta: Nudne fumit fibi honorem, fed qui evecatur a 
Deo, ad Heb: 5. Nikt przywialzczać fobie nie mo- 
że urzędu y godności, tylko ten, ktorego Bog fám 
powolnie. Między zaś rożnemi znakami pówolańia 
prawdzi: 


prawdziwego na wyfokie iakie doftoieńftwo? ieh 
y ten: kiedy Duch Nayśw: tak kieruie wielu my- 
šli przez wewnętrzne natchnienia ku iedney ofo- 
bie, že one zgodnie bez żadnego od nikogo fprze- 
/ciwiánia fię ná wípániála sybieráia y wyľadzáia 
godność; rządow wielowładnych pozwaláia. Táko- 
we wybierania z Ducha Nayśw: widziemy w Nay- 
, wyżlzych Bifkupách Rzymfkich. Tym fpolobem» 
niegdyś y u nas w Pollzcze wyfadzenia ná go- 
dności okazśłe- Kościelne działy fie. Ták porza- 
dnie wybranym przepifał zaraz wielki obowiazek 
tenże Nauczyciel Narodow: Attendite ruobk €) unte 
verfo gregi in quo ruos Spiritus Sancius pofuit. Epyco- 
pos regere. Ecclefiam Da. Aor; 20, Pilnuycie ficbie, 
y cáley trzody, nad. ktora was Duch $. polláno- 
wil Bifkupami y Pátlerzámi, abyście rządzili Kościo- 
lem Bożym, urzad ten okazály Pállerflwá Oyco- 
wie Swięci wielkiemi wynofza pochwalámi. —Pro- 
[per S, názywa ich kolumnami naymocnieyfzemi, 
na ktorych w Chryftufie ugrontowánych wfpiera 
fię niezliczona liczba wiernych. Grzegorz Názy- 
anzeńfki tegoz zažyválac podobienflwá zowie ich 
fundamentami #wiátá, wiary świętey kolumnami y 
filarami. Ná koniec Autor z pokory táiacy názwi- 
fko fwoie przyznawa im, że fa murem y opoka 
Kosciolá Zkad wnofze: iezeli do famego Ducha 
Nayswictizego należy obmysláé y flánowič Rzadz- 
tow Košciolá Chryliufowego: in quo wos Spiritus 
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dancius pofuit: Epifcopos: Qc. ieżeli z sviáded vá + 
Qycow: Świętych. fẹ kolumnami, filarami, twierdzą, 
murem; y opoka Kościoła. Bożego; iákieyze. ták 

znakomitym: Mezom: potrzeba. dofkonałości? iák ná- 
der wybornych y: ofobliwych: przymiotow? aby tak 
wyfokiemu: wyrownály doftoieńfitwu? famego:to Du- 
chá Nayśw:: muli: bydz [práwá y: dzieło; iako ná. 
wfpaniafe urzędy” Kościelne powoływać y wyfadzać,: 
ták w. nich: przez. przyzwoite: dary: dofkonálic. 
Obaezmy. tę: dzielność Duch& Nayśw:: w. WINGEN- 
TYM: Blogolláwionymi. | Po: zeízlym w Bogu Fulkos 
nie: Bifkupie Krákowíkim,. aby dlugo: bez dobrego: 
Rządzcy: ták. obfzerna: nie: była Dyecezya; Nay- 
przewielebniey[za. Kapituła (do- ktorey: to należało)! 
bez: odwioki: po dobrym: naylepízego: obmyslálá! 
Páfterzá. y: Naftepcei. W tym zrządzenia: Ducházie 
Nayśwz: WiNcENTEGO: Blogofláwionego: ná on: czás 
Sandomierfkiego: Ptoboízczá: (o: ktorym: tō fic pra- 
wdziło: onych: wiekow;. co: o: iakiimfi: znamienitym: 
Mężu: movi: Ekklezyaltyk:: Vnu: ef QJ. fecundum 
pon: babet; ieden: był! WiNcENTY; godzien: wyfokie* 
go: dofłoieńitw4,, bo: w cnocie: y: dafkonáľošcii ro 
wanego: fobie: nie miał) iednofláynym: y zgodhym 
umyflem: wybiera;. rzady: choć opierálacetnu fie ode: 
dáie,. y; áby! od: Naywyžízego: Kosciolá: Bożego Par' 
fterzá: INNOCENTEGO: LI[.. byl potwierdzony: uliinemi! 
domaga: fię prozbimi. Ták: z:przeyzrzenia Duchś: 
Nayśw:: zoflàwfzy Bifkupem: WINCENTY: By zóraz do) 
wyko; 


wykonania obowiazkow Pállerfkich (w ktorych go 
Duch S. udofkonalił) caly udať fie.  Dofkonżłość, 
Paflerfka Bifkupia na tym zawifła; żeby zádolyé 
czynił fwemu powolániu w ftrzeženiu trzody ‘tobie 
powierzoney, y milofierne uczynki okázywai. Y 
te dwá obowiązki oglofi] Duch S. przez Pawła.» 
Apoflolń: Pulnuycie fiebie y caley trzody, mad ktora 
was Duch S. poftánomť Bfkupimi © pierwizym: 
iet ińfny wyrok Naywyžízego Pálterzá páfterzow 
famego Chryflufa do Apoltolow rzeczony (ktorych 
Bifkupi fa naflepcy) że powierzonym fobie dufzom; 
$wiádem dobrych przykládow świecić powinni: Se 
luceat lux <vefira coram bominibus, ut coideant opera 
ruefirą bona. Math: s. Y dla tey przyczyny Pawel 
S. Pyta przedtym ucznia fwego, Á potym ná Bi- 
fkupftwo wyfadzonego upominał: áby fie wfzylikim 
w cálym życiu dobrym przykladem ftawal: /n omni- 
bus te ipfum prabe exemplum bonorum operum. ad Tit; 2. 
Ten pierwízy obowiazek Z Ducha Świętego poda» 
ny iak naylepiey wypednił Blog: WANCENTY w pier- 
wízych zaraz początkach rządzenia Dyccezya: Of 
ficium fibi commi(jum firenue aggrejjus ab officio pieta- 
tu, QJ cultus Droimi cura illud exorjm ef, Świadczy 
Życie icgo. Urząd fwoy wlpániály wielka przyktá- 
dnościa zaczał, poflepowal z cnoty w cnotę, pofty 
iego były cze(le y furowe, modlitwy gorace y przy- 
dluzfze, myśl. w Bogu zatopiona; pokora choć 
przy wyfokim doftoieniiwie głęboka, flowem: ffu- 
| K2 ży mu 


ży mu. tá pochwał, ktora. niegdyś" Klemenfowi 
Rzžymikiemu: Bifkupowi dawano: Quo. magis crevit 
dignitate, magis floruit: [aučtitare, im bardzicy w wyż- 
fzey urofi Wincenty. B. godności, tym więcey: w 
$viatobliwosct życia: przykładnego, Coż dopiero 
powiem 0 iegò ulilny m ftárániú około powierzo- 
ney (obie. trzody! trzeba było rozwiozlych. ná wizy: 
ftko. zie. do: witrzemiezliwosci przywodzićł przy. 
vzodziť: WINCENRY, trzebź bylo náuczác y Kázánii- 
mi. do.dobrego provádzič? nauczał, y gorliwie-kar 
zal WINCENTY, trzeba bylo zákimiilych nawracać 
grzefznikow?. náwiácal. WINCENTY, trzebá bylo: pos 
rożniene godzić Maižeňítwá?. godził. WiNCENTY, 
trzeba było fakomych gdnić chciwość zbytecznąć 
4 wmawiać. fzezodrobliwość! gániť 1ikamftwo: y 
wmawial choyność WINCENTY,. flowem. mowiącę: 
Wincenty: B, mogł to. onych wieków o fobie Wya. 
znáč,, co.dawniey Ekklezyállyk przepowiedział: Re. 
Jicitej quoniam non mibi foli laboravi. Eccl 33, Oswiád- 
czam: fię zem. nie dla włalnego,, śle: dla. wlzyftkich 
mnie powierzonych. żył y prácowai. pożytku. Drur- 
gi obowiązek. do: dofkonátosci Pafterfkiey: należący: 
ieft pełnienie nczynkow. milafiernych. Prolzę was 
fluchacze- moi: nie mieycie mi zá złe, że dla krot- 
Kości: mowy: zániechywáiac z Piľmá y. Oycow. SS. 
dowodow,. w itdnym Biogofiiwionym: WixcrNTYM:: 
naychwalebnieyfzym Bifkupie to: wam pokazać ze=- 
clicco Nalamprzod. ukochał ozdobę domu. Bofkiee. 
go 4 to, 


go á to ni wzor Dáwidá, ktory o fobie wyznał: 
Dilex: decorem domi Dei, Pfal: zr. iuz to w Bázyli- 
ce. Kátedrálney Krakowikiey ná ufláwiczne wieczy- 
ftemi- czafy lámpy palenie fic: przed: utáionym Bó- 
giem w: Sakramencie, dochody flánowiac, iuz to w 
Kollegiacie: Kieleckiey dziefieć Prebend“ Práláckich 
rázem y Kánoniczych obficie funduiąc; iuz to: Kla- 
fztorom Andrzeiowfkiemu y Koprzy wnickiemu dzie- 
dziczne. wł y- dziefięciny do: folu Bifkupiego na- 
leżące, choynie nddáisc y bogacac; z oboftrzeniem 
y groźbę karania Bofkiego ná krewnych fwoich, 
ieżeliby fie. wažyli: fzczodrobliwey: woli: iego-Íprze- 
ciwiać, y gwałtownym: fpofobem: wydzierać włości 
y. dobrá: na: chwałę Boga y obeyscie flug: iego ná- 
dáne.. Uwažayciež láka gorliwość. domow: Bofkich: 
pożerał4. WINCENTEGO Bilküpál. Zelus domus tie cov 
medit me. Tfal: 69. Ze nawet o złaczonych Zwia: 
zkiem: pokrewieńltwa z (oba zapomniał? - Dla: tego! 
tez: choyność iego* glofza: y: glofić: beda: ná^chwale. 
Boga: domy y światnice oddane;, slofié: w nabožeň- 
ftwach,. glofič w Obrázách,. Oftarzách- y. przybyta 
kách: nowo wyftáwionych: Beda; wízák - to" myśli: 
obožne: z rady Wzálemney uloža v“ Ikutečznie 
Wykonáia, iáko:nayswiatobliwfzemu: (wemu: PÁÍte. 
rzowi y: Oycu, jako naychwalebnity(zemu dobro- 
dziciowi.. la (ie: nad: wyliczániem [zczofitobliwô- 
$ci! WINCENTEGO ku: Domom "Boflkim: Zábawiám ? 
züáic: mi. fig: że mi ten: Sa- Bilkup:przypomiha flo- 
vy lobi, 


wy lobá, Pater eram pauperum, lob 29: Oycem by- 
1cm ubogich, ktorzy fa naymilíza czaftka Chryftu- 
fową. Dziekuicé Nayblogofláwieńlzy WINCENTY, 


żeś mnie w tym .nápomnial, wízákze Cie y poli. ` 


towániem nad .nedzarzámi y ubogiemi w Bilkupim 
flanie udofkonalii Duch Nays: Nędznych opátry- 
Wales, chorobą zlozonych ratowaleś, fierot. byłeś 
Opiekunem, Wdow, firapionych przygodami, ucie- 
mierzenie ponofzacych Obrońca potężnym, mło“ 
dzieniafzkom áby (ie uczac w fzkołach mieli po- 
żywienie, obmyślałeś, zgofa z Páwlem Apoftolem 
ftaleś fie wfzyftkim wízyflko: „Omnibus omnia factus 
Jum. 1. ad Cor: z. O Duchu Nayś: powtarzam» 
„znowu naygłębfze „dzięki dobroci twcicy Bofkiey zá 
tak obfite udofkonálenie Blogofi: WINCENTEGO W 
flanie Bifkupim! dźiefz nam y tu konieczną po- 
trzebę flawienia Ciebie! Ale w czym niemożność, 
y nikczemność nálzá nie zdola, niech Cie “zá“to 
flawi Chor y Zgromadzenie całe Bifkupow Swięe 
tych w Niebie kroluiacych, Już mi nie zofláie, 
tylko abym wam Zacni fluchacze w zwięźleyfzym 
mowienia fpofobie okazał iáko Duch Nayš: utwier- 
dzil w świątobliwości Biogofliwionego WINCENTÉ- 
Go w Zakonnym fílanie. 
CZĘSC TRZECIA 

Tle táyno wam iet Z. S. iako WiNcExTY Blog: 

rzadzac przez dziefięćjlat nayobfzernicyfza Dye- 
gczyą Krakowikę, potym olobne y (jo koI 

-— na 


nad dofłoieńltwo: Bifkupié przenofząc,: uprofiwizy” 
fobie pozwolenie u HoNoRYusza: Papiezá, z Bi+ 
fkupftwá uffapil, y dobrowolńie"wyzul fie, w tym 

tu Klafztorze: Andrzeiowikim Zakonnikiem: zoftał, 
y pięć lat w wy(okiey: bogomyślności życia: fwoie- 

go dokonal. Dziwuiecie fię tému! domniemywanr 
fie Z.S. y dwornie mnie pytacie! Coż to do tego' 
Blogofir przynaglilo- WINCENTEGo? ledwie kiedy 
flychamy' podobny” przykład,: y uczyńek? Albož 

na: on czáviákie przesládowánie znaydowálo (ig w 

Polízeze: ze náwet' Kosciolá y Bifküpftwá odbiegać. 
potrzeba bylo? ale onych wiekow nayświatobliwizy: 
Monarcha Boleflaw. Wftydliwy wraz z Kunegunda 
świętą: pańowai, ktorzy: Bogá' gorlivémi* chwalcá- 
misy Namiellnikow iego^wielkiemi czeicićlimi by“ 
li» raczey” to: było: y przyzwoitfza? Stánifláwowi Sa 
uczynić, odbiezec: Dyecezyi, y w ktorymiKlafzto= 
rze zámknac: fic y uchronić: przed gniewem! Bolex 
fláwá Smiálego,. gdy; go zabić pofłahowił,: poftare- 
„muž: nie“ uczynił ták, dotrwał ná“ fłolicy áz“ do 
Mętzeńikiey: śmierci. Iezeli: WiNcENTEMü: Blogoffz 
o*więkfza: [21o sviatobliwosé,: álbož: iey’ nie: doftaz 
piť: v młodzieńfkim;<świeckim* y: w Bifkupim: fla- 
nach! Coz’ go: więc do! tego: przynagliło? aby” fie 
Z doíloynosci* Pźfterikicy' wyzuł! przez urzędowna 
rezygnácya' zá konfenfem*Naywyzízego' w Košcie- 
le Bożym: Palłerz?* lá! wam? nie inátzcy: odpo- 
wiedzieć y:ciekáyosc- dworna* ufpokoić 1nufze,. ze 
to Ducha: 


i 


to Ducha: Nayśw: dzielo, ktory gdzie chce, y v 
kim mu fie podoba nádzwycziyne fprawuie rzeczy. 
A to fprawii w Biogofi+ WancEnTym, Bifkupie w 
Zakonnym ílanie, aby. go utwierdzil «w świętobli- 
wości. la fobie uważam fluchacze moi Duchá. + 
Nayśw: powolanie, natchnienie ták mocne y przy- 
naoláiace do wykonania w dufzy człowieka, co zá- 
mierzył iák onego Ducha powodującego czworo 
zwierząt u Ezechiclá Proroka, gdzie był zamach 
M tchnienie Duchá, tám fzły, áni fie wfłecz wra- 
cály kiedy biegły: Ubi erat smperus fpiritús, iuc. gra- 


diebattur, nec revertebantur cum ancederent. Ezech: 1. 


Tož famo co zamierzył Duch Nays: w W1INCENTYM | 


Biogoíl: zyścić fie mufiálo kazał mu świśt porzu- 
cić, z Bifkupflwá fie wyzuć, uczynił ták: Vás erat 
impetum, fpirtús illuc- gradiebatur, Sprzeciwiálo: fig 
zamyflom WaNcENTEGo Nayprzewiełebniey(ze Prá- 
latow y Kanonikow Zgromádzenie, przefzkadzali 
Rezygnaciy w Rzymie, przekládáli umnieyfzenie s 
pożytku w dufząch, ktore przykiádem cnot do do» 
brego ;prowadził życia, przydawali ofierocenie > 
Íwoie, zniewaláli prozbámi, ná koniec pláczem, 
wzdychániem, ferdeczoym Tkániem zwyciężyć chcie- 
li, ale dármo, mocnieyíze-nád te zamachy nátchnie- 
nia były Ducha Nayś: do fercá WaNcENTEGo biia- 
ce, na ktore zezwolił, y one wykonać poftánoviť: 
Ubi erat śmpetm, fpiritus illuc gradielatur Niedzial 
bowiem WINCENTY. Blogofláwiony ow wyrok Bolki 
Ww obiá- 


| 


w obiávieniách laná Swiętego oglofzony; Qui justus 
eff, juffificetur adbuc, © Sandu fančtificetur adhuc 
Kto fpráviedliwym ieft, niech ufifuie bydz fpráwie- 
dliwfzym, kto świętym, niech, fie flára tym bár- 
dziey zofláé świętlzym. A Bernard S, iásniey to 
wykłada: Nemo perfectus eft qui perfectior.effe non ap- 
petit, €) co perfectiorem gubý fe probat, quo ad majos 
rem tendit perfectionem. * Nikt dofkonálym nie ieft, 
ktory bydz dofkonálízym nie pragnie, y tym fie 
dofkonálízym bydž pokázuie, im do wiekízey zmie. 
rza dofkonálosci, Zakochał fię w tym zdaniu a 
przyfziego Oycá y Pátryárchy fwego Bernarda S. 
przyízly Syn WrNcEnTy B. y w Zakonie iego nay- 
więkfzego w świątobliwości ízukal utwierdzenia, y 
znalazł ie zupełnie, zá fafka Ducha Swiętego Wo- 
dzą y Przewodnika fwego: Ubi erat šmperm, jPiri= 
iks illac gradiebatur: Więc przelomáwlzy wfzyftkie 
przefzkody wyzuwa fie V przytomności zstomáe 
dzonych Práfatov y Kánonikow z fzat Bilkupich, 
zdeymuie Infufe, oddáie pierścień y wfzyftkie ozdo- 
by, przeprafza, wízyftkim fię' głęboko uniża, y 
bofemi nogami dziefięć mil ubiegifzy v tuteyfzym 
flawa Klifztorze, y dő Zakonu przyięcia pokornie 
zebrze. Słuchacze mó? flyízelisciez álboscie kiedy 
czytali o tak heroiczByfü dziele? ktorego wipo- 
mnienić iakieś przerażenie y wielkie fprawnie po- 
dziwienie. Utwierdzeniem świaątobliwości iefł po- 
kor, poflufzeńftwo, y wyrzeczenie {ię woli wdafney, 
L oraz 


oraz. uftawicznę umartwienia, y ná tych obowiaz- 
kach .Zakouny: flan. naybardziey' należy. = Pokorá, 
nayprzod: ieft grontem: y' zmocnieniem świątobli- 
wości, y-upásécby mufiálá;. ieżeliby. fie ná tey nie.» 
záladzálá cnocie, zkad chwalebnie: wyznał Chryzo»: 
ftom S. niemálz. w dobrych: uczynkách nálzych 
coby fig bez: pokory: obeyść, mogfo, żadna fpráwá 
bez: tey: beśpiecznie (laC nie może. Wfzelka bo- 
wiem. cnota ile. w człowieku: w ściśleyfzym znaj” 
duiacym: fig: flanie. bez. pokory prozna, y daremna 
praca: iell,  Pokorá: (mowi Bernard: S.) ief poprzes 
dzicielka czyli: przefláácem. milości, iáko Jaw S. byi 
Przefláňcem Iezulowym, wfzyltkich pociagáigcy do 
niego; tak pokora prowadzi: do miłości, to. ieft do 
famego: Boga. Bog bowiem: miłościa. iflotna. iel» 
B, WiNcENty zoltawizy Cyfterlem: fláral. fie, oto 
nayufilniey, iákby te: cnotę zachował, á przy tym 
jak naybárdziey- ugrontował: światobliwość - fwaię;. 
przychodziło mu: na: pamięć wyfokie: fzláchetnezs 
urodzenie,. y zwyciężał tę myśl unizáiac (le: naypo» 
dleyfzym; fľawálá: ná: pamięci. doftoynosc. Bifkupia, 
y fadzit fie; bydz: závwíze niegodnym;j przychodzi: 
ly. ná. pamięć. obcowania z zacnemi y. wielkiemi 
Pánámi, Xiażęty, y uznawał. (ie: bydz naypodlty- 


fzym ich fluga; część mu wyrzadzáli y ulzanowa” 


nie w Zakonie wiedzący O Zacnošci iego; on fie: 
zá naylichízego poczytal, nikczemne y podłe fo- 
bic obieral poflugi, zachował pokorę w mowie w 
uczy ns 


uczynkách y w fercu. Słowem wynifzczył fiebie 
famego, exinanivir fémetip/umy . Miiam wfzelkie iego 
oflulzeńftwo, ná rofkazy Stadzych y Przelożo* 
nych, bo był pofłufznym naprzykład famego Chry- 
flufa áz do śmierci. Nie wipominam umartwienia; 
ktore bez żadnego względu na wiek podefzły Czy- 

nil, to ściśle pofzczac, to krwawe dyfcypiiny czy- 
 niac, to ná goley podłodze fypiáiac, to bezíenne.» 
nocy na modlitwie trawiac, w ktorych w głębokie 
wpadał záchwycenie, To wízyflko w nim fpráwo- 
wal Duch Nayśw: aby go utwierdzil w światoblim 
wości. Te świątobliwość oznaczáia cuda rozliczne 
ták zá żywota, iako y po śmierci u Grobu iego 
ná tym mieyfcu świadczone. Ták tedy Blogoft: 
WiNcENTY zá Przewodnikiem Duchem Nayświę: 
tízym we trzech flanách do naywyžízey przyfzedi 
świątobliwości, flánal u portu wiecznego ufzczęśli- 
wienia, otrzymał chwalę w Kościele tryumfuiacym 
doczekali fig iey, podobnież y w Kościele woiuia-. 
cym. A tu iuz po trzeci raz ponawiam naygięb; 
fze dziękczynienie Tobie Duchu Nayświętfzy, że 
utwierdziwizy WiNcENTEGo Blogofl: w światobliwo- 
ści w Zakonnym fłanie, ftafeš fie mu ofiagnienia wie- 
czney chwały: przyczyna w Niebie! 4 nam kosieczna 
przez to dáiefz potrzebę, ábyémy przykładem Win- 
cENTEGO świeżo ubłogofliwionego Jálkom twoim 
xozlicznym, ktore ná nas choynie wylewaíz, powol- 
nemi fig fľawáliý niemi ná zbáwicnie, robili- CZy- 
Reo > 9 B miemyż 


a 


niemyž ták? y ftáramyž: fię o: Niebo? © wielki 
wítydzie nafz! depcemy: te tak kofztowne afk y 
dobrodzieyftw: Ducha: Nayswietízego: (kárby! ktož 
z nas w młodym: wieku ná-dobre onych używał? 
kto: w dofkonalfzym wieku œ to ufifował, aby przy: 
nich ftat (ię lepfzym? pomnażał fie w cnotách: pil- 
niey fużyć przedüewzial Bogu,, kocha! go» zupel- 
nym. fercem,, nádpradzáiac one zuchwála nieba” 
czność. ná Stworce: (wego, y' naylTáfkdwfzego: Oycát 
Ah: Kátoticy: flufznie was: itrofowść przynależy: te- 
mi flowy, iakiemi niegdyś Szczepan Swięty nie: 
wiernych cháübit. zydow: Po» femper: Spiritui- Santo 
rfiflitu. Az p. Q to wy fig zíwdy Duchowi 
Świętemu: fprzeciwiacie, wy tego nátehnienia: nie 
flüchacie, fafk wam: choynie udzielonych: nie chwy- 
tacie fic; abyście: wzrolł. w. cnotách: y dofkonáfosci 
Chrzesciáníkiey: bráli niemi ná zbawienie: prácowá- 
li,  Poprawcież: tem bląd: ták lekkomyzloy;. prze. 
lamcie uporna wola: wafza y fłancie fię' pofľuľzemi 
napomaieniu: Pawia Swietego: Exkortamur ne imua 
auum gratiam: Dei recipiatis. 2, ad: Corintb+: 6: Upor 
minamy żebyście: nádáremno: łáfki: Ducha; Swiete:: 
go: nie: bráli,. żadney: tafkii Ducha: Swietego! nie » 
pufzczaycie, każdą, do: fkutkw. przyprowadzaycie 
Biogoflawiony: WINCENTY nowy: w- Oyczyznie ná“ 
[zey. Pátronie afk Ducha: Nayświętfzego w całym 
życiw (woim' uznawco,, uproś nam: źby fercź nás 
Ize- godnym. fall. Ducha: Nayświętfzego mielzká.. 

MEM: 


niém fláty fie, ziednay przyczyna twoia aby nam" 
ná darch, y dobrodzieyftwách Bofkich: nie zchodzie 
lo, ábyšmy“ niemi: "zbogáceuie naśladować mogli 
dolkonałości życia twoiego, zá twym: przykladem 
brali wzroft y“ pomnożenie w cnotách, 4 potym 
błogofliwieńltwo' wieczne dziedziczylt, wielbili 
wraz z Toba: po: nielkoňczone wieki Oycá, Sýná, 
y Ducha: Swietego, Amen. 


utate, 


RX Commiflione Celfiffimi: illuftriffimr & Reve- 
—rendifimi: Domini: Ľňi CAJEFANI IGNATI 
SOLTYK, Dei & Apoflolice Sedis: Gratia Epifcopi 
Cracovienfis, Dücis- Severiz, Sermonem hunc. fub: 
tempus: Beatificationis: B» Vincenti: Kadłubek, in» 
Czuobio'Andreovienfi habitum: per Perilluftrem Adm 
R. Düum: Martinum: Jafinfki,. Canonicum Kielcen- 
fem, legi! & examinavi, irr quo: cam nihil repererim 
contrarium: Fidei 8% bonis: moribus; quinimo fru- 
güla- prorfus verba: in: laudem: B: Vincentii facta, 
plena elfe: Spiritu: Dei, quibos, quivis Chriffianus ad. 
virtutis: amorenr & perfectionis: ftudium facile ac* 
cendi: atq;: inflammart: poteft, quume proinde meo' 
judicio exi(limaverimy: tam excellens &- proficuunt 
Opus Typis mandari, Dabamim Promnik Die 21: 
lunii 1765, Aanó: | 

Gbriflopborue Cwiertńia ufki S. P. 
Tógolog us: JA: Celfitudinis: v. 
We 
RAZA- 


az EZ, 


Soul cess 


RAZANIE: 


Przez JMCi Xiędza MIKOŁAJA SZYMBOR- 
SKIEGO, Kanonik y Káznodzieje Kieleckiego 
Kościoła Farnego Tumlińfkiego Probofzczà. 
W Poniedziałek Swiateczny 


MIA N E 


Apparuerunt illis linguz difpertite tanquam ignis; 
Acor:.2. 
Wkazdly im fie rozdzielone iezyki iakoby ognie, 


f >Odni Sluchacze, zoromódziliście fie ná to 
mieyfce święte, do tego famemu Bogu po- 
Šwieconego Domu, w ktorym zá zrządzeniem Du- 
cha Przenayświętlzego, zá rozíadkiem calego Ko* 
šciolá Katolickiego, Zá wyrokiem nayblogofliwień- 
fzego w Chryftufie Pánu Oycá KLEMENSA XII. nam 
fzczęśliwie panującego, za czulym pieczolowániem, 
wyrażnym dozwoleniem I.O. XCiá IMCi, tey tu 
nayobízernieyfzey Dyecezyi dollátecznie nie wy- 
chwalonego Pállerzá, odprawnie fie policzenie w 
poczet Blogofliwionych B. WINCENTEGO, niegdyś 
teyze Dyecczyi Bilkupá, potym wielkiego, wylo- 
kicy światobliwości, naywybornieyfzych cnot, w 
tym Klafztorze Przeświętnego Zakonu Cyfiercyeń= 
ikiego, Zakonnych obowiazkow, dolkonálego má: 
dame 5. - - Zgrom& 


0 Zeromádziliscie fie. mowię iak przed przyściem 
Ducha Ptženayšw: zgromadził: fię Apoftolowie > 
Swięci, rant pariter im eodem loco. Ator: 2. Byli 
wízyícy ná: iednym  mieyícu. A to ták z námi 
przygodnie' Duch: Przenayšw: uczyhił ná wychwa- 
lente wielkiego' Wyznawcy fwoiego! Blogoflawione- 
go: WINCENTEGO, iik uczynił z Apoftolami» Logue- 
bantur "vari linguis Apoftóliy magnalia. Dei, Duch 
Przenayśw: -niby połudńiowe Słońce, [pusciŤ. ná: 
każdego: Káznodžitie promień: lalki fwołey, aby 
rożnie y rozliczone cnoty Br. WINCENTEGO; Páfte- 
rza tuteyfzey Dyecezyi, rudzież życie święte iego; 
wam: ná przykład: opowiádáli, Apparuerint ilu lingua 
dupertite tanquam. snis. -Poprzedzilo mnie tu iuż 
nóstym mieyfcu kilku: Káznodziciow, ták: $wiatoz 
bliwością, iáko y mądrością árcyzacaychs ktotzy 
niemniey: gladka: wymowa, iáko wybornym dowci- 
jem, dokladnie iftote życia, S. powagę, honoru: ys 
fokiego, gleboka pokorę; chętne poflulzeńltwos gox- 
hwa miłość: Bog? y blizniego nieffychána w^ Pol- 
fzcze náízey pogardę: świata, zdeptánie Senatorfkichr 
doftoieńltwy z. bogićtwa dobrowolne: ubolftwo Zas 
konne, w Zakonie wyśmienitych y nayofobliwlzycih 
enot liczbę: śmierć święta, niezliczone cudá, oply- 
wálacym: ięzykiech: w krafomowftwie; poważnym 
zdaniem oglofilii  Wfzákze ták. ogniowi im wiecey: 
drew dodaią, tym bárdzity zagrzewa; tym. bár. 
dziey OšWiecá, ták. Duch. Przenaysw:. w poltáci 
F >, COPA 


ognia ná świat zflepuiacy, coraz więklzey, 4 wię- 
kfzey pragnac .chwaly Swietych fwoich obftfzey 
im do opowiadania teyże, láfki y dárow fwoich 
udziela. Znam fičia do tego z nikczemności mo- 
iey, zem tey Jáíki niegodzien, ábym tak wielkiego 
w Koronie Políkiey Patrona, miał ogłafzać niego: 
dnemi uflámi moiemi, 4 zatym śświatobliwość zy. 
cia, wybor cnot, nieprzeliczone cuda, przez przy. 
czyne tego Swiętego Patrona w rożnych Ofobách 
y okolicznościach „odebrane, mial wam -opowiádáé, 
atoli mowie niegodny*z Pávlem Świętym: tenże» 
fam Duch S. ktory dal dzielność do wyfľawienia 
B. WINCENTEGO innym, tenże y teyże famey do 
powtorzenia dla więkfzego pożytku wálzego, dla 
przymnożenia chwały nowego Patrona, y mnieb 
udzieli y zapali miłością fwoią Bolka fercá wáfze 
do chętnego fluchánia, oświeci rozum do przeni- 
knienia prawdy, mnie niegodnemu rozwiąże ięzyk 
nieudolny do mowienia ná honor iego. 

Nie możecie temu przeczyć godni fluchacze, 
bo jefleécie zwyciężeni famym“ doświadczeniem, 
że ogień z illoty fwoiey os$wieca y pali Duch 
Przenayśw: zeflány ieft ná $viát od Oycá y Syná 
Przedwiecznego dla tego, aby z nas kázdego przez | 
wiarę prawdziwą oświecał ná rozumie, aby lerch 
nafze zagrzewał do miłości Boga, áby droge wízy- 
ftkim pokazał do zbásrienia. 

O iák iášnie pokazáli (ie dzielność Ducha Prze; 
Sai >> nayświę- 


náyšwietízego w B. WiNCENTYM rodaku náfzym! 
oswiecálá go w dziecinnych latach ná rozumie, á 
ten dofkonalilá do poznania Boga, zápalalá ferce 
y wola iego w miodzieńfkim wieku, á te fpolobilź 
do ofiagnienia światobliwości y zbawienia. 

Proíze was teraz godni fľuchacee, pozwolcie.s 
mi, abym tę rzecz obízerniey wam oglofil y;po- 
rzadkiem káznodzieyfkim ná dwie części podzielił. 
Nie watpię o checiách wafzych, že mi latwo ná 
to pozwalacie, otož dogadzáiac wáízym žadzom, 
w pierwfzey części powiem: Blogoffáwiony W'INCEN- 
TY z Rożytow Kádlubek od wzięcia rozumu, $wide 
ttem Duchá Przenayśw: oświecony, światobliwością 
życia, niewinnością [umnienia, ták dofkonále iásnial, 
że młodości iego grzechowe niefkázily ciemnościę 
Pierwfza Część Kazania, 

B. WINCENTY z Rożytow Kadłubek, w dofko- 
nálym wieku, ogniem Duchi Nayśw: zapalony, ták 
mocno gorzal, że tey miłości Bofkiey. żadna swia- 
tá prożność, nawet wylokie honory, ugalić nie. 
mogly, drugą Część Kazania, 

Ná czym należy obiáánienie rozumow ludzkich 
od Ducha Przenayświętfzego, odpowiada S, Kon- 
- cylium Trydentfkie, tudzież Oycowie SS, že fa. 
leży ná wewnętrznych nátchnieniách człowieka. 
Zdanie ták Koncylium S, iáka Qycow SS, záfadza 
fie ná fiowach lonafzá w Rozdz: & oświeca kážde- 
go człowieką przychodzacega ná ten $wián Mu» 

M minat- 


indt: omnem: bominem: evenientem: in: bunc mundum; 
lákoz żadnego: człowieka niemófz ná tym świecie, 
ktoryby- przez natchnienia Ducha Przenayśw:: obiź. 
snionym nie był. Y ták: máia obiásnienie: fwoie 
Poganie;. aby: bálvány: porzucili, mála" niewierni, 
aby: prawdziwey: wiary: (zukáli, mála: heretycy; aby 
artykuły: ktorym: niedowierzaią: wyználi, maia od- 
fzczepieńcy;. aby: fie do<głowy: prawdziwey Koécio- 
14 Swictego wrocili,, mála: grzelznicy; Aby fię przez 
pokutę: nawrocili. do Boga. mála: z: grzechow: po: 
wítaiacy, Aby: fięwięcey-na' grzech nie: ważyli,. má- 
ia. na koniec fpráwiedliwi, aby: mocno; w wierzew 
$. trwaiąc; swiatobliwie żyiąc w” cnotách Chize 
šciáńíkich; obyczáiách: Katolickich: zyiac,, zbáwie- 
nia: fzukali.. 

Te: zaś: natchnienia: Duchá“ Pizenayśw:= ws ro? 
znych okolicznosciách;. w-roznym: czáfie,. wro: 
znym: wieku; kázdemu: człowiekowi: dáie,. V. tak 
obiášniť Piotra S. w wieku:ftárym, Magdalenę, Aue 
guílyná;. w” wieku:frzednim; Stániffává: Koftkę; Alo: 
izego;, w”wieku: mfodzieńlkim;, laná: Chrzciciela, 
Onufrego;. y: innych: niezliczonych: w wieku: dzie: 
cinnym.. Z kad: zawlze: woła: náj wfzylikich: Pawel 
S. lezeli: Duchem: Bożym: żyiemńy,. Ducliem*Bożym 
y chodzmy.. Spiritu ambulemus, B.. WINCENTY prá- 
wdziwie: Duchem: Božym,, od: poięcia: rozumu. (wo- 
iego záwlze żył, záwíze chodził zá powodem: świi-. 
tá. tego Duchá: Przenayśw:: Ledwie: tylko rozumu. 
używać. 


uzywáé poczal, wional Duch S. ná WINCENTEGO, 
aby rozum fwoy kierował, do poznania /Stworcy 
Naywyzízego Boga, áby zachował láfke poswiacá+ 
iaca ná Chrzcie Swiętym wzięta, aby mie firácil 
niewinności Dufzy y ciálá. WrNCENTY B. ambulavit 
Spiritu. Zawize fie nákłániał ná tę flrone, gdzie .go 
tchnienia Ducha Naysw+ powodowały, wionał Duch 
Nayśw: ná WINCENTEGO S. aby używał rozumu 
ná wiadomość; y umieiętność artykulow Wiary 8. 
aby dofkonále -wziál poznánie przedwieczney pra- 
wdy (ffucháiac nápomnienia Medrcá Pańfkiego) zle- 
go fie ftrzeż, á czyń dobrze, ucz fie dofkonafości 
Życia Chrześciśńfkiego; ćwicz fig v cnotách świę- 
tych, badz dla Boga y blizniego choynym, ciálo 
twoie poftámi umartwiay, czás ná modlitwach ultá- 
wicznych (wedle możności twoiey) przepędzay, do 
Sákrámentow $8, uczęfzczay, obrządki y uflávy 
Kosciolá práwowiernego Kátolickiego we wfzyftkim 
záchoway zupelnie. B. WINCENTY ambulavit in fi» 
vitu; Szedł zá światłem Ducha Przenayśw: Tak 
oświecony na rozumie od šwiátlá Ducha Przenays: 
w Domu Rożytow niby iutrzenká pokázuiaca.s 
wíchod £wiatobliwosci, flánal ná wfchodzie wízel- 
kemi naukami iáéniejacym. Prolzę daycie pilne > 
oko ni wíchod tey miftyczney iutrzenki, -€o nic- 
gdyš Szymonowi Oniafzá- Synowi Káznodziela 
Pańfki przypifal to Pilarz.zycia B. W INCENTEMU 
przyznáie. Mowi Káznodziciá Pźńlki: Simeon filius 
| M2 Onie 
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Onia [icut Rela mátntina in medio nebule, Szymon Syn 
Oniafzá iako, gwiazda poránkowa w pofzrod mgły. 
la mowię z Pifarzem życia tego, B. WINCENTY 
Boguchwała Oycá, Benigny Matki, krwia y fortu- 
na znacznych w Polfzcze Rodzicow Syn, iáko po- 
rankowa iutrzenká, w młodości wieku fwego $viá- 
tem Duchá Nayśw: zápalona, w pofzrod ciemno- 
ści swiátowey ślicznie iásnieie. 1ftotá gwiazdy po: 
ránkowey ief, dzień po nocy zápaláč: zkad ių- 
tizeňce przypifano: Muminat Qy. eliminat. Tez Tą. 
mę dzielność świśtłości fwoiey, Duch Przenayśw: 
w B. WiwcENTYM pokazal, kiedy niewinne życies 
iego iefzcze w dziecińftwie ták rozporzadził, áby 
cnotámi y dobrym przykładem życia, innych oświe- 
cal:t niecnoty z rowiennikow fwoich wykorzeniał, 
Mog! mowić o fobie belpiecznie B. WINCENTY: 
Wízechmocna ręka twoiá Pánie, v yrázilá . $viá- 
tłość twarzy twoiey ná mnie. -Zináé záraz było 
iz nie dla czego inízego poflány był do fzkoł Krá. 
kowfkich, tylko śby przez niewinne życie dal $viá- 
dewo níe(lvorzoney swiátloéci. U tefftmonium 
portaberet de lumine.  lefzcze dziecię, 4 iuż fię lek. 
kommyślnego towárzyflvá chroni, z pobożnemi, z 
cichemi przefláie, z dziecinnych flow w goracych 
modlitwach Bogu. pierviallkowa ofiare oddáie, le. 
dwo tylko co do towárzyftvá (lug MARYI przy: 
ięty; w pobożności ku Mátce Bofkicy wiząńtkimo 
towarzylzom Íwoim nie ták fig rowna iako ich 
prze 


przewyžízá. Ná każdy dzień, nowe fobie nabo: 
zeüllwo náznáéza, do nabozenflwá umartwienia> 
ciálá, ścifłe poíly, y inne święte przylacza cnoty. 
Coż profzę nád WINCENTEGO miłością Boga goręt- 
(zego? co wiara mocnieyÍzego? co nad ziemia bár- 
dziey ku Niebu-wyniefionego! Milość Boga Win- 
CENTEGO uczyniła Seráfinem, wiarą dala mu imie 
Wízechmocnego. nádziciá między mielzkańcami 
Niebiefkiemi policzylá. Coż nad WINCENTEGO wity: 
dliw(zego? fkromnieyfzego? pokornieylzego? w uży* 
waniu Sákrámentow ufławiczny; w modlitwach 1tá- 
teczny, w iedzeniu y napoiu wfłrzemieźliwy, we.» 
wízyflkim pomiárkowány. Zmylfly iego były przy- 
bytkiem świętym, w oczach niewinność, w uflách 
(oprocz flowá Bofkiego) milczenie, w ręku Xiazká 
Duchowna, lub fzkolna, álbo praca, w nogach gie. 
bokie Bogá ufzanowanie, przemiefzkiwały. A tak 
gdy w cnoty idśnieie B. WINCENTY, iáko iutrzen- 
ka w potánkowym wieku co raz wyżey á wyżey 
z cnoty w cnotę pofigpuiac, do floficá fprawiedli- 
wości, życia niewinnoscia zbliza fig iako gwiazdź, 

Powiádáia Alhonomovie, ze gwiazd Nibiefkich 
rożne fa rodzáie, rożne ifłoty, iedne gwiazdy fá- 
zy wáia (ię elle fx; niby do firmamentu przyküte; 
-drugie ktore názywáia fię bledliwe, fidera errantia. 
.B. Wincenty iáko gwiazda nie odmienna, fela fixa, 
bo nigdy fie od floncá fp: áwiedlivosci nieoddaláia- 
ca, bo [látecznoscia, układnościa fwoia, inre iwis 

| - wolne 


< 


volne, błędliwe; fzkolne gwiazdeczki utrzymuiacá. 
Bywało podczas: iz fzkolna młodź zá granice okry- 
śloney fkromnosci wykroczywlzy, fwywolney fo: 
bie pozwalała igrafzki, niechże tam tylko WTNCEN- 
Ty iako gwiazdą záránna w pośzrod mgly v (was 
wolnych záiáénial kompániách, zaraz włżyfcy 
względnym uhá krepowáli milczeniem; fama nawet 
obliczá iego układność, fame niewinności iego Z 
twarzy wynikáiace świato, w zadumienie wprowa: 
dzalo.  Zetuebantur cuultum ejus tanqvam vultum Ana 
geli fanii inter ilos; A przygrubfze (wawole tozpę- 
dzálo ciemności, ficut Jella matutina in medio ne- 
bule iluminat €) elminat, 

O gwiazdach uczą niektorzy že niemi famas 
Madrosé rzadzi, //ellarum motrix intelligentia, B. WIN- 
CENTY Kádiubek, jako gwiazda, A Mifłrzyni iego 
fama Przedwieczna Madtrośćc. Od tey Swiętey Mi- 
firzyni jáka wzial umiciętność? ffuchaycie swiáde. 
čtwá życia iego: w kwitnacym iefzcze wieku ro- 
zum miał nad látá, rozumem innych rowiennikow 
[voich ptzechodził; dowcipem, wymową prawie» 
wfzyftkich przewyzízal, m tpfa juventute liberalibus 
difciplime eft eruditus, in quibus ita mirum in modum 
profuit, ut omnes coetancos fuos acri ingenio €) eloquens 
tie fludio fuperalle videretur. Twierdza tey prawdy 
fa, wybornym fłylem, elebokiey madrości práwi- 
diem, flan Rrzeczypofpolitey Políkicy, wfpaniałym 
umyflem, iltoťnie rzecz wyrażające opifane Krom- 
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ki, o czym życia iego Pilarz dáiac mu pochwalę, 
ták. mowi: Przed WiwcENTYM Kádlubkiem Mezem 
byftrego rozumu y dowcipu nie był żaden, ktoryby 
tak wybornym ftylem, glębokim zdaniem, flan Oy- 
czyzny ná(zey áz do: wieku: [wego opifa,  Wfzák: 
że trzeba było koniecznie, áby to święte y. $wic- 
tne šwiátlo według rády Medrcá Panfkiego, co raz 
dáley á dáley: w dafkonśłości poltepowafo, pokiby 
nie (tánefo w pelni. /ufłorum” femina; quafi lux [plen 
dens procedit €) crefeit: mą ad perfectam diem. Albo. 
wiem chociaż y cnoty: nay wyborniey[ze, icdnákze 
nie fa heroiczne, ozdobę tylko: czynily WINCENTE- 
Mus ale nie tryum£ Poftapif WiNcENTY do tryum= 
fow nád: famym“ foba, bedac bowiem miodzienia- 
fzkiem,. Z. wylokiey, krwie Rožyťow zrodzonym; 
mogąc bydź przy: doftátnicy fortunie, przy wylo- 
kich talentách,: wybornych:cnotách, głębokich zdá- 
niách,: na świecie vielowľadny m: Panem; obrať: fo- 
biexfłan; duchowny: Piofzę czyliz. nie przedziwne: 
zwycielwo! Zaprawdę poff aurum now abit fecit mi- 
rabilia; A gdy ták zwyciezyl fiebie famego, zwy- 
ciężył świat wiele mu:obiecniący, ze światem: zwy- 
ciężył wizyliko, bo: będąc w: posrzod: ognia nie.» 
zgorzał, w pośrzod: morza nie utonal;. w'_pośrzod 
Woyny;.nie' upadł, w: pośrzod ciemności! nie zbla* 
dził,. ale owfzem:. oświecony światiem Ducha Nays: 
Zálášnial promieńmi: Swiętych. Lwx:orta cff jufto. 
Widzieliście: y' mocno: uwažáliécie godni 
(0 2o fluchacze, 


fluchacze, iiko Duch Przenayśw: B. WINCENTEGO 
láfka fwoia od powzięcia rozumu oswiecil, aby on 
idąc zá powodem tego świata, w ciemnościach 
grzechowych nie zolni uwažaycieíz iefzcze» 
prolzę, iáko tenże Duch Przenayś: ogniem miłości 
fwoicy Bofkicy, tegoż ferce y wola, tak zapalił, 
iz tego płomienia Nayświętfzego, żadne obludy 
y marności świata, nawet fame wyfokie Senatorlkie 
honory, ugafić nie mogły. 

Ani rozumieycie żeby miłość Bolka tey dziel- 
ności nie miała, ktoraby wfzyftkich przeciwności 
zwyciężyć nie moglá, Przyznáiecie, że trudno iefł 
paláiace. zágaízáé gory, śniegimi zálypáne przebyć 
drogi; przyznacie że trudno jeft dzikie ugłałkać be- 
ftyc, fpienione nawálnosciámi przepi nać morza, 
przyzndiecie nákoniecz że trudno ift ná fzáble, 
woyfką liczne obozy, otwártemi uderzyć pierfiámi, 
przecięż tego wfzyfłkiego dokázuie miłość Bofka, 
Sluchaycie co w tych okolicznościach mowi Abu- 
lenfis: Nadię labor. videtur amanti magnus, ignes non 
timet, nives ferme, gladiis fè opponit, QJ omnia peri- 
cula [bi grata reputat,  Kochaiącemu (mowi) żadne 
prace przykrę nie, fa, albowiem prawdziwa miłość 
ogniá fie nie boi, sniegámi pogardza, nieprzyjaciel. 
fim orężem mężnie fie záltáwia, zgoła mowiąc: 
ná wízyflkie niebefpiegzenítwá mężnie idzie. Pá. 
trzaycie tylko, łąk dziwne fkutki fwoie miłość Bo- 
(ka w SS. twoich fprávuie? Zakochał fic w Jezulie 
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Pánu wielką miłościa Piotr Si Tu [cà quie amo Te, 
Ty lam wiefz Panie że Cię kocham, áž oto nić 
dbáiac na życie, niby niewiedzac floiacey w cczách 
fwoich zguby w otchłań motľka befpiecznie fie do 
Chryftula rzuciť. Cucurrit fuper aquas ad lefuma Romy. 
Rozgorzálo fie ferce miłościa Bogá Páwlá S. o cze- 
goż on nie czyni! fluchaycie, iáko fam fiebie py- 
ta? 4 ktoż mnie rozłączy od miłości Boga?! utra- 
pienie czyli uciíki? czyli głod? czyli nagość? czyli 
nicbefpieczeńfiwo? czyli prześladowanie? czyli miecz? 
czyli śmierć? y fam fobie odpowiada; pewien ieftem 
że áni śmierć; ani żywot; áni moc; Ani inne ftwos 
rzenie będzie nas mogło oddzielić od miłości Bo- 
fkicy, ktora ieft w Tezufie Chryftufie Pánu nafzym, 
Dofyć dużo dotchnelá ręki Bofka loba. Manus Des 
mini tetigit me, kiedy tak wiele tyfięcy ftádá vo: 
low, oślic, owiec z pola, dniem iednym bez po- 
wrotu Ípedzilá, y zgládzitá, kiedy wichrem wzru= 
fzywlzy pałac, fyny, y corki iedyna życia pociee 
chę na śmierć pobiła, kiedy ták filnie w famego 
uderzyła lobá, ze fie nie tylko ná nim od wrzo- 
dow popádáto ciało, ale y od kości odpádio: Per- 
cu(fit enim "vulnere. pejfimo.*łob: 28. Coż na ta lob 
Soto odważnym mowi fercem, -Gdyby mnie nie 
tylko uderzyła, dle y zabiła ręka Bofka, gdyby 
mnie tyfiac, nie jedná, obíkoczyly śmierci, nic mnie 
nie trworzy, riam: occideret me in ipfo frrabo. Zkad- 
że tá odwaga! á-to że fláteczna ku dazu, milosť, 
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ferce: cierpliwego: Tobá umocnili. Mogłbym ia tu 
oczywiscie: wam» te prawdę. w Świętych: A pofłołach, 
w: SSe Meczennikách; w SS: Wyznawcách,. y. nie- 
zliezonych: przykládách pokazáé; iáko: ieft dzielny 
ogień Ducha: Przenayśw: ktory [ie żadnym: przeci- 
waościom;. żadnym: obiudom,. świata; marnościom, . 
zadnym» bogáčtwom,. żadnym: naywyżfzym: hono- 
rom: przytłumić nie da: Z tym: vízyflkim: abym 
przydľužíza: mowa. wam: fie nie: naprzykrzył,. flu- 
cham: glofu; Ieremiafzá: Proroká;. ktory: fie záfzezy- 
ca: darem. dobroci Bo(kiey- y: mowi: De excel/o mis 
fi ignem: in: offibus: meis: (> erudivit: me: Thri to Spu- 
scil: ná: mnie z wyfokości: ogień: y nauczył mnie. 
Pizez” tem ogień: rozumieią: Oycowie Święci. Ducha: 
Przenayśw: ktory fie: názy wa" ogniem, . czyli milos 
ścia: iftotna: Oycá: Pizedwiecznego: między: Synem: 
Przedwieczaym: Albowiem: wedlug. nauki: Wiáry: 
S: Oycicc: Przedwieczny: nazywa» fig? początkiem» 
wfzyltkich rzeczy. Syn Boży: nazywa fię mądrości% 
Duch: Nayśw:: nazywa: fig. miłością,. Profze,. coż: 
naylepiey: te: Nayśw:* miłość wyrdzić-mogio;. ieželi: 
nie:ogień!: ogień u wfzyftkich-madrych: icit znakiem: 
miloscis; dla: czego; małarze: chcąc Mysázié. jakiego 
Świętego» fzczegulnicylza: ku: Bogu miłość, zwytli 
malować. promień: wypadáiacy. Z Íercá: Swiętego. De 
excelfo mifit ignem:  Czegoby, záš. nauczał ten Nays: 
ogień, odpowiada: Augultyn. Si miłość Nayš:: náu- 
CZA: co» czynić. dla. Boga: y Styorcy Ivoicgg Erw- 
yvyir. 


divit ad bene operandum, naucza iak kochać dobro 
niefkończone, iák fie od tego kochánia zadnemi 
rožnošciámi :Swiátowemi, znikomościami mie dać 
oddzielić. . :Bardzo sdofkonśle poflapiť w tey fzkole 
Uczeń Duchá Naysw: ‘B. WincenTY Kádiubek, ko~ 
chal on -dobro niefkończone, á kochał imiloscia ftá- 
teczna, miłością maywyžíza wízyllko przechodząca. 

Miłość Bolka fláteczna, -uftawiczna ná tym Za- 
leży: aby w każdym czálie, w każdych okoliczno- 
ściach nie uftawálá, áni fig mienilá: láko bowiem 
duízá náfzá -zawize trwa, y Żyle, tak miłość Bo- 
fka ná dufzách ludzkich záwíze trwać, -záwlze żyć 
powinna, bo dáko ‘Rog nigdy mam dobrze czynić 
nie przeíláie (y gdyby przeftal ná iedeń moment, 
wrocilibyśmy fię wraz do pierwfzey nikczemności 
nafzey) ták y dufzá máfzá nigdy «w wdzięczności 
ku Bogu ufiawść mie powinna. Y dla tegoč to 
Bog Wfzechmogacy w flárym Zakonie chciał, aby 
rożnemi czálys rożne 1zeczy iemu sofiśrowane by- 
ly: Baranek w czáfie Wielkanocnym, golebie álbo 
lynogárlice «y «zalie -oczyfzezenia niewiaft, ogień 
zás ná Oltarzu iego, aby nigdy rie ufiawał furowie 
przykazal. łn autem dn Altari femper ardebit. Bo 
iako innych .cnot ofiary, ^w pewnych czáfiech fa 
potrzebne, náprzyklad «notá cierpliwości, w czálie 
utrapienia, cnota miłofierdzia, w czálie nędzy bli- 
Zniegoy ále ogień miłości Boľkiey nie ma czálu 
wymierzonego, nigdy w fercách nálzych ufawác 
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nie powinien. Miłość albowiem: niefláteczna: nie.» 
tak miłościa ieft, iáko: raczey obłuda y zdradą. 

Wízákze y Iudalz: polzedí zá“ Chryftufem, liczył 

fig wprzod między: przyiaciołimi iego, śle że w 

tey przyjazni do: koncá nie wytrwał, wiecie co fie 

znim [láfos wízákze y: Saul w młodych leciech 
Bogu: (ie- zdať: podobźć,. śle ze w drodze przyka: 
zań. Bofkich uftał,. byf od: Bogá- odrzucony: > Do: 
fkonśley;. ftátečzney ku: Bogu: miłości przykład w 
[ozefie Stározakonnym ukázuie Hieronim S. Unum 
babebat: propofitum: placere: Deo; tedno tylko, mowi, 
miał: przedfiewzięcie podobać. fip Bogu: Były roe 
zmáite okoliczności, były odmienne czáfy, nie by» 
1o: odmienne iego: przedfiewzięcie.. Zaieli fię nie« 
nawiscia: Ku: niemw bracia, fromotnie go: łźmśclie: 
tom: przedáli,. odmienił towárzyftwo,. odmienił: Oy» 
czyznę; odmienił. przedliewzigcia, ponofif okrutna: 
niewolą; fpotwarzony,. o fzkaradny: wyflepek, wtra> 
cony: ieft do'więzienia; potym: ná wyfokie dofto=: 
ieńltwa: w Egypcie wyniefiony;. (zczęście: y: flawę: 
odmienił; nie: odmienił przedfiewzięcia;: unum: bas 
lebat: propofitum: placere: Dem. Táka: bylá miłość (tá 
teczna: nicodmienna: ku: Bogu: w B.. WINCENTY M5: 
kochať "on: Boga; 4: kochať w kiżdy.m czafie,. w ká- 
ždey: okoliczności,. bo: od: początku: życia, áz do 
końca tchnął: duchem: miłości: Duchá: Przenayśwz: 
kochať Boga: w: źzczęściu;. Kochał y w niefzczęściu;, 
kochať w: fortunie,, w bogictwach, kochať yw: 
<< Kla-- 
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Klafztornym uboftwie, kochał w wyfokich: Bifkus 
pich, Senatoríkich: doftoynosciách, kochał y w oftá- 
tniey pogardzie Zakońney, kochał: Bogź w fzczę: 


"ciu, bo“ zá to: ná ultáwicznych modlitwach; po: 


flách;-w: oftrych umartwieniách ciała. niefkończone: 
mu dzięki oddawał; -kochat w <nielzezešciu,. bo: 
wfzyftkie przykrości, utrapienia,. dolegliwości, prze 
sládowánia, cierpliwie dla: miłości: iego znofil, à 
wigcey: iefzcze ponofić pragnal; kochal w fortunie,» 
w bogáctwách, bo wiele dla: chwały: iego czynił. 
W Katedrze Krákowíkiey! bogaty fkárbiec: Kościel-- 
ny piorunem fpalony: choynie' zbopácií. W tym=" 
żę: Kościele Katedralnym; ná znak miłości ku: Bo” 
gu: ulláwiczuie w fercu: goreiacey, ná Ołtarzu; áby' 
nigdy świeca: nie gafld,. bogáty: fundufz: uczynił. 
W Kollegiacie náfzey: Kieleckiey: dziefięć Prebend,. 
czyli Kánoniy fundowaf.. Klafztorom Koptzywnice 
kiemu, ledrzéiowfkiemu: włafna* fortunę. oddal; 
ktożówyliczy” iák wiele. innym Zakonom?- Kościo- 
fom?” Szpitalom: wyswiádezyl! - Wlaśnie. mogł fie 
názwác Pater pauperum: Oyciec: ubogich: fierote Kos 
chał w Senatoríkim,. Bifkupim: honorze, bo: iáko 
dobry: Páíterz: mocno fie záfláwial: za: Owieczkámi 
Chryftulowemi; ich: miłościwie flowem: y przyklá-: 
dem: życia: świątobliwego’ tuczył.- láko: Senator o 
chwałę: Bolka, o: honor iego; o cálosé. Wiáry Swie- 
tey: przed naywyżlzemi: Máieftatámi: gorliwie“ Zá- 
splze”mowiłi»=< Kochal:nákoniec: Bogá 42: do šmiet- 
: cr W 


«i w Zakonie Swiętym, bo wfízyflkie uflávy, y 
prawidła tak rzeczywiście záchowal, że mu fiużyć 
mogą flowá -Chtyltufowe. Qui perfeveraverit mó in 
inem, bie falyne erit. A nietylko B. Wincenty Kos 
„chał Bogi miłością fláteczna, ulłiwiczną, nieode 
mienna, «Ale też y miłościa naywyžíza wízyftko 
przewyzízáiaca. 

(„Miłość przewyžízálaca ták .opifuie Auguflyn- S; 
Gdyby zadnego prawą „o miłości Bofkiey nie było, 
gdyby zá iey opufzczenie kary zadney, zá diey wy» 
skonánie -żadney „nadgrody nie było, -gdyby zgźa 
fzone bylo .pieklo, .y Niebo znifzczone, gdyby Bog 
dozwolii „człowiekowi <aby -żył ná świecie pokiby 
chciał, używał wfzyftkich rofkolzy, 'ktorychby prá: 
gnal, mial takie .doľtátki, iakichby požadať, y wizy: 
flkie fzczęśiiwości «mial, dákoby «w «nocy fwoiey, 
ale przy tym takową założył 'kondycya, uzyway 
avízelkiego dobrą „na świecie «podług «woli twoiey, 
dle twarzy majey oglądać nie bedzielz, Ommbu re: 
bu abundabu faciem tantum meam non widebu. Gdy» 
by mowi dáley Auguílyn S. taka Bog ci założył 
kondycyas y zofláwil .do «woli twoiey, abyś iedno 
2 dwoygá obieral, -pomysl fobie, „ná "ktorabyš 
fie fironę przewazyl, iežliby$ Boga z .cálych fil 
twoich kochał, zawolałbyś Záraz, odbierz odemnie 
to wfzyftko «Panie, á day mi Jálke abym ofiagnat 
Ciebie, á dosć mi na tym będzie. Niech zgina 
wlzyftkie dobrá ktorychbym uzywáiac twoiey Bože 

moy, 
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moy, flodkošci nie mial używać,  Owfzem (prav 
to, bym temu światu, wízyftek gruntownie umarł, 
y inármych! rzeczy zapomniał, Poty’ Augufłyn S, 
Kiedy ia fie przypátruie y pilnie' uważam: mi. 
ość -w. fercu B: WINGENTEGO,. tá! ieft prawdziwie 
opifana od Auguftyná S... Dozwolil Bog Wfzechmo= 
gacy B. WiNcEuTEmu: vízelkiego: dobrá, dozwolil 
mu. godnego” urodzenia; doz wolil. znáczney* fortu- 
ny,“ honotow;:dofloicüflwá, dat mu rozliczne, oka- 
zále, przyrodzone; y nádprzyrodzone talenta, mogł 
tego wízyflkiego: wedlug, woli fwoiey: używać, bo 
mustey kandycyt Bog: nienáznáczyh o ktorey' Au- 
gulłyn S.-wfpomióaj przecięż milość Bofka, miłość 
wízy lt ko- przewyżlzaiąca,: tow WaNcENTY V» Íprásvi- 
lá, ze: tymówfzyft kim: dla: milości Boga. pogardził, 
yoz Páviem $:- włzyjiko: fobie z4*śmieci, poczytał, 
aby Chryílufa: pozyíkal. Miaf. godne urodzeniew 
ale: nim: wzgdrdził, mial- bogata: fottunę,. ale ia dla: 
Chiryfťufas nás ubogich-rozdai,: mial wyloki Bifkúpi: 
Senatotlkić honos- ale" go: dobrowolnie. zdeptaf, - 
Zkad polzloť ze. czáfu. iednego: miłościa. Bolka: zá: 
palony;-wziawízy ná fiebie Bifkopie fzaty.„wizedł 
do:Kapitulatza y zá. Pallerfka podnos? podziekowals 
[záty- Bilkopie“ z. fiecbie z1ozy1;. ubogi” zá: ubogiťh ss 
Chryftuiem w podiey izácie+bele, dziefięć mili 
Kiákowá:do Klafztoru ledtzeiowfkieco QO.'Cyfter- 
foy. pofzedt. lam.1iàko-fno vubožízy zebrakżupadł 
donnog; Opátá; y. z placze prolii, aby, godo Za. 
| kKonu. ; 
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komu przyial. Czyż nie wielka dzielność ognia» 
milosci Ducha Nayśw: w fercu B. WINCENTEGO? 
„Zaprawdę iftotnie fpelniły fie flowá Pifmá Swiętego. 
Chociażby człowiek (á ia mowię świat) dał vfzy- 
flko dobro ktore ‘tylko ma y mieć może zá mi- 
dośc Bofka, zá nic fobie powazy.  Támowálá dro. 
Be do Zakonu Krolewfka powagą Boleffáwá. Monár- 
chy Pollkiego, wfpol Senatorow, y cáley Rzeczy- 
pofpolitey zábrániály perfwizye, przytrzymowálá 
ná dofloynosci Senatorikiey, krewnych, kolligatow, 
przyiacioi wrodzona milość, źle te sízyflkie prze- 
Ízkody ognia miłości Bolkiey w fercu B. W1NGEN: 
TEGO przytlumic nie mogły, lubo fig z więlkim» 
impetem y natarczywościa niby morfkie wody wy- 
lewály, "Nec flumina obruent slam. A czyliż ia vy“ 
liczyć y šyrázié mogę cnoty suit ctu cid: niby 
zozliczne flrumyki z jednego zrzodlá miłości Du- 
cha Nayśw:'w Zakonie przez WINCENTEGO dziálá- 
ne? Wiem ia co powiedział o miłości Bofkiey. 
Doktor Anielfki Tomafz S, Anima que amat opera: 
Jur multa 8) reputat pauca, operatur magna () vepu- 
tat parva, operdtur diu, (7. reputat breve. Dufzá kto: 
ra kocha prawdziwie Bogź, dziela wielkie zá mále, 
trudne y przykre zá fatwe, czas choćby naydluzfzy, 
za naykrotízy fobie poczyta, 

Mała to rzecz byla WinGENTEMU, bedac Bifku- 
pem Krákowfkim, fláč fię nayubožízym Zakonni- 
kiem, będac naypieryízym po Arcybifkupách Bolikch 

- : Sena- 
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Senatorem, fłać fip nayofłatnieyfzym nówicynfzem, 
władnać dobrowolna władza, máiac cała nayobfzer- 
nieyfza Dyecezya Krakowfka w poflufzeńftwie, fa: 
memu fie oddać w Zakonne pofłufzeńftwo, y do- 
browolnie z wlafney wyzuć fie woli. Mała to rzecz 
była będac Panem, fłać fig ubogim flugas w ku- 
chni flużyć, kuchenne naczynia pomywać, korytaa 
rze zamiątać, y inne Zakonne naynizíze powinno= 
ści wykonywać. Mała rzecz była, o pulnocy do 
choru wfławać, kilka godzin na rozmyślśniu coz 
dzień klęczeć, zimno we dnie y w nocy przykre 
przez pięć lat cierpliwie znofić, á to wízyftko dla 
tego, że miłość Bofka nátezona wewnatrz w fercu 
B. WINCENTEGO mocno gorzálá, y właśnie to fie 
o nim wprawdzie mowić mogło, co Leo S. Papież 
o Wáwrzeücu S. napifal: že iako podniecone w 
fercu Wáwrzeńcá raz milości ku Bogn zaiętey prze- 
zwyciężyć nie mogły, ták podobnym fpofobem> 
ognia miłości Ducha Przenayśw: w {ercu B. Win- 
CENTEGO Wżnieconego Oziębić y zźgafić nie potrá- 
fly, Superarí charitas Chrifli in ilo non potui. Ale 
komuz to wlzyftko przypifać, iezeli nie dzielności 
twoicy Duchu Nayéwietízy? ktorego famego. włas 
fność ieft, choćby nayciemnieyfze rozumy oświe> 
cać, choćby z Kamienia kute fercá miękczyć y V 
wolk obracać. Twoiá to dzielność (nrávilá, ze B. 
WINCENTY świdtlościa twoia oświecony; W 
calym życiu fweim chodził zá powodem tvo- 
im 


im. drogami Przykazań: Bofkich, á z nich nigdy 
nie: wykroczył. Twoiá to dzielność [právilá, ze ten 
S: miłością: twoia zapalony Bolka, dla nicy Wzgár- 
dzil światem, podeptal honory, porzucił godnosci,. 
4 w: pogárdzeniu,. ubolłwie, y -poflulzeńltwie Za: 
konnym: życie święte zakończył. 

O Duchu. Przenayśw: $viátlosci nieltworzona,, 
miłości niepoięta, Boże z Boga prawdziwego! nie- 
fkończone Tobie dzięki oddaiemy, żeś dzielnoscia: 
fkutkow: twoich. Bofkich, tak święte -życie Polaka 
nafzego nam: ná. przykład fporządził, y. ták wiele. 
kiego Patroni Korony Políkiey. w Niebie poflánoviť. 
Wolamy do Ciebie Duchu. Przenayś: z: glębokości 
fercá nalzego;. flowy; S. Kosciolá:. Veni. S. piri te). 
emitte. Caelitum lucis: túa radium: Przyidź. Duchu: S, do 
ferc.nafzych;,4 też. fame: fkutki, ktoreś w fercu y, 
Dufzy, B. WINCENTEGO czynił, y. w. nas famych fprás 
winy: Zaltáiemy: do tych: czas: w. zaltarzałych. nas 
logach; w grzechowych nieprawościach, iák w cie- 
mnościách piekielnych, y. rufzyć. [ie z nich. nie. mo- 
żemy bez 1áíki! twoicy: y; pomocy.. Spuscze pros. 
mien. &wiátlosci twoiey, na. nas,. oświeć rozumy nás: 
[ze, otworz oczy duchowne, abyśmy poznali wiele- 
ki błąd, y z niego wybrnęli.. Ogniu Bofki,.(krufz: 
kamienne ferc4, zapal wolą do dobrego, abysmy zá: 
powodem natchnienia. twego idąc, w ślady dziliey-: 
ízcgo. Pátroná Korony Políkiey wílepowáli, 4 poy 
Uim. 


tym tám dofzli, gdzie Tobie z Oycem y Synem 
Swieci niefkończoną chwałę oddáia. Amen. 


IMPRIMATUR. 
M. Cafimirns Steplowfkis Univerfitatss <Gracovienfis_ Redor, m.p. 


Die 18. robrwa 1765, 
KAZANIE 
Przez 
X. JANA KANTEGO LASKIEWICZA S. 
Teologii Doktora, Kánoniká Zakonnego Grobu 
Chryftufa Pana, tegoż Zakonu Konfyliarzá, Pro- 
bofzczą Wrocieryfkiego, Kościoła Panny Maryi 
Archipresbiteralnego w Rynka Krikowfkim Ka: 
Znodzicie Ordynárysízá, Pifarza Apoftolfkiego, 
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Fa przyfedłem dżeby żywot sieli 9 obficie mieli. 


Joan? 30+ 
lemy to dofkonále wfzyfcy, że nič infzy ieft 
W koniec przyiscia na świat Nayświętfzego Due. 
cha, tylko niezliczonemi w cudownych dárách fer- 
cá ludzkie umyślnie przygotowáne do tego napef- 
niać láíkámi, ktoreby. prawowiemnych do obfitey 
dofkonálosci y życia [pofobiły wiecznego. Jam5 
przyfzedi zeby żywot mieli y obficie mieli, Y 
02 lubo 


lubo ten iet zamyfł  Przedwiecznego -Oycá, y 
lemu wípoliftotnego Syna wylyfáiacych ná £wiát 
Nayświętfzego Ducha, ażeby wlzyfcy przez niego 
byli nápeľnieni darami, lubo tá ieft właściwa Du- 
cha Nayśw: iflotá, ażeby dał każdemu z obfitości 
talk fwoich, niemafz bowiem żadnego takowego 
człowieka, ktoryby*z pełności dárow Ducha Nay- 
swietízego nie. bral, atoli Duch-Przenayéw: nic ni. 
komu nie winien, Ani tez- co kiedy komu z po- 
winności dáie, Nic=możemy tego fobie- poczytać 
zá dlug iaki, bo ná to zadnego nie mamy práwá; 
gdyż to ieft (zezera lá(ká y iedyna Duchá Nayśw: 
dobroć gdy co komu z darow fwoich wyświadcza, 
Gzy mniey czy więcey Duch Bofki czego komu 
uzycza, záwí2e iefl niefkończenie dobry, bo deft 
iltotna ile Bog dobrocia. - Wprzod: on iáko ieft 
przepaścilła madroscia fil, fpofobności, y mocy 
ludzkiey dochodzi, kto fię zda do czego, á dopie- 
ro według wagi, liczby, Y miary każdemu z dá- 
row fwoich udziela, A chociażby nie uczynil-y 
tego, iefzczeby nas nie ukrzywdził w niczym; bo 
to wfzyliko ieft lego darowizna vy lalka. -Wolno 
ieft- Nayśw: Duchowi nie tylko to dać co chce, 
komu chce, y kiedy mu fig podoba, śle y to'co 
iuz. dal odebrać. On dal nádcudowna y we wízy- 
ftkich | nállepuiacych ludziach nie doswiádczona 
Salomonowi mądrość y. z iego rozkazu taż famá 
precz "od. Salomona odelziń, On pozwolił = uć 
Saul“ 


Saul był wyzízym y nad wízyflkich do Tronúzs 
Krolewfkiego- pierwfzym, y z lego wolą wzgárdzo- 
nym y ponizonym Zzoítal. .Y lubo to wízyftko 
ták czyni Duch Bofki, iák mu. fie tylko podoba, 
nam prawowiernym należy Stározakonnego Káplá- 
ná-Helego odważnego trzymać fię rozmyfłu, kto- 
remu ná wyloki wyniefionemu urząd gdy byl fu- 
rowy przez Sámuelá odrzucenia y pokaránia obiá- 
wiony wyrok w męftwie- fercá Íwoiego wyrzekł 
wolnego: Duchowi Bożemu nie uymuiąc rządzenia 
(zá co pewaie zbawiony) Pan ielt.co mu fię<zdź* 
je y bydz widzi dobrego, niech to ze mną czynie 
Bo chociażby Duch Nayśw: komu procz iáfaego 
tchnienia y potrzebney do poznania fiebie laki nic 
więcey. nie dał, na tooprzeciwnie Avi pomyślić, dle 
tylko kochać go niezmiernie powinien każdy. Po- 
nieważ Duch Páňíki nie zá to co dáie, lub závíže 
dać może, lecz fzczegulnie dla fiebie famego że 
Bogiem-ietl;- niefkończony od. wfzyftkich ieft'gos 
dzien miłości. - Ze jednak coś więcey iedńym nád 
drugich fafk foich y darow użycza, czyni to dla 
niedosciglych A fobie tylko wiadomych táiemnic. 
Z głęboka unižainy fig pokora przed włzyftkowiaż 
dnym panowaniem twoim Przedwieczny OQycze, 
ktorys pierwłzr przy ftworzeniu wyświadczywizy 
dálke Blogofliwionemu* WiNcENTEMu Z Rozýrov 
Kadubkowi; zeflałeś ná niego: Niyśw: DúcháXto- 
rego pôšwiecáiaca - lilka/odebrána ná Cine uy 
y^ 
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byf z pierworodney obmyty zMazy, piękność nie 
fkázona wyobrażenia twoiego cudownemi zycia do- 
fkonálego przyozdobivízy farbami z ziemie prze- 
niofl fie do Nieba. Wiclbiemy Cie Synu Bogá-» 
zywego Przedwieczne w czáfie dopefnionym Wiecie. 
lone Słowo, ktotyś nieofzácowány krwawych za- 
flug twoich w niewinney Błogofliwionego WiNCEN: 
TEGO Dufzy. utáiwfzy fkarb, zarowno z Oycem» 
twoim Przedwiecznym pochodzacego zeflałeś ná 
niego 'Nayśgy: Duchá ktoryby go «w ftraży dźrow 
fwoich pilnował, Ażeby mic z tego nie wychodzi- 
Jo fkarbu tylko to, czymby fie mogi więklzego 
Blogoflawieńftwa dokupić Wincenty. Ognifta fer- 
<á nafze zapalarty miłościa przetiwko Tobie o 
Duchu Nayśwż ktorys raz od dzieciüflwá sw Blo- 
goflávionym WINCENTYM, nieugálzony niilości Bo- 
gá VZbieciwfzy ogień, przez „caly życia iego co 
raz bárdziey tožzarzaleš go przeciąg, ktoryš od 
dzieciňftwá“ ták nádcudownemi łśfkimi twoiemi 
powodował .niewinnego WINCENTEGO, żeś go nam 
teraz ku sviekízey czci y polzánowániu (áczes do 
tego od lat kilkufet prAwowieroych wzbudził) przez 
uitá widzialney Košciofá. Chryflufowego Głowy 
KLEMENSA XIIL Biogofláwionym oglofil, Ten ci 
to iefl fkutek dátow olebliwfzych y talk nadcu* 
downych Naysw: Ducha, w {ercu B. WINCENTEGO; 
że nie tylko w nim wydofkonálil flworzenie Przed- 
Wieczňego Oycá, ktore w ludziach zlcy woli przez 
grzech 


= 


grzech zeplowáne bywa; nie tylko ku zbawieniu: 
przyprawił,, Odkupienie Syna Bofkiego, ktore w 
innych: dla“ niecnot pozytkuie rzadko, ále- obfitoz- 
ścią: mocy y dzielności 1afk fwoich zupełne ná nie- 
go Blogoffawieńltwo wylał. Gdy bowiem: B. Win- 
CENTY dal (ie wé wfzyftkim: powodować Nayśw: 
Duchowi. dolzedi: wiecznego: Biogofiawieńliwź: w. 
Niebie; gdy zás dary Nayśw: Duchá udzielone nie: 
fkapo w zbawiennych fkutkách obfitowály w fercu: 
B. WINCENTEGO Wyniofly go y wyfławiły ku pos 
wlzechney: czci: y poízánowániu: od wfzyfikich.- Yi 
toć jelt: calkowita: dálízey“ mowy: kiznodzieyikićy: 
olnowa:: ná: ktorey: według: flow Ewángelieznych 
umyslilém: zá(adzic przedliewziecie: moie:. Z kto-- 
rey: wyprowadzić. pragnę” chwalebne” Blogoflá wier-- 
two: WiNcENrEco Kádlubká; -wielkiego flugi Božés 
go, 4 ofoblivízego Korony Políkiey Patrona: w Nies 
bie, chwalebne Blogoflávietilwo:ní.ziemi- Z cze- 
go-bym: fig. vytlumáczyl. lepicys-pioíze. was;epo« 
zwolcie mi ná.czás- krotki. bacztości:pilacy, ia-na: 
ftepuiacego: Kazánia,. w proftocie: Ducha: moiego» 
czynię takowy. podział, . ZR Z 
Biogollávwiony: WixcENTY: KÁdlübek zyiac: ná: 
ziemi. wedle: Dúchá. Bożego,. fprawiedliwie ieft.poli< 
czony między Błogoffawionemi*w-Niebić;. Ia przyz- 
fzedlem> aby żywot: mieli,. Część-1.. > 
Blogofliwiony Wincenty Kadiubek: będączpo* 
liczonym. między Biogoflávionemi. w. Niebie ma 
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on flufznie obfite z dáťow Duchá: Nays: błogoff4- 
wieńlftwo ná ziemi. "la przyízedlem ażeby obficie 
mieli, Część II. Bogu nieśmiertelnemu ná wies 
kíza chwałę, ktory iet początkowym á nigdy: nie- 
przebránym źrzodłeń wfzelkiego Błogoffawieńftwa 
náízego. Sprawiedliwe między wybránemi Blogo- 
fawieńftwo w Niebie y na ziemi obfite tym oka- 
záley wyda fie, gdy powtore blogoflávieňítwem> 
twoim otworzyfz kaznodzieyfkie uflá, ktorego przy- 
kládne życie, dolkonále obyczáie fa nam nieprze- 
konínyrá dowodem że tchniefz Duchem Bożym, 
y obfitość darow Ducha Nayśw: wydáie fie w 
Tobie w nieprzelamánych 4 tych nieultánnych w 
Kościele Chryflufovym pracach ]- W.MCi X. Bifku- 
pie o ktore Błogofławieńftwo twoie do wymowieś 
nia fię dálízego Z powinna doprafzam fie unizono- 
$ciy moja. 

 "GZĘSG PIERWSZA: 

A ieft nie przekonana u nas ofobliwie prawo. 

wiernych Chtześcian prawdá, ze flvorzonego 
człowieka nie infzy ieft cel y koniec, do ktorego 
on z obowiazku fwoiego dążyć powinien, tylko 
by on byľ policzonym między Blogoflávionemi w 
Niebie, tego zás końca doyść ináczey nie može 3 
człowiek máiac dolkonále używanie rozumu, tylko 
zyiac cnotliwie, žyiac doľkonále 4 co ief icdno, 
zyiac wedlug Ducha Bożego. Ze człowieka nie 
jnízy ielt oftateczny koniec_do ktorego PA kk 

- ie 


fikie (právy y działania kierować winien, tylkováby 
by! policzonym między .Blogofláwionemi w Nie- 
bie procz wyraźnych flow owych Chryfłufa Páná, 
fzukaycie wprzod Krolcfiwa bożego y fprawiedli- 
wości iego, Z dwoch tego dochodziemy przyczyn, 
Nayprzod z przyczyny fiworzenia cziowická, po- 
wtore z przyczyny odkupienia iego. Bog nie iná. 
czey (lworzyi człowieka tylko ná podobieńftwo y 
wyobrażenie fwoie iako czytamy w pifmie, á to 
dla tego według wielkicgo zdania Ambrożego S, 
ázeby człowiek fwoię v fiworzeniu uważaiąc -go-- 
dność do tego iedynie dążył, y do tego «widzenia 
znierzał komu iet podobny. To podobieńftwo 

Rogi wyrażone w człowieku dwoiákim może fie 

uważać fpofobem.. Pierwíze podobieńltwo Bogas 

wyrażone w czlowieku zaladza fice na przyrodzo- 

nym obrazie w ktorym uzužiemy Rogá iáko fprawe 

ce ifloty. Drugie podobieńftwo: Boga wyrażone» 
w czlowiekuzaílánawia.fie ná obrazie nadprzyro= 
dzonym, y to nam wykázuie Boga ile fprawcę 14- 

(ki y chwały. Pierwize podobieńfiwo tycze fie du- 
izy, względem owey Wizechmocnosci tworzacey y 

zichowniącey ia, ` Drugie podobieńftwo tycze lie 

teyze dufzy, w <ględem poswiacaizcey láfki, ktorá s 

przez fie fprówuie to w dwzy, iz oná [láie Fe nies 

jako uezeflniczka ófloty- Páná Boga nafżego, iak 

o tym namieńia.w liście [woim Fiotr S. á tym fae 

mym fprawuie tow dulzy, iż oná tái fie >» 

u 


ku przeyzrzeniu y przeznaczenia do tego, áby bys 
ia podobna obrázowi Syná Bolkiego w nicfkoríczo- 
ncy chwale, iako o tym dofyć náczytamy fię w 
liftách S. Pawła, 4 tym famym fpráwuie to w du: 
fzy, by ona była między Blogofláwionemi.policzoe 
na w Niebie, Ták pierwfze ták y drugie podobień< 
flwo Boga wyrážone w człowieku bydź żadńym 
fpofobem nie może bez Nays: Duchá. By człos 
wiek byf Bogu podobien życiem y tchnieniem, to 
ieft by czlowiek byl żyiacym koniecznie potrzebź 
do tego dzielności Nayé: Ducha. Wízákže poty 
czlowiek nie flat fię zylacym, poki Bog nie t«hnal 
w niego Ducha fwoiego. Dopieroż by człowick 
był Begu podobien, względem nadprzyrodzonega 
obrízu przez fáíke poswiacáiace, to icil, by ons 
miał piękność, dobroć, y inne nádlpizyrodzone do 
fkonalości przez láfke, iáko Bog ma pieknosé, dos 
broć, y inne naywípániálfze wialności przez -fwoię 
iltotę, do tego telt naypotrzebnieyíza przytomność 
Nays: Ducha,  Pierwízeco obrázu przyrodzonego 
podobienllvá Bofkiego czlowiek zgładzić z dulzy 
fwoicy nie może, bo tá fell icy. właściwą Hlotay 
źle drugi obraz nadprzyrodzony podobieá(twá Bos 
ikiego, fatwa może utracić czlowiek, Tafká bowiem 
poświęcaiaca grzechu cierpieć nie može, y dla tea 
© gdzie grzech pannie, támefiká Pana Boga oflaé 
i nic może, wízak to iell nie podobna, ażeby 
nieniwiść przyciyko iśkicy rzeczy, w iednym fcgs 
w > Su razei 


cu rázem mieściła fie Z miłościa do teyże Prečo 
Y predzeybym na to pozwelif żeby trugizná był 
uzdrasziálaca człowieka, żeby ciemność iakie ialne 
ná przechodzącego rozrzucúlá promienie, niż ná 
to żeby láká poświęcdiąca w dufzy ludzkiey z 
śmiertelnym zgodziła fie grzechem, Pieewfze po- 
debieńftwo przyrodzone nie czyni człowieka bios 
offávionym, acz bowiem Chryftus Pan chce wízy- 


ftkich zbawć, bo dla wfzyllkich umárf, że iednák 


nie we wízylikich krwáwe prace y zaflugi Chry? 
fiufowe fwoy odbieráia fkutek, nie vízyfcy fa zbá- 
wieni, á zárym nie wfzylcy edbierśią blosofiá« 
wzieňftwo w Niebie, v to jeft wiárá, Drugie nád. 
przyrodzone podobieńftwo, iczeli je utrzy muie cz1o- 
wiek, względem posšwiecálacey láfki, to nas nie.» 
tylko blogofláwionemi czyni, śle y podobnemi w 
blogoflávieňítwie Synowi Bofkicrau iáko mowi wy- 
taźnie o tym Doktor Narodow Pawel S“ Poda 
bni iemu będziemy, gdy nam fie ukaże, tu zá$ mo- 
wi Apofłof wyraźnie o wiecznym wybranych bio: 
gofláwienftwie sy Niebie, lako zás podobieüílwá 
nidprzyrodzonrga przez fafkę poswiacáiaca czioż 
wiek utrzymać nie może tylko przez przytomność 
Ducha Nays: rak bydž nie može policzanym mię* 
fizy Blogofiávionemi w Niebie tylko žyige w tey 
poswiardiacey iifce, ktorey iet Duch INays; Sprawca: 
licia m nie zámyslam mówić o przyrodzomyr 


podobieňílná Páná Bogá obrázie w B, WINORRTYM, 


z 


Pa acz 
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acz y tên przez Talki zewnętrzne olohliwlzyň w 
nim wydawał fie fpofobem, ácz. y tea dążył zá > 
pierwízy m Ducha Nayśw: tchnieniem, iz iáko Bog 
ma. (woję chwalebna. nieśmiertelność, ták wfzelkie 
WiNcENTEGO ná tym ufilowánia były, ażeby due 
Ízá iego w chwale Bofkiey' miálá. nieśmiertelność 
chwalebna, jako Bog ma rozum, fiebie famego 
poznawátacv, wola nickoňczenie wfzyfłko: dobre 
chcąca, ták B. Wincenty miat przezorność rozumu 
fiebie famego poznawáiacego, iáko mizerny Ww 
oczách Bofkich profzek, y nikczemne ilworzenie; 
poznawaiacego: y Bogá, iako Naywyžízego: Rzadz» 
ce y Stworcę fwoiego, miat wola ale od. wízel- 
kicy namiętności wolna ále od pánowánia zadzy 
daleka, dle ku wfzyflkientu: dobremu od. Ducházs 
Nayśw: zágrzana, wízy(lko dobre chcąca v právu- 
laca. Raczey: potrzeba mi mowić o podobieňítvie 
nadprzyrodzonym. Bogá wyrażonym: w B. Wine 
CENTYM, ktore gdy w nim utrzymał buch Nayśw: 
á on [zed] zá powodującym. Duchem Pźńlkim; zo» 
ftal on fpráwiedliwie: policzonym: między Blogofiś: 
wionemi w Niebie, - Wypytuie (le ciekawie Páňíká 
Kaznodzicia W/.Koz: 13. mowiąc: Biogofláwiony 
Maz ktorý iell znaleziony. bez zmázy, ktoryż icfl 
táki 4 wielbić go y wychwalść będziem. Ía mð- 
wię že B. Wincenty zaraz, od dziecińfiwa y od. 
powzięcia rozumu znalazł fię nie zmázánym czło* 
Wickiem przez góly życia fwoićgo przeciags- d iný 
tý à. 


tym chwały y błogofawieńftwa godnym. lik tyl- 


ko bowiem Duch Nayś: przez fálke poświęciiacz 
przy odrodzeniu fig z wody Sakramentalnego 
Chrztu, zfłapił na WINCENTEGO, iuż go nieiáko zá 
granice wyprowádziwízy natury ludzkiey w nie- 
śmiertelnym życiu z lamemi porownał go Ańioty. 
Prawda ze WiwcENTY ták wyfoko rowno z Anio- 
ismi wynofić fię nie chciaf, znśiic fie bydz w 
przepásciítey pokorze y ludzkiego niegodny mov 
imienia; iednák 14 uwazáiac iego niewinnośc życia: 
uwazśiąc czyllosc. niefkázytelna fumnienia, uważa* 
ia^ przed naymnieylfzym zawiłydzenie grzechem 
fadze: go bydz rowney z Aniolami godności, gdy 
tę czyltość: ktora Aniałowie máig przez illote; miał 
B. WiwcENTY przez láfke y lubo"względem: iftoty 
Aniolom nie wyrownal, iednák względem táfkv ich: 
dofkonálosci: doscignalt, lubo fobie imieniem: roznosc 
między Aniolami uczynił,. ale ich fobie: przy vid: 
fzczyłky: dziedziczyi: wlalnosci, «sv ciele fkázytel- 
nym niefkázytelny, y owfzem wlzyfiek: litowy 
WINCENTY, nieráko: człowiek,ośle' iako Amól żył. 
między ludzmi. A dáko: Aniołowie Swięci przez 
tafkę; ktorey: w pierwizym wolności fwoicy chwys 
ciii fic czafie wiecznie Bľogoflávionemi zoftalić tak 
WincENTY w dosrzymániu łafki poswiacálacty dá- 
iac fic powodować Nays“ Duchowi: w odnofzeniu 
na: (obie: nieZmázáncgo: obrażu: nadprzyrodzeńego 
po”abieńfiwa Bofkiego iet fnráviedliýie między 
Blogoliáwionemi policzony w Niebie. 


w 


Druga przyczyna wiecznego błogofźwieńltwi 
fnáfzego jelt odkupienie nálze, Dla tey bowiem 
przyczyny przyłzedł ná świat Syn Bofki, fal fig w 
czalie dopelnionym człowiekiem, ázeby był to 
znalazł y zbáwil co było zginefo, . A zaž nie wies 
cie Chrzesciánie iák ciężko przyízio Synowi Bo» 
fkiemu zbawienie nálze. Zofláwil Kroleflwo Nie. 
bielkie, do ktorego miat illotne prawo, 4 wolał. 
ná tym padole pláczu między ludźmi mielzkść, á 
gdyby to mielzkał w Pálácách Paňfkich, ále mies 
fzkal w uboziuchnym domn, gdyby miefzkaj «w 
domu ácz ubogium, źle przecię pokoy máiacym; 
śle miefzkał nieuflánnie prácuiac, (lal fic poflufzoym 
Świętemu Iozefovi Qycy Íwojemu mniemánemu 
koníztu Ciesli ubogiemu, y gdyby tylko pracował 
śle to y pracował y cierpiał wiele, Był on poys 
man, był fadzon, byl biczowan, ukrzyżowania 
umárd, á ná koniec do oflátaiey kropli Krew wy” 
lal. Uważáiac bowiem ieden z Oycow Świętych, 
dia Ezrgo pierwey z przebitego Serca jego Krew 
Piynelá, A potym puściła (ie wodá; mowi: wodá 
dálà świadectwo, że Chryftus kropli ktwie nie zo» 
Náwiť w fobie ktoreyby nie wylał dla: zbawieniaś 
duiz ludzkich. Ten zás okup Krwi lezufowey nie. 
ief do fzczegulnych olab ftolowány, źle ná wízy- 
fikich - ludzi p zciągniony, Stał fig blagálnia zá 


grzechy náfze, śle nie tylko zá grzechy nálze: lecz 


gi #iáechy cálega Świard, cxyniac zádolvč (práz 
a. 2 p> 


a 


wiedliwości Bofkiey; Z czego wnofi Wielki Aran 
ftyn, że káždy człowiek tyle waży, ile Krew Chrys 
(tulowá, gdyż człowiek drogo u Sprawiedliwości 
iet kupiony zá Krew Chryfłufowa, Nie tylko z4$ 
fam Syn Bofki tyle pracowal, podcymowat “y 
cierpiał dla zbawienia náfzego, śle y .Kosctofowi 
fwoiemu zlecił to o nas ufilne fláránie ażeby on» 
wizelikiega dokłada fpofobu, ázeby nam tikowe 
obmyślai (rodki, przez ktorebyśmy dofzli błogofiś- 
wieńitwa wiecznego.  Jákož KRościoł Chryllufow 
o nie: bárdziey ták wielkiego nie dokłada fłarania, 
iák żeby wfzyftkie dufze ktore w nim przez Chrzeft 
S. zoltaija, gdyby w Arce Noego cudownym Pos 
fkúm opätrzny m y  wyndlezionym tpolobem Zb 
wione byly, y od owego potopu; Czyli fiárezyfted“ 
go morza, ktoremu fie lan S, w obiiwieniách 
przypátrzyl zachowane. Cokolwiek bowiem wis 
dziemy dzicie fie w Chtyftufowym Kościele, vízys 
[ko iedynie zmierza do tego koücá. Posfedžite 
mi co iet Zá przyczyną tego, że w Kościele Chrys 
flufowym nieuflanne bezkrwáwe há Uičárzách bys 
w3ia odprawiane Oháry, przez -ktore dziękuiemy 
zá odebriae fáfkis otrzymuiemy potrzebnc; y wya 
pralzamy dolyč uczymenie Zá grzechy úálze fa 
icil zá. przyčzyná Ípráwowáoix y fzatowańia fie“ 
dmia Sákrá nentow krotych iednym y wiasciv yin 
Sprawca ezyli Follánovicielém ren Chrýftus eZ 115, 
piecz. Kioie llśiemy fię Sygámi Bolkemi przez 
; | "ktore 


ktore odbierála fpriw'edlivi pomnożenie w láfce, 
á grzelznicy Znayduja iwoich odpufzczenie gizee 
chow, Co zá potrzeba owych Soborow zgromá- 
dzenia Oycow $S. madrych y dofkonálych Teolo- 
gow, przez ktorych potępione bywáia mniey rozu- 
mne odizczepieńcow zdania, á flwierdzone pras 
wdziwey nálzey Religii artykuły wiary, przez kto- 
ie my odbieramy obiásnienia w niektorych przy- 
trudnieyízych tálemnicách wiary, byśmy tym. be» 
fpieczniey trzymali fie onych, byśmy tym predzey 
poznawali heretyckie biedy y onych fe firzegli, 
Co zá potrzeba Beatyfikacyi? Kánonizácyi flug Bos 
žych iako y tego Wielkiego Kxoleflwá Polfkiego 
Pátroná WINCENTEGO Kádiubká,. ktore obrzadki 
pokázuia nam jawnie, iż ten flugá Bofki, rowny 
nam człowiek przy pomocy Pana Boga láfki záffu- 
żył (obie ná tak wielkie y chwalebne błogoflawień- 
fiyo w Niebie. -Co zá przyczyna Jubileufzow, 
Cdpuflow, przez ktore czlowiek wyplácivízy fig 
zupelnie za grzechy fwoie (iáko podczas. tych 
trzech dni w tym Kościele z niewypowiedziána du- 
cha radościa napatrzyć fie možem) po fFończonym 
tym śmiertelnym życiu bez zatrzymania czylcowe= 
go: ách Panie day to by fię w te dni o nas wfzya 
ftkich fprawdzilo. o czym ja przy dalceawoicy, 
przy wftawieniu fie zá: námi Wielkiego flugi two» 
tego B. WINCENTEGO, ¿przy ták upokarzśjacym (ie 
y lerdecznie zá grzechy žálulacým Chrzesciáń wie 
| pos atpie- 


p w 


rzy Bolkicy« 


powatpiwać nie mogę pofpiefza do ogladania Twa: 


Co za potrzeba w Kościele Chry= 


fufowym Kazaň y nauk Ewábgelicznych tlumá- 
czenia, ktore w Chrzesciánách pomnazáia cnoty, 
wykorzeniśia grzechy, záchecáiac ich do zádolyé 
czynienia powinności ívoiey. Tego wízyflkiego 
co fie dzieie w Chryflufowym Kościele nie iníza 
ifl potrzeba, nie infza przyczyną, tylko procz 
wiekízey Pana Boga chwały, ażeby "zoflátacy w 
nim ludzie byli dobremi, świętemi, pożytecznemi 
chwale Bofkicy, 4 tým famym by byli fpofobnemi 
bydź policzonemi miębzy Błogofliwionemi w Nie, 
bie. Tym końcem rozefľal Chryflus Apoftolow 
fwoich ná cály świat, by oni grubych obyczáiow 
Pogańtkie narody návracáli do Boga, do Wiary, 
y do iedności Kościoła, Dla tego Bog tyle nam 
dobrego świśdczy, iuż względem ciálá przez opa 
uzenie nas doczefnemi rzeczami, iuż względem.» 
dufzy -obfitych nam udzicláiac lafk y dárow Nays: 
Duchá, ażeby nas do oftátniego biogofláwicňltwá 
pociagnal końca. Lubo zaś Męka, Smierc, y vízy- 
ftkie krwawe Chryftulowe zaffugi fa doflátecznym 
środkiem, ie z fiebie, dla nas do ofiagnicnia blo. 
gofliwieńftywa w Niebie, lubo wfzyfikie Kościofa 
Chiystu owego obrządki, Apoflolfkie nauki, dobfá 
nam świadczone od Boga, fa dla ras owym požý-“ 
tecznym Ipofobem, przez ktorybyśmy fic ftáć mo- 


gli fpofobnemi. towśrzyfiwa Biogofławio 


nych, z 
tym 


tym wízyftkim konieczna ieft potrzebą przytomno. 
ści Nays: Duchá, aby nam tež krwawe Chryftufo: 
ws zallugi y innż nam podáne środki ku pewnicy» 
Ízemu otrzy ńiniu blogoffivieüllwá w Niebie przy- 
ftofowat. B. Wincenty gdy wyrażał ná fobie obraz 
nadprzyrodzony -podobieńftwa Bolkiego przez nie» 
fkázyteldé dotrzymánie dáney fobie poswiacálaccy 
lalki, zaptąwdę z. dzielnoscia NayświętfzegoDucha 
fadzić winnismy, że w nim ku blogoffávieňítwu: s 
wiecznemu požytkowálá Chtyftulowa Meká w kto- 
rey gdy on wfzyftkie zmyíly lwoie y żądze záta. 
pial, mogł fie tym zawfze zalzczycać co raz. fam 
o.fobie przepowiedział Páwel S: W ypelniam to cze: 
go nie dofława utrapieniom Chryftulowym, vízák 
owe mocne ieżeli fobie przypomniem w Męce le- 
zulowey rozmvslánia iego, w ktorych go nie ták 
cudowne sviátlo, iíko bárdziey palíiaca- -prze- 
ciwko Ukrzyżowanemu Chry(lufowi- ná famyms 
ná kíztaft ognilłego Serafina powietrzu unofilá mi- 
José iżaliż:to nie iel oczywiilym dowodem ják 
on był wízyllek zátopiony w lezulowych Ranśch. 
Miala w prawdzie fkuteczni dofłateczność w -B, 
WZINCENTYM- Chrylłufowa Męka, by go wiecznies. 
biogottávioným: uczyniła. Wiemy-to że Chryfłu * 
fowa Męka ieft ziarnem wyborny m mogacym uczy“ 
nić flokrotny pożytek, elt: kárbem wylflarczáiacym 
obficie do. okupná Niebś, teft. niezáwiedzionyms 
orężem do zwyciężenia czáitá, átoli »- by* 
lo ko: 


fo koniecznie lifki Nayś: Duchá, zá ktáresoô dzieła 
nościa to ziarno w fercu B. WINCENTEGO uczyniło 
pożytek, okupil ten fkarb dla niego błogofiśwień- 
wo wieczne, obronił go ten oręż od nieprzyiacie- 
lá "Gdy zás Duch Nays: takowe łáfki dawal B. 
- WINCENTEMU, WINCENTY chwytal fię-ich, y robił 
z niemi ná zbawienie cále życie (woie, á gdy ro- 
bit z láfkími Nayś: Ducha, żył wedle Ducha Bo- 
żego, Zyiac wedle Ducha Bożego przyflufowal lo. 
bie ku zbawieniu Chryflufowe zaflugi, á przez to 
ftal fig: policzonym między Błogofławionemt w 
Niebie. To ábym iásniev pokazał nie mogę lepfzes 
go wynálesé fpofobu, iako wam takowe wykazać 
znaki ktore nam oswiadczáia dowodnie iz B. Wine 
CENTY żył prawdziwie wedle Ducha Bożego, 
Wfzyftkie znaki wyliczać Nayś: Ducha ktore » 
fe w R: wydawały WINCENTYM wcále rzéCZ true 
daa, trzy biorę olobiiwíze Ktore wylicza S, Augus 
flyn. . Pierwfzy znak kto zyie wedle Ducha S'ieft 
miłość Bofka, bo Duch Bofki -telt iflótna. miłościa. 
Duch S. pofľány od Oyrá y od Syna przyfzedł 
ná świat z Oycowíka miłością ku nam, dla tego rias 
kocha y ferdecznie kocha. Wfzakże Duchowi 
Przenayś: Swięte Synody święci Oycowie y Teo: 
legowie wizylcy fzczegulniey dobroć Bofka przys 
znaią. ]áko Oycu Przedwiecznemu, jeft fzczegul- 
miey przyznana Wfzechmocności Bolka, iako Sys 
kowi Bofkiemu ieft (zczegułniey ptzyznana madrośc 
| SW 01 Bofka, 


Bolka, ták Duchowi Nays: iet fzczegulniey przys 
znána dóbroć Bolká. Prawdi wízy(lkie Bofkie » 
Ofoby mála Wfżechmocność, wfzyftkie mála ma- 
drość, wízy(lkie máia dobroćże iednák Qyciec 
ielt poczatkiem wízyflkiego iemu Wfzechmocność 
Bolka fzczegulńiey, že Syn Boki ieft poznawaniem 
przedwiecznym ktorym fie poznáie Oyciec iemu 
madrość Bolka fzczegulniey, że Duch Przenayśw: 
ieft miłościa żobopolną Oycá y Syna, iemu dobroć 
Bolka fzczegulniey przyznána od wfzyfłkich. Oy. 
ciec Przedwieczny gdy kocha Syná lwoiego y. tef 
Sýn wzáiemnie gdy kocha Oycá, tá miłość ieft 
Duchem. | Oyciec gdy kocha llvorzenie Iwoie, Syn 
gdy kocha odkupienie foie tá miłość ieft Duchem 
Bofkim. Człowiek wzáiemnie gdy. Boga kocha, 
ácZ ta miłość nie može fie nizywać Dachem Bo- 
kim, bo ieft ftworzona, śle iet z Bofkiego Ducha, 
y tak mowi wyraznie Augullyn S: Ponieważ nie.» 
możemy Boga kochac, tylko przez Ducha S. ko. 
chaymyż Bogź miłością z Boga, ile że Duchowi. 
Nayśw: nic nie może bydz w nas milízego, z (trow 
ny nalzcy, nic nie może bydz fprawiedliwizego, 
jak zebyémy Ducha Nays: miłością Ízánowáli.. Due 
chowi Nays nic nie ielt mil(zego nad miłość. Z4- 
wize te la rzeczy iàkiey mile olobie, ktore do 
nicy iakażkolwiek przyzwoitość .mśia. Miło že- 
glarzowi gdy o wiátrách w Ípokoynosci morza» 
„powicwálacych flyizy, álbo innym o nich tor dde 
; Milo 


Milo gofpodarzowi rozporzadzać uprawienie roli; 
zyzne dla wolow prácuiacych opatrywać paftwifka, 
albo one ogladać, bo do tego przyzwoitość go 
wiedzie, Coż ieft Duch Przenayświętfzy? ieft- mi“ 
lošcia zobopolna między Oycem y Synem Bofkim. 
Dla iákieyze o1 przyczyny przyfzedi ná świat, z 
przyczyny miłości ktora Oyciec y Syn ukochał 
. cály marod ludzki, gdy zaś z przyczyny miłości 
przyfzedł ná świat Duch Pańlki, toć nas ferdecznić 
ukochał, 4 zatym nic bydź może milízego temu 
Panu, iíko gdy go z miłościa przyimuiemy y 
wielbiemy, wízák nic przyzwoitego nie iefl, nies 
fitworzoney miłości, iáko miłośc llworzona.nà po: 
fzánowánie: iey: oddana::*lefzcze z ftrony nálžey 
nic fprawiediiwizego nie jeft, iakbyśmy miłością 
fzánowáli Nays: Ducha. Duch S.ieíl Bogiem na: 
fzym, toć ieft nayfpráwiedlivíza, byśmy mu ods 
dali religia, ^ Zás religiasczyli poízánowánie Bopá 
nayprzedaicyfze ieł miłość Boga.  Rzeczielł Y 
wiedliwa, byśmy ofiśra uczcili Boga, á tá ohárá 
od nas uczymiona ieft ferce, iák movi Dawids nie 
bedzieíz miał Panie w ofiárách mieśnych upodobá- 
nia, á nie wzoárdzifz fercem, B. WincENTY koe 
chal Bosá, á tá miłość iego byla naymilfza, była 
nayfprawiedliw(za Nayš: Duchowi. Była maymile 
[za bo [ie iáwnemi“wykázywálá dowodami, bo i4» 
ko Duch S, iet Oycem ubogich, ták Wincenty 
mád nędza litowal fig. każdego, iáko Duch. $ icll 
dawca 


dawca dárow, ták WINCENTY zwykł dobrze kážde. 
mu „czynić, iśko Dach S. ieft. pociefzycielem flra= 
pionych, ták Wincenty ubolewaf nád niefzczęściem 
culzym, Duch S, ief Pociefzyciclem człowiekś, 
WINCENTY ufilnie prócował 'będac ná Bilkupim..s 
urzędzie, by iego zwierzchności powierzone owies 
czki od wízelákiey śmiertelney były wolne zará- 
zy. O ják tá miłość w fercu rozzarzona WancEN- 
TEGO bylá naymilíza Nays: Duchowi. Miał miłość - 
W INCENTY Boga, á milość nayfprawiedliwfzą ku po: 
winnemu ufzánowániu Boga. Owe życie iego niee 
winne y famym przez pokonánia y zwyciężenie 
namiętności cielefney rowne Aniolom, owe uftawi. 
czne przy wylaniu dez ferdecznych Męki tezufo- 
wey rozmyślania, owe nieuftánne przy niewzrufzo: 
nym klęczeniu w dzień y w noc modlitwy, owe» 
okrutne ciálá poflámi wyfufzonego umartwienia 4 
zaz nie byly z (prawiedliwcy miłości Bogá, powin: 
nym iego naywyżfzego pánowánia ufzánowáiniem; 
O ják czeflo w owych záchwyceniách y wznies 
fieniách w(zyftkich zmyflow y fercá ku Niebu bys 
ly tákowe albo tym podobne WINCENTEGO o£wiáds 
czenia- nay(prawiedliwizey miłości. “Duchu Przes 
nays: Bože moy- kocham Cie z całego. fercá mo. 
iego, kocham Cię ta pobudzony miłościa, ktorą 
mnie Oyciec Przedwieczny y; Syn iego moy Zbás 
wiciel „ukochśli, y nia: fie pobudzáli áby Ciebie s 
Bogá mego do mnie ná ziemie przyfľáli, kochan# 
ję” : Cię 


Cię Duchu Boży, bos Ty iáko na świat przyfzedł 
pierwey mnie ukochales, niezliczone dobrodzicy- 
„ftwa moiey podłości świadcząc. */ Urodziłeś mnie.» 
Niebu:pźliefz maie flowem twoim, fpofobilz mnie 
do Ofrarzowey Ofiary, bronifz mnie przeciwko . 
nieprzyiacielowi moiemu, zá tak wielkie dobro- 
zieyiłwa twoie, iákoz Cię fprawiedliwie nie mam 
kochać. O miłości o2nitla, miłości naymilíza, mie 
losci nayfprawiedliwfza Boga; w fercu błogofławie= 
nego WINCENTEGO. 

Drugi znak życia według Ducha Bożego“ 
choyna dzczodrobliwość, 4 tá záfadza fie iuż ná 
loüiernych "uczynkách, iuż ná pilnym "o część y 
chwale Bofka flárániu, y iey rozmnazániu.  Luboć 
niemálz nic -ćzlowiekowi przyfłoynieyfzego, iako 
mieć politowánie nád nędzą ludzką, lubo nas fama 
natura do "tego wiedzie, žeby porufzyć fetcá nád 
utrapionemi, użalić (ie nád niemi y cielżyć ich w 
niefzczęściu, lubo y fam rozum 4 wrefzcie y mi- 
fość wlalna, przez nieiaka flufznosé y wzgład na 
lamego fiebie fprávwuie pozálowánie nad bracia ná- 
flzemi, gdy ich to dolega co y nas potkác może: 
lednák chciał Bog nád to mieć to zá ofobliwizą 
powinńość religii y wiary Katolickiey, ktora Due 
chem bBofkim rządzi fie, y to wfzyftko do Zácho- 
wania ná:ázuie, co ma fobie podane od Nayš“ Du- 
chá, czego ieżeliby prawowierny me zachowań 
Chrześcidnim takowy oczywiście Duchowi fprzeci- 

— wia 
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wia fie Bofkiemu: Uczy nas Pifmo Ss Ten ktory 
nie dba o bližniego fwoiego fłaie fie obrzydliwym 
Bogu y ludziom, ten zás ktory fie lituie nad: ubo- 
gim w.fzczęście oplywác będzie. (a) Y znowu 


ná innym mieyfcu twierdzi że fa dwa nieomylne 


fpofoby do odpuízczenia grzechow, wiárá y mi: 
dofierdzie. (b) Przez co nam pokázuie że wtym 
naywiecey záviffà wípániálosc Chrześciańlka, y że 
iáko ielt vlaíná Bogu bydz litościwym y milofier. 
nym, ták ieft włafna fprawiedliwym czuć utrapie- 
nią y potrzeby blizn ch, z ta iednak roznica, ze» 
Bofkie milofierdzie 'ieft niefkończone, y że fig ro- 
zciągą na wízyllkie ftworzenia, á politowánie ludze 
kie iet okryślone bá rdzo y famemu tylko pokázu- 
ie fię bližniemu. Przypomina nam y to že vízy- 
fcy Chrzesciánie fa członki Chryflufowe, y fkiada- 
ią nieiáko Swiete Cialo iego przez wiarę taiemnie, 
przez užywánie Sákrámentow, przez prawą y kár- 
ność pofpolita, y tak bedac iak dzieci u iednego 
Oycá, iák czionki w iednym ciele, iák fludzy ie. 
dnego Pana, powinni między foba mieć fpolne: uża- 
lenie y zobopolna pomoc, ieżeli chcą bydz także 
od Páná Boga wfpemagáni, y ieżeli chca tchnać 
Duchem. Bofkim, ktory miłościwie każdego opá- 
truje: dárámi, Dwie fa tylko rzeczy ktorych nam 
Duch Bofki zwykł udzielść, láfká ysdobro docze= 
Íne, Przez lafkę czyni nas fprawiedliwemi, á przez 
| dobro 


fa) Proper 13. (5) Proveri 19, 


dobro doczefne *czyni nas bogátemi, przez iafkę 
opátruie duíze, á przez doczelne dobrá opátruie s 
. ciálo». A lubo te dwie rzeczy fa między {oba ro- 
žne, od iedńey iednák iako pochodza miłości ták 
nam od iednego Ducha ktory iet Bogiem pozwo- 
lone bywaia. Zá oboie te dobrá trzeba Bogu od- 
dawic, y iemu y nafzey powinności przyzwoitą dá» 
nings ináczey byłabyto nieznośna 'niewdzięczność, 
ktoraby nie tylko zátámowálá ten bieg niefkończo* 
ney dobroci, śle tež flufzny gniew ná ludzi rozcia- 
gnęła+ « Więc tedy fpráviedliwa ief mowi S. Au- 
gullyn. (áby fie miłości Bofkiey człowiek miłościa 
wypłacał, gdyż. niemáfz nic takiego coby zá mi- 
jość oddać, iáko wzáiemna miłość. Bogádiwá zás 
te fa dárem' milofierdzia Bofkiepo máia (ie Bogu 
placié także przez milolierdzie, udzieláiac ich chę- 
tnie tytň co fa w potrzebie y w niedoftátku iákimé 
Ten iefl u Boga względem ludzi porządek, táki 
też ma bydz ludzki .przeciw Bogu: polłępek. Uczy- 
nil temu obowiązkowi zadofyć B. Wincenty gdy 
pozwolóne fobie dobra y dofłatki choyna ręka ná 
ubogich: rozdawał, niby to wypłacaiac (ie Bogu z 
tego co odebral od niego: Był WaNcENry choyny 
ná-ubogich ialmuznik, milofierny przeciwko nę- 
dzným Oyciec. Był pełen gorliwości Ducha Bo- 
żego-w pomnożeniu czci y chwały Páňá Bogá, 
Ktora by tym bardziey rozízerzona była, Kosciol 
Katedralny Krákowíki z ktorego ná cála Polfkę 

R gorliwi 


gorliwi -o honor Boki wychodza Xiażęta, Arcybis 
fkapi, y Bifkupi, w nim bowiem Przeświętna Káte- 
drá, z godnych y pobożnych /zlozona. Prálatow, 
(ktorych Emioaá między pierwíze w=Polfzcze fà 
policzone Domy y Familie) iet. Arcybikupow 
Bilkupow, tudžielz pierwfzych ftanu Duchownego 
Urzędnikow: gniazdem. Kosciol Pánny Máryi w 
Kielcach, Kosciol- lędrzeiowiki tuteyfzy, - Kosciot 
Koprzywaicki, Kosciof Miechowiki, (ktory: iáko 
iet powlzechna calego Zakonu moiego Głowa, ták 
przy nim ict ofadzona Stolici Generałow Zakon: 
nych) dolyć pieknemi y bogźtemi opatrzył, docho+ 
dim Fo zás czynił nie infzym zamyflem, tylko 
by tyn więkfża pomnazalá fie Pana Boga chwałą, 
Nie tylko zás dobrá y dochody: fwoie, nic nie Zo» 
fláwuiac dla fiebie, Bogu y iego poświęcił Kościołom, 
śle ku więkfzey czci y chwale Bopá, lauez wła ney 
wyzuwizy fię woli, fzedł zá powoduiaca Duch4-s 
Nayś: wolą. Wiedział on wola Ducha Bożego że 
do cierpliwie zniefienia wfzelkiey przeciwnościże 
zwykł ńamąwiać, takto dofkonśle pełail, že nie tyl- 
ko cialem ktore podrozámi, głodem, niefpaniem, 
pracami trapil, á żadnych mu nie pozwalając wy“ 
god, ale tež tę y duíza wykonał cnotę, ktora lubo 
Niebiefkiemi w owych záchwyceniách była nápel- 
niona rofkofzami, tych iey iednak nie zawlze pos 
zwalal zażywać uciech, iákoby inu miley było 
zolé wizelakich (mutkow zarowno pič z lezufein; 
c. niželi 


niżeli wiaem obfitości zAfilać fie Niebiefkiev, Siu- 
żył tedy WrNcENTY woli Bofkiey záchowániem.» 
przykazań Bofkich, bo nie czytam żeby kieky po- 
wfzechnym, á dopieroż śmiertelnym grzechem obrás 
zil Boga, fluzył woli Boikiey: Tealogicznemi eno- 
timi, wiara,ktora w nim tak żywa byla, ze ia Bog 
wielkiemi* potwierdzał cudami, nadzieią,na ktorcy 
wfzyftkie zaladzał trudności względem ofiagnienia 
dofkonálízego . Zakonnego ftanu, - Mifoscia, ktora 
iák Seráfin w Niebie, dák zelázo w ogniu przemie- 
nial fię: fluzyl woli Bofkiey- miłościa bliźniego, 
dla ktorego na wfzyfikie ktore ná świecie znaleść 
fie moga utrapienia y przesládowánia narażał fic. 
Służył woli Bofkicy. wykonaniem rad Ewángeli- 
cznych, uboflwá, gdy będac wielu máigtnosci dzie- 
dzicznym Pánem; będac bośdtym Bifkupem y Se- 
nátorem obowiazńwzzy fig dobrowolnie Zakonnym 
slubem nic włafnego nie mieć, nawet y_rządzy, y 
pragnienia; y chęci do żadney fłworzoney rzeczy 
nie poczuwal. w fobie. Poflufzeńfiwem,'gdy za- 
dnych fpraw duchownych, gdyby też y nayświę* 
tízych-y naydofkonálízych bez wyráznego pozwo- 
lenia Zwierzchości nie czynił. = Czyftościa,: ktora 
jako Anioł zachował. Owe bowiem. Niebiefkie » 
flodyczy, "ktorých przez lat pięć zażywał w Za» 
konney Celi. wydawály go bydź prawdziwym Anio- 
lem, tákie ief- o nim Głowy Zakonu moiego zdá- 
nie, Kzućmy okiem ná B, WINCENTEGO, ižaliž 
Rz on nie 


on nie Aniof ziemíki, Szata Anielíka, niewinność 
Anielíka, poftępki v obyczáie. Anielfkie, zgolą całe 
iego życie Anielíkie. Uważam ia Biogofliwionego 
WINCENTÉGO. iák owego Apokáliptycznego Aniolá 
máiacego znak Bogá żywego ná fobies (c) Krzyż 
S. iet to znak Bogá żywego, gdy ia ná Bilkupich 
W'itxcENTEGO: pietliách Krzyż złoty: widzę, przy- 
znać muíze że wniewinności Aniol WINCENTY znak 
Boga żywego.odnofzacy ná fobie, dotad flowá s 
wielkiego chwalcy: Ba WINCENTEGO, (d) * Służył 
Rogu poflepkiem w káždey cnocie, w pokorze; 
dla, ktorey: będąc záchwyconym w rozmyslániách 
lezulosrev:. Męki, gdy wraz z Zakonnemi Bráciá 
nie ftanał ný tutrznia iakby zá naywiękfzy popel: 
niony: wyflepek- u: Oparta kleczac: winy odpuľzeze: 
nia profit. Służył, Bogu wnętrznemi cnotami iáko 
to madroscia, ktora wyfoka pozuáwfzy Bogá y do 
fkonálości iego, pragnal aby był nigdy: nie obrázo- 
ny ná: káždym mieyfcu, umieigtnoscia, gdy w ták 
wielu ttudnościach umiat (woim: y każdego: fu- 
mnieniem rządzić, Służy! Bogu duíza y wlzyft- 
kiemi iey- filámi Dulźa, uftávicznie źlbo z Anio- 
ami w Niebie duchem flawiáiac fie przy: Tronie-» 
Bofkim, przykładem Doktora Narodow: "nálzé to: 
várzy(two iet w Niebie, (e) -álbo przy Ukrzy-- 
żowanym lezufie w otwśrtych iego zátapiáiac- fie 
ranach 
(c), Apos za (d). Florianus Bnydecki S. T. D.  Protbonotariea: Apofłobiwe 
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ranach. Rozumem, do tego naywięcey fpofobiac 
go, ażeby poznawał dobroc Bofka, iák ieft nie wy- 
czerpána w Opatrzności, madrość, iák ieft niedo- 
ścigia w fadách.  Pámiecia, kiedy iák w Arce Mán- 
ná, ták Bog y oftatnie rzeczy w fercú iegó y pá- 
mieci tkwiały,  Wfalna wola, Kiedy ia náklánial do 
milości icy przeciwnych rzeczy, iako to do nie- 
vczálow na urzędzie Bifkupim, do umartwienia w 
Zakonie. Tę zás Bofka uflugę iedynie tym: koń- 
cem ták wiernie fprfwował, by tym więkfze chwa- 
ly Pań Boga gdyby: było można po całym świe? 

cie przez B. WINCENTEGO pomnożenie táto fie: 
Trzeci znák- życia dofkonálego: wedfug Duchá 
Bożego icl mętłwo, $vo fig záladza' iuž ná dobro- 
wolnym umartwienir-cidlá y zmyfłow, iuż ná od- 
ważnym poeárdzeniu doczefnych rzeczy y fiebie 
famego.  Względem umartwienia. ciálá, wfkrocenia 
nimiętności y zmyflow, B. Wincenty był pełen 
Ducha Bożego: Nie wfpominam otych poltow, 
y bezíennych nocy, ktore odprawiał bedac Sando- 
miríkim Probofzczem, nie wípominam owych trú- 
dow y prawdziwie Apofłolfkich" prac, ktote bez 
naymnieyfżego wzelędw ná wyfulfzońe y wynędznio- 
ne ciálo (wole podeymował okolo fobie powierzo- 
nych owieczek. Nie otwieram w tuteyfzym Prze- 
$wietnym Klafztorze owcy čeli Zakonney w kto- 
rey dofyć iawne bo świarlem acz: w Focy otoczo- 
ne Niebiefkim widziane były ná modlitwach zás 
Ň chwys 


chwycenia iedo, śle wam nieco uchylám Prátáčkich 
pokoiow, y iego Bifkupich Pálácow w ktorych Zá- 
mialt miękkiego ložká, po twardey leżąc krzys 
żem walal (ie ziemi, ilekolwiek zás podniofl (fe z 
ziemi, tyle okrutny lofkot flycháč było od bicia, 
lada fig krew niewinna z S. Bifkupá, wfzyflek byi 
od ofirych dyfcyplin zkrwáwiony, á przecię fláte- 
czny y niewzrulzony w modlitwach. Ale nie t 
ieft cel meftwá odważnego w W3INCENTYM; to nar 
faczey z pilna baczneścia uważać potrzebá, ná 
czym zallinawia fig z podziwieniem. świśt cáh 
á to iefl z zupelna pelnosci Ducha Bożego w Wn 
CENTYM Okazáloscia, WiNcEkry z wielkiey Fám 
lii Rozytow, z ktorych Domu liczą hiflorye Arey? 
bifkupow  Gniežnieňíkich czterech, Lwowfkich 
dwoch, Bifkapow po rożnych: Kátedrách fzsfnaflu, 
Hetmánov, Podíkárbich, Márízalkow, Kánclerzow 
y innych Urzędnikow bez liczby.  WiNcENTY kto. 
ry od Lefzká Xiažeciá Polfkiego do Andizeiá Kra- 
lá Halickiego poważne względem $wiatobliwego 
Mafzenliwá z B. Salomea odprźwował polelftwo. 
WANCENTY Katedralnego Kościoła Krakow fkiego 
Rzadzca, Dyecezyi Pálterz y Bifkup, w Kroleflwie 
Políkim Senator. Porzucivízy Senatorfkie krzeffo, 
zlozywízy Z fiebie Bifkupftwa Krakowfkiego gos 
dność, ktora przez lat dziefigć świątobliwie [práwo- 
wal y piáltowal.. Zmiekczyvízy fobie fercá poko- 
ta y ulilna prožba zprzeciwiálacepo fig zamyflom 
3 iego 


iego Lefzká Bialego Monatchę Políkiego, y Przez 
świętnaą Prałatow y Kánonikow Kátedrálnych Ka» 
pituię, zá dozwóleniem Howonyusza Ili. Papieża o 
dzielięć mil od Krakowa bofemi nogami do tutey* 
{zego Klafztoru Andrzeiowfkiego przyfzedilzy, prá- 
wie gwałtem wciínal fie do więtego Cyfłercycń- 
fkiego Zakonu. Powiedziałem do Świętego Cy“ 
ftercyeńfkiego Zakonu, á to nie bez przyczyny. 
leżeli bowiem ná pierwfze tego Zakonu obeyzize- 
ny fic początki, pewnie że Święte, pewnie ze nadcus 
downe. Sam Bog w Roku 1094. S. Roberta Mo- 
lifmeńfkiego Burgundyt Opátá do Kábilonii na od- 
leple á prawie ludziom niewiadome mieyfce: Cy- 
fiercyum nazwane zaprowadził, y tám mu nówy 
Zakon założyć kazal, (f) gdzie gdy Swietemi 
bogomyslnosciámi Robert zábawiáé lig póczał, gdy 
wizyftkie myśli fwoie w rzeczach Niebiefkich zá* 
topil, Naydoftovnicyľza Marya, w Roku 1098, bos 
gáiym (woim záslubilá go pierścieniem: (9) Czy- 
liz to nie S. Zakon, ktoremu na znak niewinności 
Anielíkiey, ná znak ofobłiwizey względem ciálá s 
"wilrzeanezliwosci Nayśw: Marya przez Alberyká 
biała w famym Niebie robiona oddátá fukienkę, (h) 
przez Stefana 1117 Opata pás Imiadny "ná przepafanie 
Szkáplerzá dírowála widomie. (i) lezeli-7á$ S: 
Bernarda pierw'zego  Kláráwállu Opátá przypo* 
e mfiiem 
(fF) Arnoldus Vion de Ordino Ciftetcz tg) Barnab: de: Montallo Tom: te 


ho: 8. cáp 68 (b) Bernard: de Brito: Tomi 1s br, cap: 10. (i) dne 
gelus Maiwiq; laurea Evang. Gb: 2. 


mniem fobie, o iákie on pomnoženie #viatobliwe: 


go Zakonu nádcudowne uczynił, .gdy zá fvego 
życia dla Zakonnikow 4000. á dla Zakonnice 6000: 
wyftawiwizy dziwna Pana Boga Opátrznoscia Kla- 
fztorow, lam ufilnie. dla rozkrzewienia Wiáry Si 
prácowaf, Gdy Piotra Leoná Autypápy burze pos 
wiłające w. Kościele Chryflufowym ufpokoil, INNo* 
cENcyusza li. ná Rzymíkiey Apolłolfkiey. Stolicy 
Fráncuzow do jedności Kościoła S. 
Henryká Angielfkiego, Rogeryufzá Sy- 
cyliyfkiego Krolow, Gwilelmá Akwitánfkiego Xia: 
żęcia do wyprzyfiężenia (le odfzczepieńftwa nakios 
nib. Aryufzá, Pelágiulzá, Nefloryufzá, y innych 


utrzymał, 
przywiodł. 


heretykow piorem y ufly fwemi potępił y potlu= 


myl. (k) „Prace te Bernarda y dynow iego ros 
Zwažáiác Papieże, jako to INNocENTY 1V. BENE: 
DYKT Xl, KLEMENs VI. Zakon Cyflereyeňíki Swias 
tynia ludzi Swietych y dolkonálych názwáli. Z. te- 
go bowiem Zakonu, Papieżow SS, 7, Pátryárchow 
14. Kárdynalow 12. Arcybifkupow 26 Bifkupow 60. 
Zakonu Generałow. 28. Opárow 156. Krolow 16 
Krolewn 5. Xiazat 22. Aiężniczek 13. y innych wies 
lu, ktorych fummá wynika pięc tyfięcy dziewięća 
dziefiat fledmiu, w tym mowię Świętym Cy(leifkim, 
Zakonie gdy WiNcENry Kadłubek Bifkup, Senator 
w. Zakonney tuteyfzego Klafztoru w dobrowolnym 


ubollwie, w głębokiey pokorze wfzyfiek 


m ZI 


(k) Baroni Tom 1. pag: 7145 


iák nies 


gdyś: 


gdyś Bernard w Ránách Ukrzyżowźinego zátopio- 
ny lezufa zamyka fig celi, by nabył więkfzey à 
więkfzey dofkonálosci życia, by tym ściśley z fa. 
mym złączył fie Bogiem, by był dálízy m od &wiá- 
tá, izaliz] nie był wedle Ducha Bożego. Ták zás 
zyiac wnofić nie možem ináczey, tylko ‘że ich 
policzonym między Plogolláwionemi w Niebie, 
gdy zaś ma zupelae błogoflawieńltwa WINCENTY 
rovno z wybránemi Pańfkiemi w Niebie, ma on y 
to á obfite flufznie z dárow Ducha Náysvietfzego 
na ziemi. 
C ZES. CE DRUGA ; 

Ni tylko Bog zwykł cnotliwym y światobliwym 

ludziom w nadgrodę oddawać biogoflávieňítwo 
w Niebie, zwykł im y tego między ludzmi nics 
przeczyć ná ziemi, przez co by każdy Ízczodro- 
bliwey Pana Boga mogł fie napatrzyć zapłacie, á 
do podobnie cnotliwego y świątobliwego zachęcił 
fie. życia." Blogofláwicüílwo ktore «człowiek cno« 
tlivy y światobliwy odbiera na ziemi przez dary, 
nic innego nie iefł, tylko obwiefzczenie przez te- 
goz Nays: Ducha, iz ten człowiek ktory żył we- 
dle Ducha Bożego, ma obfite w nadgrodę žycias 
cnotliwego błogofławieńitwo wj Niebie. O tym. 
obwiefzczeniu przyrzekł Bog każdemu przez lzái- 
afza Proroka, (I) wyleię Ducha moiego ná nafie- 
nie twoie, a błogofliwieńfiwo moie ná narod twoy, 

S ktore 

(D dala 44. 


ktore: to obwiefzczenic zaraz znać daie, kto ieft 
przez dary Ducha Nayś: blogoflávionym od Bogá. 
Tá bowiem iefł .nieomylna w nadgrodzie fpráwie- 
dliwość Bofka, iz iako dufzy ludzkiey odlaczoney 
od ciśfa (lokrotnie nadgradza błogoflawieńfiwem» 
wieczny a ták-y pozollile ná ziemi ciało, bez ža: 
dney nie porzuca korzyści, z ta iednak rożnością, 
że. dufze fprawiedliwych ludzi zchodzace bez nay- 
mnieyfzego zakalu z tego świata, zaraz w tym» 
momencie ściśle złączone z Bogiem, iednym wie- 
czności żyia duchem. Ciálá zás ich do pewnega 
zatrzymane czálu w niewygáfley zyia u Boga pá- 
mieciv Y lubo fà w śmiertelności zágrzebáne -pos 
picle, mála iednak pilna około fiebie ftraž Bofka, 
gdy ie Duch Przen: przez cudownie ukrytą moc 
darow: Íwoich ożywia, Z. przez nie nieflycháne w 
ludziach fprawuie cuda. A tego vízyftkiego 
przyczyna iefl: iz. Bog nieográniczony . w dobroci 
iwoiey tak ma w wieczney lwoiey [prawiedliwega 
pamięci, iik mowi Dawid: (m) iz by naymniey: 
{zey iego zipomnieć zaflugi niechce, ktoreyby. nie 
nadgrodził, 4 iáko po zakończonym życiu enotli- 
wego człowieka. Bog duízy bez odwloki płaci, ná: 
fycáiac ia iálnym: widzeniem fwoim, tak y 0 po- 
zoltálych ciałach, y owízem naymnieyfzym profzku 
y popiele Bog Swictych .fvoich pamięta, pobudzá. 
iąc ludzi do im powinnego czci y polzánowánias 
vyras 
(n). Pla: 11m. 


wyrzadzenia: Mko dufza Świętego iuz ublogoflá- 
wiona w Niebie przez przyczynę Íwoie wiele nam 
może wyiednać u Boga, o czym wízyflkich Bera 
nard S, upewnia. (n) Ták y ciálu zwykł czy- 
nić, Owey mu udzieláiac y užyczálac“ dzielności, 
ktoraby wielkie w ludziach (práwowálo dzieła. Y 
to iel zdániem S. Grzegorza Ninzyańfkiego ztwier- 
dzone, (o) łdzie zátym że iáko Bog duíze iuż 
w Niebie ublogofláwiona jednym fpráviedliwey 
nadgrody ożywia duchem, dájac iey moc wflávwie- 
nia (ie zá ludźmi: ratowania nędznych w potrze- 
bách, bronienia w-niebefpieczeńftwach, zachowania 
w przypadkach; ták y ciálo pozoftále wprzod ni- 
żeli ię w-nieśmiertelność przyoblecze, według opi- 
fania S. Pawia, (p) dla iednychze zaflug tym. 
biogofliwieńftwa Duchem Sw. napełnia, dálac mu 
wízelka moc y władza dziálánia rzeczy nádprzyro- 
dzonych, w ratowaniu, w pofilániu, w: ciefzeniu-s 
nedznych-y trofkliwych ludzi, 4 nawet-w-przywra- 
cániu do pierwízego życia z progu śmiertelności 
umártych. „Dla tego zaś Bog ma takowa o ciálách 
ludzi (práwiedliwych ácz śmiertelnych iefzcze; pie- 
czolowitosé, ážeby iák dufzę w Niebie fprawiedlis 
wym, tak ciálo na ziemi flufznie obfitym błogo- 
fláwienflwem -nápeľnil. Dla tegoć S. Tomalz Do- 
ktor Anielfki twierdzi, ze blogofláwienítwo między 
ludžmi ná ziemi, ieft niezawodnym y Aieomylnym 
g S2 fivgi 
(W) Serm: 2. de Vidote, (o) Otat: 1, contra gulianum Apofis (p) 1,46 
Corinthi 15, 


fugi Bolkiego ogiolzeniem, przez ińkóweś znaki 
y dowody, iz. on w Niebie z Bogiem kroluie, y 
tám zupelnego bfogofliwieńftwi zażywa. Te zás 
znaki czyli dowody fa nadprzyrodzone cudź czyli 
láfki, ktoremi Bog wfławia, ná ziemi fugę Íwoiego. 
Przeto gdy. Papież Naywyzíza Kosciolá Chryftu- 
fowego widżiślna Głowa takiego fľuge Bofkiego do 
powízechney- czci całemu Kościołowi y Chizesci, 
ańitwu chce podác, pierwey fie bada iák naypilniey; 
iák dawno z natchnienia Bożego lud prawowierny 
tego: czci y Ízánuie Bolkiego fiugę, y ieżeli ná oka. 
zanie światobliwości iego Bog iákie cudá uczynił, 
albo ludzie w fwoich. uciekáiacy fie potrzebách já: 
kich fak doználi. A gdy to znaýdzie z Kátedry 
Piotra: S. nieomylnie bo w: przyromności N ayśw: 
Ducha: mowi y głofi, iáko mowił w Roku przes 
fzlym: dniá 18, Miefiacá Lutego: ze ten fluga Bo” 
fki- Wincenty Kádlübek niegdyś Bifkup Krákovíki, 
potym Zakonnik w ledrzeiowíkim Klafztorze, z 
Bogiem: na wieki: kroluie, będac policzonym mie. 
dzy Blogofláwionemi w Niebie, á zatym - godzien 
czci y polzanowania chwalebnego w Koście» 
le |Chryftulowym. od calego Chrześciańftwa ná.» 
ziemi. Tymci fpofobem, to iel przez cudá y 
olobliwfze Talki Nays- Ducha obwieścił Bog B. ná- 
ziemi WINCENTEGO że On ieft fluga iego wiecznie 
nim Kroluigcym y. fpráviedlivie ubłogoflświo: 
nym w Niebie.  Czworákiego rodzáiu E d 
| cuda 


cuda, ktore Bog zwykł czynić ná óbwiefzczenie y 
oglofzenie Biogoflávieňítwá flugi fwoiego, Piera 
wize ktore fa oczywiftym $viádectwem ízczodro* 
bliwey choyności, y nieu(láiacey w przepásciítych 
rządach fwoich Opatrzności Boga, nád żyiacemi 
ludz mi, to im w nádnielpodzieványm wyświadczą- 
iac czáfie, czego oni fifa y przyrodzonym: flárá- 
niem nigdy dopiać nie moga. Drugie cuda ktore 
ofobliwa, á tę w fkutku fwoim predka, okazuia od. 
Bogi obronę, ktora od śmiertelnych upadkow y 
przygod ludzi nędznych y od vfzyftkich: opu 
fzczonych w dobrey záchowuie porze. Trzecie przez 
ktore Bog dzielnoscia Wfzechmocności (woiey po“ 
wrociwízy dufzę, łaczy ia: powtore z cialem 
y to wcale zmáe ożywia. Czwartego rodzaiw 
la owe cuda ktore zprowadzáia fprawiedliwość 
Bofka ná ukaránie tych, ktorzy fię albo wyrážnie..s 
Iprzeciviála Bogu, iakie działy fig cudá zá. czá- 
fow w Egypcie  Moyżefzą, — 4lbo-—nś-ukaranic=s 
tych ktorzy powinney czci álbo: ufzanowania nie 
w)rzadzáia ilugomy Bofkim, takie były cuda vis 
dziane zá czálow Eliafza Proroka: w cudownie Z 
Nicbá. (pufzezonvm: poziráiacym ogniu; zá: cza” 
low Elizeufzą w przefiániu: zátidliwyxh ná wyśmie= 
wá ace fig ni-dzwiedziow: © tych y o pierwlzych - 
cudách  dolyć ták w fłarym iáko y w novym ná- 
czyxáé fig Pifmie S možem, ktore, Duch Bofki w 
darich (swoich. pizez ludzi świątobliwych: prówo= 
val, 


wal, ná okazśnie ich obfitego błogoffiwieńliwa ná 
ziemi, B. Wincenty gdy zył wedle Ducha Boże: 
go, nie tylko ma wieczne  blogoflawieńftwo w 
Niebie, iák mamy tego oczywiłłe w piervízeý 
Części dowody, ále ma to obfite y-ná ziemi z dá: 
row Nays: Ducha. Acz y po Íwoiey chwalebney 
śmierci. Mowi Doktor Narodow Pawel ze rożne» 
dafki Nayśw: Ducha ktore (ie dzicia przez cudá, 
fa policzone ná rożnych, ale ia ie w iednym Blo- 
gosławionym WINCENTYM zgromadzone znaydniť, 
Mial moc B. Wincenty nad czterema "ácz nieros 
zumnemi zywiolámi ktorey mu z dárow fwoich 
Duch Nayšw: użyczył, to iefl, nád ziemia, po- 
wietrzem, voda, y ogaiem. Mial moc nád zie” 
1512, gdy iey wrodzonego uymował ciężaru, ażeby 
zwálona nie dufilá ludzi miał moc nád povie: 
trzem, kiedy to zárázone uzdrawiaj, y ludzi ledwo 
tehnacych ożywiał. Miał moc nád woda, gdy w 
niey zatopionych ażeby ich tá nie zalała záchowaf, 
Mial móc nád ogniem, gdy rozízerzony w miállách 
Chęcinach y Kłobucku wezwany, w iednym prá: 
wie momencie uśinierzył, Ale mi ráčzey o tych 
cudownych mowić pouzebá Táfkách; przez ktore ca 
ma obfite blogosiáwieňftwo ná ziemi. Czynił P. 
WINCENTY cudá oswiadcziiace choyność Bofka nad 
żyiącemi ludzmi: w rozmáitych pouzebźch y przys 
gedách, wízák“ wielu raáiacych $inać: śmiertelnie > 
zawolawizy o obronę :ná WINCENTEGO; „beśpiecznes 
MI 


w a 


mi-zofláli, Dla tey przyczyny tu przed Grobem 
iego Władysław: KV. Krol Poliki y Szwedzki, Mie 
chal 1. lan IH. Krolowie Polícy Cialo. Blogosláw: 
WINCENTEGO -z olobliwiízym náviedzáli nabožeň- 


fwem, iemu cála Políke inž prawie w oltatnim zo» 


fláiaca upadku polecáiac. | Czynil. B. WINCENTY cu- 
dá záchowuiac ludzi od nędzy y przygody šmier- 
telney. Y tak w dzień Świętych iego tu ná Qi- 
tarzu złożenia Kości przez. Remigiíná Koniecpol- 
fkiego. Bilkúpá: Chelaiüfkiego- w ciężkiey chorobie 


y boleści głowy ślub uczyniwfzy: nietáki Mąż Imie- 


niem Móa.eufz, ledrzeiowíki: Miefzczanin blogoslá- 
wione ufząnować zwłoki, tego momentu ozdro- 
wiał, y názáiutrz w tym Kościele Bogu dzięki od- 
dal. (g). Miálá tę moc S, Pawia. Apoltolá, chulk> 
ká, że ludzi w rożnych uzdrawiálá niemacách. 
Wino ktorym błogoffawione WiNcENTEGo byly ob- 
myte zwłoki, nadcudownym. fpofobem w rozmái- 
tych „leezylo. chorobách... ECzynil cudá BATINGENTY 
wikrzelzáiace umarlych, tu iedni nagla wodą zá- 
lani, drudzy ciężarem żbytnim przywaleni ziemi, 
inni młyńfkiemi rozerwáni kolími, (x) inni uro- 
dzeni nieżywo, inni iuż na śmiertelnych. zložení 
márách,  fiedmiu takowych znayduie (ic, (g), Zá 
wezwániem: przyczyny iego do Boga żywo po: 
witali, wyznawálac cudowna w novym, S. Páná 
Boga Wizechmocnosc.. „Czyni: cudá B. WINCENTY 
i fpro- 
(4) Starowolfkt in vita ejas. (r) In Summafio Proceja vine pag? 108. 
Se 16% 45)“ Francifciu Rzephicki. S. 3. Lub víta Epifeop. Tom: 1. fol: 203 - 


Íprowadzáiace karę y fprówiedliwa od Boga zemíle 
ná tych, ktorzy go álbo lżyli, albo mu winnego 
nie wyrzadzáli pofzanowania. Y ták ieden ktory 
z żartu wyśmiał B. WINCENTEGO Že z Krakowfkie» 
go Bifkupa ubogim Zakonnikiem zofłał, od gwał- 
towney trzęlioney febry roku niedoczekáwízy u- 
mái Drugi nieufzánowáwfzy cegiełki z grobu.s 
iego, poty bole nieznośne na wnetrznosciách ciere 
pia poki tu ná tym micýlcu powinnego Blogoff: 
WaNcENTEMU pofzánowánia nie oddał. ^ nni ze coś 
lekko wymowili, bezecnym oblypáni tradem. O 
«uda nieflycháne! o lalki B. WINCENTFMU $viádczo- 
ne! czyliż mu te obfitego ná ziemi nie fprawiły 
biogofiiwieńftwa, Te dáry y láfki, wielkiemu po- 
wiérzone Bofkiemu fludze WINCENTEMU, te gelle A 
nieuílánne ludzi pobożnych do iego grobu zpro“ 
mádzenia fie, były dofláteczna przyczyną Naywyz- 
fzemu Kościoła Chryftulowego Rzadcy Klemen- 
fowi XIII, rerážniey[zemu Oycu S. ze dawne temu 
fludze Bofkiemu od Chrzešcian ufízánowinie po: 
twierdzi, y lego powaga Apoflolfkiey Stolicy pra- 
wdziwie Blogofliwionym ogłofif, tych trzech dni 
pozwaldiac nam uroczyflych ná ofobliwe dziękczy= 
nienie Bogu, že ná obronę cáley Polfki dat: nam. » 
pelnego blogofiawieńfiwa wielkiego Patrona. Te 
dary y 4afki Páná Boga powierzone B. WINCENTEMU 
światobliwa rozmysláiac uwaga J.O. Xiażę, A nafz 
dobry y owízem naylepfzy w czułości Fáflerz (kto: 
rego 


rego iák wielkie Imię w chwale y fľawie nie tylko 
w náfzey Pôlízeze przy pierwfzych Senatorách y 
Urzednikách, śle y w obcych rozchodzi (ie Monśre 
chiách y Xięftwach, ktorego dzień národzenia. » 
fzczęśliwy, iako ofobliwfzą cáley Polfzcze rádosé, 
orzel unofzacy fie nád domowym pałacem obwie- 
scil: (t) ktory życiem y wfzelkim obyczáynym 
poftępkiem, Swietych y Blogofláwionych we wfzy- 
flkim násláduie fwoich- przodkow Bifkupow, day 
Boże iák .naydluzey Políka rzadzacy "owezár- 
nia.) nie tylko trzechdniowe. po wizyflkich- Kos 
ściołich nabožeňítwo nakazał dla pomnożenia czci 
y chwały B. WaNcENTEGO, śle mu y lam ofobli- 
wíze w fwoim Proceflie pofzanowanie wyznawa w 
tych flowách: Ten ieft S. Bifkup ozdoba y záles 
cenie Stolicy nafzey: Bilkupiey, na ktora zá wezwá- 
niem Bofkim, icz nie zaflużeni weśliśmy. Tens 
iet naychwalebnicyfzy Diecezyi ninieyfzey Pafterz 
ktory was owieczki fwoie. poznawa, yw Oyco* 
wíkim záchowuie was fercu, nieuflánnie u Tronu 
Móaieftatu Bofkiego wfláwiáiac fie zá wami. (u) 
O cudá nieflychane! o lafki B. W1NCENTEMU $viáds 
czone! czyż mu te obfitego na Ziemi nie uczyni- 
iy blogoflávienítvá. Mamy Chrzešciánie zá co 
dziękować Bogu, że przez B. WINCENTEGO nálze 
utwierdzil wiarę, gdyż wiara utwierdza lie przez 
T cudź, 
(r) Rzepnické fol: 382. (u) Celfiffmes Princeps. Cajetanus Sołtyk Epia 
(copu Cracoviens Dux Severse in fuo publico edicto approbante Cultum ime 
memorabilem: B:Vincentii Kadtubeky dato Kielciis 10, Aprilia Annó 17651 


cudź, ktorych żadne odfzczepieńfiwo nie ma, śni 
mieć kiedy: może, Bog bowiem ná-popárcie iakiego 
falízu y blędu, zadnego-nie zwykf czynić cudu, Ma- 
my zá co dziękować Nayś: Duchowi, ktory nam» 
iáwnie: pokázuie, iż w Chryfłulowym Kościele fa 
prawdziwie blogoffáwionemi. Mamy y Tobie dzię- - 
kować zá co: [. W. Nayprzewielebnieyfzy MCi X, 

Opácie, ktory bedac pełen (śmiele mowię) Bofkiego 
Duchá; bo: cnota y Duchem Eliafz ile fan tchia- 
cy; pomnażafz chwałę Bolka, rozízerza[z flawęŚwię* 
tych ná ziemi. . Nie dofyé Ci iefttę rak wfpamiałą 
Bazylikę: z fundámentu: zewnętrzna y wewnętrzną 
opatrzyć ozdoba, nie dofyc Ciieft inne dla zafzczytu 
iuż Imienia, iuz y Zakonu twoiego fprawowóć dzie: 
Ta, takowe; ktore: w wieczney- będa pamięci u poto- 
mnych: wiekow, śle tym bárdziey byś: ulzczęsliw4 
y-sílaviť Kroleftwo: nafze, wyiednałeś. to, (zá co 
my: zświze: Bogu winni: dziękowść,) u S. Apollol- 
fkiey Stolicy: ztwierdzáiace ogłolzenie Blogofliwio= 
nego; na. ziemi, ktory: dawno w: Niebie kroluie Z 
Bogiem: WINCENTEGO: Kádlubká,: coż ja mam wno: 
fiés; tylko; Imienia: twoiégo: przez: rozízerzenie w 
Pollzcze rzadow: twoich, przez powodzenia fzczę* 
sliwe, Zakonu: twoiego przez flave y rozkrzewie- 
nie olobliwfze bľogofláwieň(tworod Boga. :Mieymyz 
[ie teraz Chtzešciánie do: B. WINCENTEGO. Mamy 
tu. Grob icgo w ktorym te Swięte Ciálá niewinne- 
£9 ziożone zwłoki, ktore tá Swięta Ozywiátá Die 
iza, 


[zá, ktora ieít wiecznie blogofliwiona w Niebie. 
Bierzmy fię do tego fkárbu, lafk y dárow Nayš: Du- 
cha, blogofláwieňitwá Bofkiego y pomocy wyglaz 
dáiac z niego. Niechay Ci tedy beda niefkończo= 
ne dzięki Duchu Nayś: ktoryś nie tylko ná Niebie- 
fkie blogofliwieńftwo doprowadził WINCENTEGO; 
źleś go y między ludźmi blogofláwionym ogłofite 
Badz blogofláwiony WaNCENTY ktoryś fie tak dal poż 
wodowác Nayś Duchowi. leftes iuz blogofláwio- 
nym zupełnie, przyczyń fie zá námi, abyśmy Cię 
w chwytaniu fig fáíki Ducha Nayśw: naśladowalie 
Boże Duchu Nayś: zmiluy fie nád námi, á nápel- 
niy darami y láfkámi twoiemi fercá náfze, abyśmy 
wzorem B. WINCENTEGO y życia wiecznego y lafk 
twoich obfitość mieli, Amen. 


kodach 
 VOncio de B. Vincentio dicla, ut imprimatur, 
facultatem do, fi iis ad quos pertinet ita vi- 
debiti — Die-23.zbiis- A765... ood 
Mathans Buydecki 5, T.D, Ordinis Canonicorum Regularium 
SSmi Sepulchri Prapofitus Generalis Elechuss «m. yp. 


SRS PAT ŽETA CBAR 
Cimon przíentem in honorem B. Vincentii 
dictam "8x laboriofo calamo confcriptam=legi, 
dignamd; cenfeo ut typis cvulgetur, die 24; 7bris 
1765 
a M, Cafimirus -Stęplowiki, Librorum per Diecefim 
Gracoyienfem | Cen[ors — 2h» ppe 


T2 KAZA- 


KAZANIE 


l Przez 
W.JMCi Xiedzà M ANDRZETA LIPIEWICZA, 
Prawa Oboygź Doktora y Profeffora, Kollegiaty 
WW. SS. w Krakowie Kaftofza, w Košciele Ki: 
tedrálnym Krakowfkim Swrigt Salwator y Nay- 
świętlzey Maryi Panny Ordynáryu(zá Káznodzie. 
ię, na: Konkluzyi teyže Uroczyftosci 


M TA N E. 


Ji. quis. diligit me, fermones meos. férvabit. Joan: 14. 
leslt- mię: kto: miluie, będzie chował mowę moię, 


D9 czego:to; przyfzlo. NN. ze nas. Chryflus do 
zachowania nauk (woich, do zachowania przy- 
kazan: fwoich, do: ćwiczenia fie w dofkonalości 
Chrześciśńtkiey, áz przez miłość [woie obliguicź 
Jesli. mie kto. miluie, bedzie chował mowe moie—: Szczę- 
śliwe kiedyś. były czály, kiedy ludzie drožey fos 
bie: flowo: Bofkie- nád. fzácowne złoto, nád kofzto- 
. wne perly; nád: drogie kamienie: powažáli = pretio- 

fm: erat: fermo- im diebus, illis.. 1, Ay: a= Co Bog wya 
mowil, mieli to u fiebie zá wieczne wyrokia 4 
Domino egre/[us ef? fermo, non: pofamu extra placitum 
ejus. quidquam; aliud loqui. = Od Pana wylla mowa, 
nse 


4g brat twoy ma: nieco. przeci 


nie możemy nad wolą tego co innego mowie. Gen: 24.2 
Teraz zginał nam gult do flodkich mow: Bofkich, 
f[powlzedniały Topázyuíze wytokow Bofkich, ftá- 


- niáły złote nauki Chryftufowe. Potoczyliśmy fię 


coś ná owych Cyreneyczykow y Alexándrynow 
AR 7. kiedy tak iáko y oni przed zbawiennemi 
Káplánow Bożych naukami, przed káznodzieyfkie- 
mi exhortámi, przed fpowiedniczemi: reflexyámi, 
zátykamy fobie uízy, y flyfzeć o: tym; co do: zbá- 
wienia nalzego flužy, y należy, áni chcemy, ani 
żądamy. =Contmmucrant Autes fuas. 

Ktoz (ie temi czály z Samuelowa popifze rezo- 
lucya = Mow Panie, bo flucha: flugá twoy. 1 Reg: 3.3 
Mowic do nas Zbáwiciel. Pan: Chryftus: Jezus, mo“ 
wi = lesh chceš wni & do żywota choway przykazania: 
Math; 19. Coż vśto odpowiadamy? Ciężkie to: Pá- 


mie prawo, kamienne to: przykazania; ktoż: ie unie- 


fie, kto dzwigáé powafi? Mowi znovu: Chryftus= 
Kocbaycie smeprzysaaol. makych, dobrze czyńtcec ew 
ktorzy was nienawidza=. Coż na to mowiemy: mo* 
wiemy ná to, Czy: można Panie naturę: przełamáć: 
naylepiey to zab: zá. zab, oko: zá: oko,. naylepiey 
oddać zá fwoie. Mowi potrzecie Chryftus: Pan 
Jeśli | ofiárnief? dar toy do Oľtarzá, & tam w/potamiejś, 
w tobie; zoflauw tdm dar 
twoy przed Oltarzem, di idi; pierwey: ziednae: fiez brá- 
tem twoim Math: s. Z Coz. nå to mowicmyž. oto 
mowiemy 


mowiemy, że to już z mody y polityki: wyfzło, 
Ízukáé po Kościele nicprzyiaciol náfzych, 

Uchraniamy fig ognifłego flowá Bofkiego, id- 
ko go názywa Dawid fal: 18. ignitum. eloquium 
tuum uehementer = dla tego też oziębiy ku Bogu. 
áftektá nafze, zgállá w nas ollátnia ilkierká milo- 
ści Bofkiey, oftyglá w nas flárodawna Polaków po- 
bożność, ktorzy to Z nabožeňílwem flowá Bożego 
flucháli, á iak fucháli, ták też według tey nauki 
zbawienney rządzili fię y fprávowáli, pomnac ná 
ove naukę Páwłá, Rom:4. że nie ci, ktorzy fľuchá- 
ja Zakonu «czyli Prawa, fpráwiedlivemi fa u Boga: 
ale ktorzy Zakon czynia, ktorzy prawo pełnia, 
ktorzy náuke zbáwienna záchowuia, ci ufpráviedli- 
wieni będa = Nan auditores legis jufti fint apud De- 
Aum, fed factores leg Ju/lifíicabuntur Nie lekamy fie 
wyrokow Bofkich, wediug tego, co nápifal tenże 
Páwel do Zydow w Roz: 4.— Zywa iel- mowa» 
Boża y fkuteczna y przerazliwfza niżeli wízeláki 
miecz po obuflron ollry, = Nie máíz też w nás 
kompunkcyi, niemśfz żalu, niemáfz fkruchy fercá 
zá grzechy, nie ma co wfkruś przenikać fumnienia 
nalzego. 

Podále“ atm novy fpofob do zachowania mo: 
wy Bofkiey Prorok Pźńfki w Bf 2182 ©żyw mnie 
d bede frzesť mow twoich; evivijica me 6 cullodiam 
*rmones' tuos. — Qtoż ná ożywienie y na. nauczenie 
nálze zeflał nam Nicbiefki Ociec Duchá Pizenaye 
$yig- 


świętfzego, według flow y obietnicy Chryflufa Pá- 
ná, loan: 14,21 Pociefycieł Duch Swiety, ktorego: Ocieć 


pośle w Imie moie on was wkyfikiego nauczy, y praypo- 


mni wam wfsyfiko. = — Niechze was NN. nie będzie 
wyd poddźć fie pod mágifterium, czyli pod nau: 
kę Ducha Przenayświętfzego. Mamy oto przykład 
z wielkiego Kroleftwa Poifkiego Patrona, niegdyś 
Bilkupá Krákowfkiego, á potym Przeświętnego Za- 
konu Cyflercyefifkiego Zafzczytu, y Ozdoby Bios 
gofliwionego WiNCENTEGO KabluBka, iák w tey 
fzkole Ducha Przenayswictfzego piofitował: Kto y 
že ziwíze fzedł zá náuka Ducha Przenayświętlzego, 
nie tylko pos fzechna cześć y ulzánowánie u wízy* 
ftkich Prawówiernych, śle tež y od Naywyżfzego 
Namieftniká Chryftulowego, nam fzczęśiwie: Kos 
ščiolem rządzącego KLEMENSA XII, w poczet y li- 
czbę Błogofliwionych Páňíkich Roku: przelziego 
1264. dnia ir. Lutego záffuzyl fobie bydz. policzoc 
ny, y póczytśnys* EEE aum 

A ia na náuke nas vízyftkich, ná pochwałę 
Duchá Przenayświętfzego, ná wyflawienie wielkie* 
go Párroná Korony. Políkiey Blopgoffáwionego Win- 
CEŇTEGO KaDluska; taki" dállzego Kazania tormuię 
argument. Ten naylepiey: y naychwałebniey Žviť, 
kto Duchem Przenayświęt'zym, y.táda iego Zvir? 
Pierwfy Punkt Kazánia: Ale Blogofláwieny Win- 
CENTY KAaDiUFEK żył Dochem.Przenayświętizytwy 
zada de30: Drag Punkt Kazania, Więc” Błogoflw 

RAW A wiony 


wiony WINCENTY KapluBEKX żył naylepiey y nay- 
chwalebniey: Trzeci Punkt Kazdnia, Profte flowá.s 
moie y profła olnowá kazania moiego niech ma 
okrafę z fálki twoiey Duchu Przenayświętfzy, aby 
fie y chwała tvoiá, y wyflawienie wielkiego Ko- 
zony Políkiey Patrona Blogofláwionego WINCENTE« 
Go Kapluska ku zbudowaniu pobożnych ferc go. 
gnego Audytorá iák naylepicy wydały. 

“Lubo zá rożne grzechy y wyfłępki náfze ro- 
žne Pan Bog má do ukaránia fpofoby: Y tak fee 
dnych Bog karze fiárczyítym ogniem, iák Sodomi< 
tow: innych nagła smiercia, iak Oze: iednych pos 
żarciem ziemie; ják Dáráná y Abironá: innych ob- 
mierzlym tradem, iák Marya fiolbe Adroma: ná ie- 
dnych przepulzcza muchy y żaby, jak ná Fárdoná, ná 
innych robactwo, ják ná /oba: ná iednych záládie 
niedźwiedzie, iak ná młodź nmaśmiewśiąca fie z 
Ehzeufa ftórego: ná infzych myfzy, iák ná Popiela; 
Poftáremuž między tylo karámi, nayciężfza moim 
zdaniem ná zyiacego człowieka kara, kiedy mu.» 
Bog ubliży tey lafki fvoiey, że Duchem Przenay- 
świętfzym y rada iego nie zyie, ktorego zeflánie > 
nie innym końcem flálo fie, iedno áby poświęcał, 
y ożywiał, náuczal, y: umacniał: oświecaf y dôras 
dzal; ták S, Auguftyn ferm: 185. de tempore Ecce 
iterum humanis Divina mijcentur, ut beneficia, que Ke* 
demptor inchoavit, Vicarius Redemptoris confummesr:: ut 
quod. ile redemit, ifle fanciificet: quod ile acquifrvt, 
ie cufłodiat: quod. ille elegit, 1/fe cutvificete | 


Czlowiek bez Ducha Świętego, iefl niby dzwon 
bez dzwięku, niby lampa bez oleiu, niby głowa 
bez rozumu, niby ciało bez fercá. 


A iśko w glo: 


wie bez rozumu. żadnego między zmyflámi po- 
rządku, żadney w ciele bez fercá dyfpozycyi, tak 
w człowieku bez Ducha Przenayświętizego żadney 


dobrey nie máfz y bydz nie može operácyi, 


A zá- 


tym y żyć naylepiey, żyć naychwalebniey żaden» 
nie może, iedno ten, kto Duchem Przenayświęe 


tízym y rada iego zyie. 


Wiemy co Pawel Do- 


ktor Narodow o nas nápifal, 1. Cor: 5. ze czlonká. 
mi iefteśmy lezufa Chryflula, więc ieželi Duchem 
Przenayświętfzym nie żyiemy, Ani fie też czlonkami 


Chryfłulowemi názwác możemy» 


Duch Przenaýšvietízy ieft to Duch życia, ktos 


ry nas OZy wia. 


Svieca: 


left to Duch łafki, ktory nas po- 
left Duch madrosci, ktory nas naucza, 


left to Duch milosci ktory nas sciflym miłości ogni- 
vem- z'Pánem- Bogiem.laczy sy ipaia; «Duch Prze- 
nayświętfzy iefł to Duch pokoiu, ktory nas z Bo- 


giem jedna, 
oczyfzcza» 


zow pożądliwości náízych ofwobodza. 
Duch wefela, ktory nas ciefzy. 
kory, ktory nas üniza. 
ktory nas peflulznemi czyni. 


left to Duch czyfłości, ktory nas 
left to Duch wolności, ktory nas Z vie- 


left to 


left to Duch po- 
left to Duch pofiulzeńftwa, 
On nas ludzi prze- 


mieńia w Anioly, grzedznych w fprawiedliwych, 


(ábych czyui mocnemi, fnutaych welot 


biych 


blych: goracemi,. gniewliwych 1álkáwemi,. boiážli- 
vých czyni: vzlpániálemie Bez niego: iefte$my 1ák 
ciało bez. dufzy, duízá bez życia, życie bez wigo- 
rus. Niebo: bez fľonca,. florice bez: świata, światło 
bez promieni, drzewo: bez. gałęzi, gálezie bez drze- 
nia; drzeń: bez: owocu): ogień: bez. gorącości, gora- 
cość bez płomienia, płomień bez wybuchánia. Toć 
naylepiey y naychwalebniey żyć Duchem. Przenay- 
świętl(zy m», 

Máfoby fie było przydało Oblubienicy Pańfkiey 

z bálfamowych: drzewek zwárzonych w ogrodku 
fwoim. Cant:: 4, gdyby ich. Niebielki Wietrzyk +y 
Fawoninfz: Duch. Przenayswietfzy- nie ożywił mPe. 
ni. Aufer, perfa: hortum: meum, €) fluent aromata, = 
Mafoby: leremiafzowi ná oświecenie rozumu: pomo- 
gly Kleántefowe: kágánki; gdyby: mu: millyczny 
ogień łafki. Ducha Przenayświętizego niedopomogi = 
De-excelfo- mifit. tgnem. in: ofšrbuá: meu, €): erudivit me. 
Thren: 2, Máloby y Adamowi: pomogła /lepiank4a 
ná: podobieńftwo y wyobrażenie: Bofkic, Geni 2 = 
Formavit Dominus: hominem: de: limo terra, = gdyby 
był do, tey lepian&i; Duch życia nie wftapihs ták 
fkoro: zaś wftapil, nátychmiaft lepiankę owę cudo- 
wnie: ożywił, iák mowi. Pilmo: Swiete =- £t facla 
oft bomo: im animam: sviventemi. 

Opifuiac Prorok Ezechiel Woz Chwały Božey 
Ezech: n powiada, że w kolách wozu tego znávdo- 
wal fic Duch. życia = Et Spiritus: svite, erat. im. vatis 

3 : ejus. 


ejas =y dźley chwali obroty kol wozu tego; y 
mowi: że śni w prawa ani w lewa nie wykracza”. 
ly, dle (zly zá duktem powoduiacego Ducha, y 
názad fig nie wracały, = -Quocund ferebatur Spiritm, 


- gluc gradiebantur © rote, nec revertebantur. Takci 


fie dzieic. AA. kiedy w nas det Duch >žycia, kiedy 
Duch Przenayšvietízy kieruie kolkámi życia nálze: 
go, muíza fie toczyć proflo zá duktem iego nie 
wyflepuiac z drogi Przykazań Bożych, nie wykra= 
czáiac z kolei Swiętych propozytow, kieruiac fię 


zawize ku kreffu wieczności, y niewracáigc fig na: 


zad do zlych nałogow: á tego wfzyfikiego przy? 
czyná iefł tá, że Duch żywota był w kołach, 
Nowa Reguła życia, Bog Wízechmogacy Esech: 36. 
przepiluie Izráelowi-y mowi = Oto sa Bog w posrzode 


ku álbo w svnetrznošciách Jeraeld peloże Ducha mego, 


á tego položenia Ducha bedzie ten fkutek: ij będziecie 
droga "Przykazań moich «bodzicy «wyroki moie bedziecie 
chowac, y onych- głrzedz. przyda am ná pamsećwfóys 
hie (prawy, šciejška, y uczynke złe, ) zbrzydzicie fobie 
wfsyfi kre nieprawości y ntecnoty wafe, difhlicebunt vobi - 


| śmiquitates roefire C fcelera eveftra. 


Zeby-fie zańdem tego nowego życia od fNáres 
go pokazálá rożnica, fpytaymy fie. też owego 
wfkrzefzonego náv pelu Z fuchych. kości licznego 
Ižráciíkiego woyfká, iákie też przed wíkrzelzéniem, 
á iakie po wíkrzeizeniu bylo ich zycie? Odpowie- 
dza bez záisknienias-6/ mes fuimus „7roćs: zállugo: 

üz waliśmy 


vwálism y: [ie in cajtrú cypidtnu, ćwiczyliśmy [1e w pa. 
fzezániu flrzal miłości, dobywśliśmy fie 44. Arces 
euitginitatis; attakowśliśmy claufira pudicitia, prze- 
fkakowaliśmy wály práwá natury, gwałciliśmy Przy- 
kazánia Bofkie. Feraz iák nas ozywil Duch Przes 
nayswict[zy = intravit inea. Spiritus. ©) "viderunt = 
až natychmiaft zruerunt offa nofira, uflály chici ciś. 
lá, wylechi w košciách humor lubieznosci, výwie- 
trzálá z pamięci zawziętość, vyízlá z głowy ám- 
bicya, uflapilá z myśli polityka, z uft wykwintne 
Ímáki, z ferca hipokryzye, Z: OCZOW požadliwosé, 
aruerant ofa nofira, perut [es nofira. Ah iáka to 
życia flárego od nowego ktorym Duch Przenay- 
świętfzy rządzi odmiana! A więc ten naylepiey.y 
naychwalebniey zyie, ktory “žyie Duchem Prze” 
nayswietízym-y ráda iego. 

Obaczmy terazzo czym: drugi Punkt Kazánia 
naftępuie, iako Wielki Korony Palikiey Pátron>Blo- 
golláwiony WINCENTY KADŤUBEK żyli Duchem Prze: 
nay$wietlzym y.rada iego. S. 4uguftyn bom: o. de. 
adv: Spirits Sanciz- przepiluiacy. nam wízyftkim- re. 
gule, iako to Duchem Przenayświętfzym żyć po- 
winniśmy ták mowi — Zelt chcecie żyć Duchem Swie” 
tym, chowaycte milosc, kochaycie prawde, žadaycie te: 
dmośc, abyście dafs da wieczności = Ponieważ áni 
prawdą bez miłości nic nie ich, zá sviáde Awem 
S. Bonáwentuty /ab PÍ ads, mbil prodel? norstia sve: 
riedri, z ubi deeft cuflodsa. charadek, åar milost bez 

o = iedności 


jedności nic nie pomoże, według $. Augull: 4i. 
contra teras Petiliani= Charitas Chrifiana nifi in uni- 
tate Ecclefie non poteft cufiodirr, ati prawda y iedność 
bez mifości nic zbawiennego czynić nie mogą we- 
dług niuki Pawła S. z Cor: rs. 2 Chociazbych mia 
Proroctwo, y wiedziafbych wfzelka náuke, y miał- 
bym wfzyftkę wiáre, tak izbych wfzyflkie gory 
przenofii, 4 miłości bych nie miał, nicem nie ieft = 
Ale koniecznie kto chce żyć Duchem Svietym, 
potrzebą aby y milość chował, y prawdę kocha, 
y iedność zadał = S ergo vultis ruievere de Spiritu 
Saućło, tenete charitatem, «nate cotritatem, defiderate 
unito, ut proveniat ad aeternitatem = Yo %lzyltko 
w: Blogolláwioný m Wincentym Kapblusxu, že ofo- 
błtwlzym znaydowało fie ipofobem, obaczmy 
krotko. —— 

S Tomafz Doktor Anielíki Tome 1. Opu/č: opi“ 
fuie iikoby cztery zrzodlá, z ktorych prawdziwa 
miłość wypływać zwykł4z 4=velar"bać fig Pini s 
Boga, kochać bliźniego, w niefzczęściu zolláiacych 
rátowác, bladzacego ná drogę náprowadzáč. leże- 
li; czytaliście "Dlugofd, Miechowitę, Kromera, Bzowiws 
fa, Stdrowol/kiego, tám: fie ďoczyráliscie, idko. Zá- 
wíze Błogolłiwionemu Kapfurkowt Bog y Chwa- 
lá iego záwfze był ná myśli, ná pamięci, wes 
viz ytlkich (práwách, w kazdych zabawach iego. 
Co czynił, wizyftko ná chwalę iego nayświętlza 
czynił: co mowił: wízyflko na chwałę iego nayz 
świętfzą 


świętlza obracał: co myśli, wízyflkie pomyślenia 
ku chwale iego nayswietízey kierowal: ztad iák 
czytam w Proceffie Beátyfikácyi jego, názywáli 2o 
iuż fluga Jezufa Chryfiufa, inz "Pomnožycielem Chwaty 
Bojkiey, inż Miejem wedlug ferca Bojkiego: A to wizy- 

ko z owey ognifłcy y Seráhiczney miłości, ktorá 
ku Pánu Bogu pałał, Z owey bojážni Boľkiey, kto: 
ľa przed oczymá miał, záwíze pochodziło. 

Nuž mifość blizniego iaka w Blogofláwionym 
WiNcENTYM Kaplusku bylá? dofyć to powiedzieć, 
co w fpomnionym Proceflie Beatyfikácyi o nim nápi- 
fano: že Blogofláwiony Wincenty KabłuBEk zoflá- 
wizy Bifknpem Krákowfkim, rak powierzona fobie 
trzode paff zbawiennemi naukami, ták zdrowa rá- 
da, flowem y przykładem na zeplute ludzi oby- 
czaie naftępował, aby upadła w nich pobożność 
podzwignal, oziębłość «w nich do «not zapalił, y 
"zwaśnione ich ánimufze by do .pierwízey «Chrzesci- 
ańfkicy przyprowadził dofkondlosci. Y na tymci 
to miłość bliźniego záwiflá, toto iefl kochac bli- 
Zniego według Augultyná S. ep: 737. ad Clerum = 
„Qui mon dolent de malo proximi, non efl sn cu chari- 
tas Chrifli — Ztad pochodziło ze B. WINCENTY Kaa 
DluBEk wízyflkim, bądz to w nicfzczęściu, badz 
to ^v utrapieniu, badz to sw ollátniey | potrzebie, 
zolláiacym, zawize wnętrzności (wole pelne mi- 
lofierdzia ppkízywal: tak „dalece, že: co 44, to 
Blogoflíwiony KApluBEk mogłby o fobie mowić = 


Od 


LÀ 


Od deieciüfhwá roflo zemną užaľenie, y z żywota Mátki 
moiey wyísto zemná, 12 Ubodzy mieli z niego: wiel- 
kiego ialmużnika, chorobami: zlozeni: mieli z niego 
dofkonálego lekarza, fieroty mieli z niego nayuko: 
chińfzego Oycá, opuízczeni od wfzyftkich, mieli 
z. niego naymifofiernicyfzego dobradziciá,: przeto 
w: Proceflie wfpomnioaym;, iedni mowia ze: ieft 
Qycem frerot, inni że ielt pocicízycielem utrapio- 
nych, inni že iell życiem amieráiacych,. inni že 
ieft zrzodlem. niewyczerpanym: lafk Bofkich, inai 
že iell- Mężemy ktory fie: hf wlzyftkim: wfzyftko. 
Boć to náuká: J. £frema de non habente charitatem — 
Qui charitatis expers ef, non compatitur cadentis nom 
porrigit. manas jacentii a ddzie zá: tym ze: Blogoflá- 
wiony WiNcENrTY- KaplusEk: z tey wielkiey: miłości; 
ktora: miał: ku: blizniemu;. nieumieiętnych naucza, 
chwieiących: fie: w świętych: przedfiew zietiách:[wo- 
ich: umacniał, bładzacych ná“ drogę: dofkonátosci nás 
prowadzał;oń to: tym: końcem,» by; .pokazałeże” niee 
zmyslone: miał miłość ku. blizniemu; ná fundámen- 
cie nauki $. Remigiufzá,. fup: ep: ad Rom: 12 = Qui 
fratrem: diligere: dicit; qui non corrigitur; cam eum era 
rare viderit [rmulatam- charitatem: erga: proximum: bas, 
bere convinceturí =: Przeto: w: Proceilic beatyfikácyi 
jego: pilza, że Blogofláwiony: WiNceNry( KADÍUBEK 
był pochodnia: Zakonney: przykładności;: iutrzenka 
dobrey nadziei, kágiücem: goreiacy m milosca: bli- 
zaiego+ A więc gdy: w Blogoflá wiony m: WANCEN: 
TYM. 


TYM Kaplusxu taka bylá miłość Boga: y bliznie: 
go, Blogofláwiony WINCENTY KapluBER żył Due 
chem Swiętym. = Si ergo roultń vipere de Spiritu S, 
tenete charitatem i 

Ale;że nie dofyć iefl, aby. kto żył Duchem 
owietym, mieć y chować miłość, ale przynależy 
y prawdę kochać: przeto ze Blogofláwiony Win 
CENTY KADluBEK kochat fie w tey prawdzie, chcičy-“ 
my to krotko obaczyć. S. Dszadochu de Perfect: Spi- 
rst: pifzac mowi = że poznanie prawdy zawifło ná 
tym, aby rozcznawść zle od dobrego = Lumen ves 
re cognitionis efè dycertiere retium a pravo = blogofiá- 
wiony WINCENTY KApluBEK urodzony Z Zoguchúaiá 
Oyca, 4 Matki Zogny, niemniey zacnoscia utodzes 
nia, iako y pobożnościa znakomitych Rodzicow: 
w miodości w Wierze Swiętey Kátolickiey wyćwi- 
czony, Biogofliwieńitwem Bofkim nápciniony, zás 
raz od dzieciüflwá wiele znakow przyflziey swia- 
tobliwości fwoiey pokazowa  Byli w nim nie- 
winność obyczálow nad látá, ufláwicznosé modle- 
nia fie nad fily, fklonność y poflufzeńfiwo ku flår- 
L;ym nad podziwienie. W dálfzych latach z ná- 
uka zlačzy]l pobożność, z pobożnościa učzelzczá- 
nie do Świętych Sákramentow: zátym grzechw y 
okázyi do niego iák iádu iakiego, proznowánia iák 
zarazy. przeciwney, złego towárzyltwáriák fzkodli- 
wego powietrza chronił fie, wyilizegal, y unikafz 
przeto ‘dobrze rozeznawal:co to grzech, y. obraza 
Pana 


— 


Píná Boga! á co cnota y zbawienie dufzy? co 
oczywiltym znakiem było, ze Blogofláwiony WiN- 
CENTY KADŤuBEK prawdę kochał. 

S. Bernard de 12 gradib: bumile: piľzé ze trzy 
ftopnie fa prawdy: do pierwfzego ftopniá poflepu- 
icmy przez pokore, do drugiego flopniá poftepúie- 
my przez áfiekt kompállyi czyli użalenia fie nád 
bližnim, do trzeciego flopniá poftępuiemy przez 
zachwycenie bogomyślności- Kiedy ia nád niekto“. 


"remi okolicznosciá:ni życia Blogoflívionego Win- 


CENTEGO KaDluBKA záflánawiam fig, widzę, ze w 
nim te trzy flopnie prawdy znaydowály fie: A po- 
minawfzy áffekt kompáflyi czyli uzalenia fie nád 
bliznim, bo o-tym dopierom wam mowił, y w 
Refponforium ná wyflavienie iego napilanym toż 
lamo obfzernie czytamy = *Pereunt pericula, cefa té), 
necejlstas, Narrent bi, gui fentiunt, dicantur Andreos 
Van. Cedunt igni, calculus, paralyfu, Č) caducus 
Ceci vifum, "clauaygrefums=perenty ÚP "ACEPIWNI. —po- 
minavizy mowię to, o pokorze y bogomyślności 
lego nieco pofluchaycie. WINCENTY KADIUBEK był 
wyłokiego urodzenia, znakomitey fortuny, powa- 
bney piękności, "Wabify go do fiebie wyfokie ho- 
norow nádzicie, ciagnely ferce iego Oycowfkie do- 
ftátki, ludzilá nim światowa urodá: lecz on v ná- 
dzieie wyfokie podeptal, y zgromadzone doftátki 
porzucił, y światową urodą wzgárdzií, vízyftkiego 
liebie w popičle y w przepášci nikczemności fwo- 
Ww - icy 


iey zigtzebáwízy. Nad zacność Fámilii z.Cefarzá- 
mi y Krolimi fkolligowańey, nád przyiazń Lefská 
Ziaľego Krolá Polikiego, od ktorego poflány był do 
Kolománá Krolá Halickiego by z nim Gorkę iego 
Blogofláviona Salomea záslubiť był: nád-áffekt Zał. 
koná Bilkupá Krákowlkiego, ktory: go Probofzczem 
Sandomixfkim uczyniw[zy, rady iego roflropney y 
pracy w rządzeniu Dyecezyi (woicy używał: pra- 
wdę iedne, álbo co jedno icf, glęboka pokorę 
przelozyl, więcey powaziiac fobie bydž: nikcze- 
mnym, bydź pokornym, niżeli przyiaźni Krole* 
wikie, ferca. Bilkupie, y naylzlachetnieyfze Párente- 
lie, wedlug nauki Klemenfa Pápiezá 4b+ 1. de Reco- 
gni — Certilimam ef quod neg, Amicitia, nej. propm- 
quitas generi, neg Regni fublumitas, bomini. debet efje 
pretiofior cuerirate. =- A gdybyśmy -widzieli byli 
WINCENTEGO:  KApluBka fkládáiacego.Bilkupítwá s 
Krákowíkiego godność, ná ktotey- był. przez lát 
dzielięć: . gdybyśmy widzieli Dyli rozdáwaiacego 
wízyftko ubogim, opulzczáiacego wlzyfłko, á-boz 
femi nogámi z. Krákowá Roku 1218, tu do tego 
Klafztotu idącego,. y Zakonny Hábit przyimuface: 
go, wzdyćbyśmy nápátrzyli fig. byli iego- głębokiey 
pokory, z iáka pokora przez. pięć. lat, -ktore- żył 
w. Zakonie, innym uflugował, ná zbawienie ludze 
kie pracował, Z iíka. pokora wfzelkie przykrości w 
cierpliwości ponofil, Boć tosnie wielka rzecz gdy 
lig kto podiego urodzenia uniży: ale gdy kto gø 

> dny, 


dny, zacny, y-ná godności będący, unizy fie y 
upokorzy, to to. ákt heroiczney pokory, za $wii- 
dectwem S. Ambrożego, up: Ep: ad Philemon: = 
Non magnum eff humilem inclinare fe, łaudabile vero 
fublitmem Virum humiliare fe. — Przeto mu też tá. 
kowy ná trumnie iego nápifano nadgrobek, = Tu 
cud pokory Chrześciańfkicy, Wielebny flugá Boży 
WiwcENTY KaDłusEk w pokoiu fpoczywa. = ic 
offentum “ilud bumiltati Chrifiane Peneralala. erviu 
Dei Vincentius Kadlubkoviw 1m pace quielcit. 

Ani powatpiewać potrzeba, by tikowcy poko» 
tze Biogofláwionego WINCENTEGO KaDluBKA, nie s 
korrefpondowálá y bogomyślność. Owe Seráficzne 
áftektá, owe firzelile ákty wiáry, nadziei, mito. 
ści, owe rozpalone myśli WINCENTEGO kú Bogu, 
czego šwiádkiem z fzczodrobliwey fundácyi iego, 
w Kościele Kátedrálnym Krikowfkim, we dnie y 
W-nocy przed Nayświetfzym Sákrámentem.«goreia- 
ca lampa, były” fo TANÝ M TAH bosomysInosci 
iego. lakoż edzieindziey nie ználazibys byl Wins 
CENTEGO, iedno, Albo zatopionego w Ránách lezu- 
fowych, álbo przebywającego w Niebie, albo ro- 
zmawiátacego z Aniolami. Z tad pochodziły owe 
kilkogodzinne, co mowię owe kilkodniowe ná mö- 
dlitwie przetrwania; owe ulláviczne pofty, y ciálá 
umartwienia, owe kilkokrotne záchwycenia ná po- 
wietrze; owe "iafności włzyftkiego ná modlitwie + 
otoczaiące, że (obie z Pawłem S. mogł mówić = 
| = Wa Najsę 


Nale obcowanie. żefł m Niebieliečh. a Y tać to pra- 
wdá. podzielona ná. trzy ftopnie, ná pokore, ná.s 
użalenie fig nád bliznim, y ná extátyczna bogo- 
myślność, zľaczona z miłościa Boga y bliźniego 
fpráwilá w Błogofliwionym Wincentym Kaplusxu, ., 
że żył Duchem. Świętym. Bo. tego niktby czynić 
nie. mogł, iedno ten, z ktorym Bog ieft y ktory 
Duchem Bożym żyie według Ewángelii wan: 3 = 
Nemo poteft bec figna facere, nifi fuerit Dum- cum eo, 
: A gdy z ta miłością, ktora chował; z ta pra- 
wda, ktora. kochal: złączył iefzcze Błogofliwiony 
WINCENTY. KAbfuBEk y iedność, ktorey záwíze » 
pragnal y zadal, toć bydz mufi koniecznie że BTo- 
gofláwiony: WINCENTY KaDluBEk żył Duchem-Prze. 
nayświętfzym y rada: iego. Tá iedność, ktorey 
zawlze Blogofláwiony. WINCENTY KaDluBEk żadał, 
y pragnal záwaflá ná złączeniu: fię z Bogiem, przez 
ofiagnicnie iego. ná złaczeniu [ie z Kosciolem; przez 
Wiarę: y na zlaczeniu. woli fwoiey z wolą Prze- 
lozonych, przez poflufzeńltwo © pierwfzey jedno 
ści. nápifal S, Bonáw: /ermt 4. Dom: 17. = Człowiek nie 
może Boga kochać ieżeśi fe z nim nie. zlaczy; lace yc fie 
z: nim: nie: może, sejelt: go mie poznawa, nie masy nit 
ofraga: przez rozum wola y pamieć. za Tego zdánia y 
S. Bernard, Ktory Uó: de "vita folitar: tak pilze = 
Ludzie: ucza idk Boga kochąc, Aniolowie idk go. 02016 
fans Duch S. ieh, ktory «czy sak go žnaydowád mied y 
zażywać. = Q wtorey iedności.napilai S. Augullyn 


A | fip: 


Jap: Pat: 103. = Uy Puch nas dufa przez iedne widre 


jedna ief dafa: y wfyfcy my ktorzykolwiek w Chryffufa 
wierjemy, dla sednosct cidľá tego" tednym człowiekiem 
jeffesmy. = O trzeciey iedności nápifal Thomas à 
Kępis /er: 1. ad movit: żadney wiekfcy nie maf. wefo- 
fości w Kľafštorách y Zoromadzemu Braci nád iednośc 
mysli, y zgode obyczdittv. Nulla major extat. jucundi- 
tas in Monafierik € Congregatione. Fratrum, quam Unix 
tas animorum, €) concordia morum. 

Przeydźmy to krotko w Biogofláwionym Wiw« 
CENTYM KapłuBku. Blogoflawiony WINCENTY KA- 
DÍUBEK niczego więcey nie pragnad, iedno: rozflác 
fie ztym światem, á żyć z Chryftufem ná wieki, 
= Cupio dijľoľvi € efe cum Chrillo. ad Philip: 1. = 
Więc też w Proceflie Beatyfikacyi iego czytam, że 
dnia ofmego Márcá Roku 1223.. pelen dni y dobrych 
uczynkow Ducha Bogu oddal, — Plenus dierum €) 
operum. pretiofam in Con/peclu Domini mortem obipite s 
Oroz Blogofkiwiońy WINCENTY KADTUBEK zlaczyl 


a Mns O EMI ; ER jj 
fie z Bogiem przez ofiagnienie iego. Wiarę Swie: 


ta, ktora ná Chrzcie Świętym wyznał, nienáru: 
Ízenie do zgonu życia zachowal: Oblubienicy Broz. 
jey = Sponfabo té mibi in fide, = taz danego do smier-: 


€i dotrzymał flowá+ Zviac, tak żył, že z Kosciolem: 


był iedno: ciálo y ieden duch, ad Eph: 4: Otož 
Blogoffawiony: Wincenty. KaDľusrx. złaczył (ie z 
Kosciolem przez Wiarę. W Zakonie fiebie fame. 
go y.wolą fwoie poddał pod wolą flárfzycli, © czym 
w Pro. 


w Proceflie wfpomnionym: tak czytam = V? ra: 
tum tempus in continuis laboribus, in caca obedientia ine 
f'"mpferit, = wiedząc ze nic bárdziey nie przyftoi 
duízy, iáko bydź poflufzna. Jeżeli tedy- przyftoi 
dufzy bydž poflufzna, w fugach, aby. Panom, w 
lynách aby Oycom, w żonach aby. mężom poflu- 
lznemi były, iakże bárdziey w człówieku, á icízcze 
Zakonnym, źby byl pofľuízny Bogu: tak Auguft: 
fp DJ. 70: ie ze poffufzefiflwo zgodę záchowuie.» 
w Aniołach, pokoy żywi w Zakonnikách, Ípokoy- 
ność radzi w obywatelach, bez ktorego żadne zero- 
mádzenie bydź y fla nie może, ták S. Bernard fer: 
7. ad Fratr: in eremo... Otoz Blogofláwiony W 1NcEN- 
TY KADluBEK złączył wola fwoię z wolą Przelozo- 
nych przez poflufzenflwo. A przeto kiedy Blogo- 
fláwiony WINCENTY KApDluBEk chował miłość, ko- 
chaf prawdę, zadal y pragnal iedności, idzie zatym 
że Blogofláwiony Wincenty KaplusEk żył Du- 
chem Przenayświętlzym y rada iego m di euulti 
sviveré de Spiritu Sanclo, tenete charitatem, amate "ves 
ritatem, defiderate unitatem, ut pertematu ad aterni* 
tatem. 

Tu iuż po fzkolnernu mowiąc pofitis duabys pras 
mifsis, reca inferiur confeguentia: vdyscie flyfzeli, że 
ten naylepiey y naychwalebniey žyie, ktory zyie 
Duchem Przenayswietfzym y ráda iego: gdyście 
zważyli, że Blogofláwiony WaANcENTY KADfuBEK 
żył Duchem Przenayswietízym y ráda iego: więc 

tez 


też wnieśc fobie powinniście że Blogoffáwiony Win- 
CENTY naylepicy y nżychwalebniey żył. Tenei to 
iet trzeci Punkt Kazania, ktory ia wam krotko ob. 
iaśnić-przedfiewziałem. Nie ten to dobrze:y chwa- 
lebnie žýie, kto zyie Mátuzalowe látá; albo kto 
tryumf y zwycieltwá prowadzi, albo komu fprzy- 


ia pogodne fzczęście. Ale ten dóbrze y chwale 


bnie žyie, ktory w cnotách y dofkonśłości Chrze- 
$ciánfkiey Zvieš tak S. Auguílyn Jer: 6x ad Er: in 
erem — Non magnum ef, dim vere; aur femper 
vivere, fed magnum est beate; cupere, — dle ktory Z 
dufznemi nieprzyiaciolmi fwemi, z świśtem, cií- 
iem, y czártém, uftávicznie walczy, wedlug Swię- 
tego laná Chryzoltomá, bom: 27. fup ban: — Divorás 
kie życie dal nam Bor. teraźmiey(se 


JA 
be dal nam km utarczce, przykle obiecal nam w nad- 


gtode utarczki, — Źle ktory Bog4 z cáley dufzy; z 
calego. fercą, z cátey myśli kocha, ták. S, Laurens 
lufins AE liono rójre'traczt FENA eff. bene wi- 
vere, qudm toto corde, tota Anima, tota mente Deum. 
diligere. 

(Gdybyśmy mieli wfzyflkie heroiczne cnoty B, 
WINCENTEGO KADluBkA róZwazác látwo byśmy tey 
prawdy- dofzli, że”dla nich żył naylepiey y nay. 
chwalebniey, iako*o tym wípomina' Procefs Bea- 
tyfikacyi 1690. — Beatus Vincentius going, Jugtter AR 
nb, quot 1n eodem! ordine UiKit, ajperrimum Kelgtofe 
difciplina $enm; "e adamussim Jéryavit, ue totum id 


tempus 


XP zy/stes terázniey- 


tempus in continuis laboribus, jejuniis, vigiliis: contem- 
plationibus, cahigationibus, ceterarumá, beroicarum vir- 
tutum, tum.Theologicarum, tum cardinalium exercita- 
tiene, que Virum Sanćlum decent, mirum in modum 
infumpferit. = O nim prawdza fie flowá 8/:4: = ros 
ziożył wítepowánia w fercu fwoim = kiedy iák po 
gradufach z cnoty w cnote wílepowal, Z uboftwa 
Y pobożność, z pobożności w umieiętność, z umie» 
iętności w pokore, z pokory w czyfłość, z czy» , 
ftości w Swiatobliwosé = 4/cenfiomes in corde fuo di- 
pofut. = W młodości ná powolanie Bofkie byf re- 
zolutny iak Abráám, w dalfzych latach byl z do- 
brym dla Bogi fercem, iák Dawid, był w tych“ 
relpektách u Boga iák lákob, był z tą ludzkoscia 
dla ludzi iák Jozef, był ták záwolány Káznodzie- 
iá dák Lzáiafz, byl ták gorliwy ná zlých iák Eli- 
afz, afcenfiones in corde fuo difbofum. Co sízyftko 
potwierdzálo jego naylepíze y naychwalebmeyfze > 
życie, Y owízem fam Bog Naywyzízy Blogollá- 
wionego WINCENTEGO Kapluska wiela nádprzyro- 
dzonemi darami y łafkami wflawił, y oświecii, 
przed swiatem y Niebem, pokázuiac iáko Blogo- 
fliwiony WrNcENTY KaADiuBEK, żył naylepiey -y 
naychwalebniy = Ejus fanlltatem pluribus etiam fu- 
pernaturalsbu: donis slafirare dignatus fuit Alufstmu = 
ták ftoi w Proceflie. 

Przypátizmy. fie iedno pobożnym áffektem, y 
z powinnym uízánowániem w tey tu Kaplicy ná 
honor 


honor iego wyftáwioney, Blocoflávionemu. Win: 
CENTEMU KabluBkowi, à przyznamy ze on iet fzie 
farzem afk "Niebiefkich, .rozdawca -dobrodzieyflw 
Bofkich, -podíkárbim "wvízelkich faworow -y fzczę- 
écia; On Pánem.zywiolow, :ziemie.czyni -zyzna, 
wodę vylufza, powietrze wypogadza, ogieńmugalza. 
Gzego“ swiádkiem :Miáflo «Kfobucko y *Checiny, "Coż 
to [3 te wota przybite,'te lampy goreiace, te swies 
ce zapalone, te Obrazy zawiefzone? fa to wfzyllkie 
Panegieryki, ktore-nam "v «oczy wyflawiáia Biogo- 
fláwionego WINCENTEGO Kaplusxa, iáko «on żyd 
naylepiey y:naychwalebniey. A «o Szymon -Má- 
chábeyczyk uczynił nád grobem Oycá y Matkicy 
Bráci fwoich, a. Mach: 13. że výllával nád nim 
piramidy y kolumny, á ná kolumnach zbreže ná 
pámiatke wieczna, toz famo práwosíerni czynia 
przy: tym tu grobie, przy "Oftarzach Blogofláwio- 
nego WINCENTEGO Kaplusxa.- Wyfláwiáia pirami- 
dy, kolumny; skololly ná-tychszáwielzáiý ku wie- 
czney pámiatce, znáki odebranych :od WINCENTEGO 
lafk y dobrodzieyftw: kulawi kule, 'slepi oczy, wię- 
Źniowie-kaydany, woiulacy soreže, inni. inne, 4 to 
wlzyftko ku wiekfzey €zci y uízánowániu. Blogo* 
fláwionego "WiwcENTEGO Kapluska, y ná dowod 
uaylepízego y naychwalebnieyfzego życia jego. 
lákoz lan lil, Krol. Políki, swiedzac y. fly[zac 
dobrze, iáko blogofláwiony WINCENTY. KADIUBEK 
był życia nayleplzego y naychwalebnieylzego, Z 
X przye 


przyczyny iż żył Duchem Przenayéwiet(zym y 
ráda iego: tedy iádac z Woylkiem pod Wiedeň. s 
przeciw” Turkowi, wítapiŤ tu y nawiedził Grob ie. 
go, iego-protekcyi y modlitwom przed Bogiem. s 
fiebie, Woyíko, y cile Kroleftwo polecáiacs iákoz 
odebrane z Turka zwycięftwo, procz innych Swię- 
tych Pańfkich, iego także protekcyi przyznáie, y 
przypiľuie: Mamy: tedy oczywilta prawdę že ten 
naylepley y naychwalebniey - žyie, kto Duchem» 
Przenayświętfzym y ráda iego zyie; śle že Blogo- 
fláwiony: WiwcENTY KADIUBEK zyl Duchem Prze- 
nayświętfzym, chowáiac miłość, kocháiac prawdę, 
pragnac y zadáiac iedności, więc tež Biogoflávio- 
ny WINCENTY KapluBEK. żył naylepiey y naychwa- 
lebnie y: 

ták niegdyś Izáraíz Prorok zachęcał do radości 
y wefolości Miáflo. Sion, áby fig cielzyło, y rádo- 
wálo, ze w poftzodku: fiebie miálo wielkiego Swic- 
tego, — Exulta, GJ lauda babitatio Sion, quia ma. 
gnus im medio: tut Sancius Ifrael, ifaie 12. = to ia 
przy konkluzyi tego trzechdaiowego Odpultu, y 
Nabożeńftwa ná. honor Biogofláwionego W iNcEN* 
TEGO Kapluska, od Swietey Stolicy Rzymíkiey 
nadanego, á przez I. O. XCiá IMCi Bifkupa Páfte- 
rza nalzego Naylífkávwízego, ápprobovánego, to 
ia y przy konkluzyi kazania mowię do Ciebie Ko- 
rono-Políkaj ukochana Oyczyzno náízá. Ciefz fie, 
y- ťáduy, Korono. Políka, bo: maíz wpośrzod ati 
Wicie 


wielkiego Swietego Blogoffáwionego WINCENTEGO: 
KapluBkA;"niegdyś Bifkupá Krákowíkiego, á z Bie 
(kupá pokornego Zakonniká, Przezacnego Zakonu: 
Cylteftcyeńfkiego. Ciefz fie y raduy Korono: Pol- 
(ka, ze Cię Bog ták ublogofláwiť w Świętych Sy- 
nach twoich, kterych, iák fig z Procelľu Beatyfiká- 
cyi doczytałem, liczyfz, y rachuiefz fiedmdziefiat, 
4 między niemi w porządku z gory fzofłego nie- 
odrodnego Syná, á teraz efobliwfzego Pátroná,- y. 
Protektorá twoiego, Błogoflawionego WINCENTEGO 
KaDiuBka. Do niego we wízyflkich twoich pos 
trzebách, we wfzelkich twoich przygodach, wes 
wfzelkich twoich potocznosciách, udaway fig, y 
uciekay, on Cię iáko Syn Mátke, iáko Senator Ko- 
rone, iako. Bifkup Dyecezye fwoie, wlpomagáé, uca+ 
lać, rátowáé y błogofławić będzie, 

Dayże tedy Swięty niegdyś Bifkupie WINCEN- 
TY Kaplusku krzyż błogofiawieńftwa twoiego, trze- 
má L O, 14 W. Wielmożnych=Wawefe Kronom ná 
nieśmiertelny zafzczyt, y ozdobę. Day krzyż Blo- 
gofiświeńliwa twoiego Przeświętnemu: Zakonowi 
Cyftercyeňfkiemu, y tuteyfzemu. Klafztorowi,- wraz 
zł W. Opátem, ofobliwízym czcicielem honoru 
twego; naypryncypálneyfzym Starannikiem o: cześć. 
chwalę y ozdobę twoie, ná nayfzczęśliwfze powo- 
dzenie, nam wlzyltkim flagom y fzacownikom.» 
Imienia twego, abyśmy ták iák y. Ty Duchem» 
Przenayświętizym żyli. Duchu: Przenayświętlzy,: 
Qycze 


Oycze ubogich, Pociefzycielu utrapionych; przydź 
y flap ná nas, przydž y pociefz nas, oświecay nas 
światłem twoim, rozrzadzay nas mądrościa twoia, 
ozywiay mas láka twoia, poswiccay nas miłościa 
twoią, utwierdzay nas «moca :twoia, -przylpofob nas 
fobie «miloscia twoia, day -nam żyć w pókoiu by- 
tnością twoia, .náollátek zbaw «nas miłofierdzie ms 
twoim, Amen 


dee 
IMPRIMATUR. 
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